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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_75.docx @ 5143 @ 1 @ 1 
 

1 Úvod 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_75.docx @ 2382432 @  @ 1 
 

Tyto materi§ly jsou urļeny pouze pro odbŊratele naġich produktŢ a bez p²semn®ho svolen² 

nesmŊj² bĨt rozmnoģov§ny ani pŚed§v§ny ļi zpŚ²stupŔov§ny tŚet²m stran§m. (Z§kon o 

autorskĨch pr§vech a dalġ²ch prŢmyslovĨch pr§vech, ĂautorskĨ z§konñ SRN ze dne 9. 

9.1965) 

Veġker§ pr§va na vĨkresy a dalġ² podklady, jakoģ i dispoziļn² pr§va n§leģ² spoleļnosti 

Nabertherm GmbH, a to i v pŚ²padŊ pŚihl§ġek k prŢmyslovĨm pr§vŢm. 

Veġker§ vyobrazen² uveden§ v tomto n§vodu maj² zpravidla ilustrativn² povahu, tzn. nejsou 

vŊrnĨm a detailn²m zn§zornŊn²m popisovan®ho zaŚ²zen². 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung ISO 3864 und AN SI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_75.docx  @ 2407262 @ 2 @ 1 
 

1.1 VysvŊtlen² pouģ²vanĨch syst®mŢ a vĨstraģnĨch slov ve vĨstraģnĨch 
upozornŊn²ch  

 

 

UpozornŊn² 

V následujícím návodu k obsluze jsou uvedena konkr®tn² vĨstraģn§ upozornŊn², kter§ maj² 

upozornit na zbytkov§ rizika pŚi provozu zaŚ²zen², kterĨch se nelze vyvarovat. Tato 

zbytkov§ rizika obsahuj² nebezpeļ² pro osoby/vĨrobek/zaŚ²zen² a ģivotn² prostŚed². 

Symboly pouģ²van® v návodu k obsluze maj² upozornit pŚedevġ²m na bezpeļnostn² 

upozornŊn²! 

PŚ²sluġnĨ pouģitĨ symbol nemŢģe nahradit text bezpeļnostn²ho upozornŊn². Proto je nutn® 

vģdy si kompletnŊ pŚeļ²st text! 

Grafick® symboly splŔuj² normu ISO 3864. Podle American National Standard Institute 

(ANSI) Z535.6 jsou v tomto dokumentu pouģ²v§na n§sleduj²c² vĨstraģn§ upozornŊn² a 

vĨstraģn§ slova: 

 
 

 

Obecný symbol nebezpeļ² varuje v kombinaci s vĨstraģnĨmi slovy POZOR, 

VAROVÁNÍ  a NEBEZPEĻĉ pŚed rizikem v§ģnĨch zranŊn².  

Textov® vysvŊtlivky k obecn®mu symbolu nebezpeļ², zejm®na pokud jsou uvedeny na 

zaŚ²zen², je nutn® v kaģd®m pŚ²padŊ dodrģovat, abyste z²skali pokyny, jak se vyvarovat 

nebezpeļ², a zabr§nili jste zranŊn² nebo smrti. 

 
 

UPOZORNŉNĉ UpozorŔuje na nebezpeļ², kter® mŢģe v®st k poġkozen² nebo zniļen² zaŚ²zen². 

 

POZOR UpozorŔuje na nebezpeļ², kter® pŚedstavuje n²zk® nebo stŚedn² riziko. 

 

VAROVÁNÍ UpozorŔuje na nebezpeļ², kter® mŢģe zpŢsobit smrt, tŊģk§ nebo nevratn§ zranŊn². 

 

NEBEZPEĻĉ UpozorŔuje na nebezpeļ², kter® bezprostŚednŊ zpŢsob² smrt, tŊģk§ nebo nevratn§ zranŊn². 

 
Struktura vĨstraģnĨch upozornŊn²: 
Vġechna vĨstraģn§ upozornŊn² maj² n§sleduj²c² strukturu 
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1 VAROVÁNÍ 2 

Å Druh a zdroj nebezpeļ²3 

Å DŢsledky v pŚ²padŊ nedodrģen²3 

Å Jedn§n² pro odvr§cen² nebezpeļ²3 
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nebo 

4 

1 NEBEZPEĻĉ2 

5 

Å Druh a zdroj nebezpeļ²3 

Å DŢsledky v pŚ²padŊ nedodrģen²3 

Å Jedn§n² pro odvr§cen² nebezpeļ²3 

 

Pozice Název VysvŊtlen² 

1 Znaļka nebezpeļ² Zobrazuje nebezpeļ² zranŊn² 

2 Signální slovo Klasifikuje nebezpeļ² 

3 Texty upozornŊn² Å Druh a zdroj nebezpeļ² 

Å Moģn® dŢsledky v pŚ²padŊ nedodrģen² 

Å OpatŚen²/z§kazy 

4 Grafické symboly (volitelnŊ) 

podle ISO 3864: 

DŢsledky, opatŚen² nebo z§kazy 

5 Grafick® symboly (volitelnŊ) 

podle ISO 3864: 

PŚ²kazy nebo z§kazy 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_75.docx @ 62755 @  @ 1 
 

Symboly upozornŊn² v n§vodu: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_75.docx  @ 62789 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pod t²mto symbolem naleznete instrukt§ģn² upozornŊn² a obzvl§ġtŊ uģiteļn® informace. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_75.docx @ 62857 @  @ 1 
 

 

PŚ²kaz ï symbol pŚ²kazu 

Tento symbol upozorŔuje na dŢleģit® pŚ²kazy, kter® je nutno bezpodm²neļnŊ dodrģovat. 

Symboly pŚ²kazŢ slouģ² k tomu, aby chr§nily osoby pŚed ġkodami, a to tak, ģe ukazuj², jak 

se m§ ļlovŊk v urļit® situaci chovat. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_75.docx  @ 62721 @  @ 1 
 

 

PŚ²kaz ï dŢleģit® informace pro obsluhu 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na dŢleģit§ upozornŊn² a pracovn² pokyny, kter® je nutno 

bezpodm²neļnŊ dodrģovat. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_75.docx @ 62738 @  @ 1 
 

 

PŚ²kaz ï dŢleģit® informace pro servisn² pracovn²ky 

Tento symbol upozorŔuje servisn² pracovn²ky na dŢleģit® pokyny tĨkaj²c² se obsluhy a 

¼drģby (servisu), kter® je nutno bezpodm²neļnŊ dodrģovat. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_75.docx @ 889761 @  @ 1 
 

 

PŚ²kaz ï vyt§hnout s²Šovou z§strļku 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na to, ģe m§ vyt§hnout s²Šovou z§strļku. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_75.docx @ 62942 @  @ 1 
 

 

PŚ²kaz ï zved§n² spolu s dalġ²mi osobami 

Tento symbol upozorŔuje person§l na to, ģe tento pŚ²stroj m§ zvedat a na m²sto instalace 

pokládat více osob. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_75.docx @ 62806 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² hork®ho povrchu ï nedotýkat se 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na horkĨ povrch, kter®ho se nesm² dotĨkat. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_75.docx @ 62823 @  @ 1 
 

 

Varování ï PŚed elektrickĨm napŊt²m 

Tento symbol upozorŔuje pracovn²ka obsluhy na nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem 

pŚi nedodrģen² n§sleduj²c²ch vĨstraģnĨch upozornŊn². 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_75.docx  @ 62874 @  @ 1 
 

 

Varování ï Nebezpeļ² pŚevrģen² zaŚ²zen² 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na riziko, ģe pŚi nedodrģen² n§sleduj²c²ch varov§n² by se 

zaŚ²zen² mohlo pŚevrhnout. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_75.docx  @ 2724163 @  @ 1 
 

 

Varov§n² pŚed zavŊġenĨm bŚemenem 

Tento symbol upozorŔuje pracovn²ka obsluhy na pŚ²padn§ nebezpeļ² v souvislosti se 

zavŊġenĨmi bŚemeny. Je pŚ²snŊ zak§z§no pracovat pod zavŊġenĨm bŚemenem. V pŚ²padŊ 

nedodrģen² tohoto pokynu hroz² nebezpeļ² ohroģen² ģivota. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_75.docx  @ 2724132 @  @ 1 
 

 

Varování ï Nebezpeļ² pŚi zved§n² tŊģkĨch bŚemen 

Tento symbol upozorŔuje pracovn²ka obsluhy na pŚ²padn§ nebezpeļ² pŚi zved§n² tŊģkĨch 

bŚemen. PŚi nedodrģen² pokynŢ hroz² nebezpeļ² zranŊn². 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_75.docx @ 62908 @  @ 1 
 

 

Varování ï ohroģen² ģivotn²ho prostŚed² 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na nebezpeļ² ohroģen² ģivotn²ho prostŚed², jestliģe 

nebudou dodrģeny n§sleduj²c² pokyny. Provozovatel mus² zajistit, aby byly dodrģov§ny 

n§rodn² pŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany ģivotn²ho prostŚed². 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_75.docx @ 65441 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² poģ§ru 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na nebezpeļ² poģ§ru, nebudou-li dodrģeny n§sleduj²c² 

pokyny. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_75.docx  @ 62925 @  @ 1 
 

 

Varování ï l§tky nebezpeļn® vĨbuchem nebo vĨbuġn§ atmosf®ra 

Tyto symboly upozorŔuj² obsluhu na l§tky nebezpeļn® vĨbuchem nebo na vĨbuġnou 

atmosféru. 

 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_75.docx @ 63823 @  @ 1 
 

 

Zákazy ï dŢleģit® informace pro obsluhu 

Tento symbol upozorŔuje obsluhu na to, ģe pŚedmŊty NESMŉJĉ bĨt potŚ²snŊny vodou nebo 

ļistic²mi prostŚedky. Zak§z§no je tak® pouģit² vysokotlak®ho ļistic²ho zaŚ²zen². 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_75.docx  @ 62772 @  @ 1 
 

Symboly varovnĨch upozornŊn² na zaŚ²zen²: 
 
Pos : 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eissym bole - W arnung - Gefahr  vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765873819377_75.docx @ 2816138 @  @ 1 
 

 

Varování ï Nebezpeļ² hork®ho povrchu a pop§len² ï nedotýkejte se 

Hork® povrchy, jako napŚ²klad hork® souļ§sti zaŚ²zen², stŊny pece, dveŚe nebo materi§ly, 

ale tak® hork® kapaliny nejsou vģdy zjevn®. NedotĨkejte se povrchu. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_75.docx  @ 2417223 @  @ 1 
 

 

Varování ï pŚed elektrickĨm napŊt²m! 

Varov§n² pŚed nebezpeļnĨm elektrickĨm napŊt²m. 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_75.docx @ 5107 @ 2 @ 1 
 

1.2 Popis produktu 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_75.docx @ 859491 @  @ 1 
 
 

Laboratorní pece pŚesvŊdļuj² mnoha vĨhodami. PrvotŚ²dn² zpracov§n² kvalitn²ch 

materi§lŢ v kombinaci s jednoduchou ovladatelnost² ļin² z tŊchto pec² multifunkļn² zaŚ²zen² 

pro vĨzkum a laboratoŚ. Tyto pece se optim§lnŊ hod² ke spalov§n² a tepeln®mu zpracov§n². 

Kvalitní izolaļn² materi§ly umoģŔuj² energeticky ¼spornĨ provoz a kr§tkou dobu ohŚevu 

díky stálé nízkému akumulovanému teplu a tepelné vodivosti. Laboratorní pece dosahují 

teploty pece max. 1100 °C (2012 °F), 1200 °C (2192 °F), 1300 °C (2372 °F) nebo 1400 °C 

(2552 °F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_75.docx  @ 117728 @  @ 1 
 

Tento vĨrobek se nav²c vyznaļuje: 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 415\m od_1765870591763_75.docx  @ 2815472 @  @ 1 
 

¶ Kryt s dvojitou stŊnou, d²ky tomu n²zk® teploty na vnŊjġ² stranŊ a vysok§ stabilita. 

Kryt u vġech pec² (kromŊ modelŢ LE) z nerezovĨch strukturovanĨch plechŢ 

¶ Dobr§ rovnomŊrnost teploty d²ky speci§ln²mu syst®mu pŚiv§dŊn² a odv§dŊn² vzduchu 

u modelŢ LV/LVT .../é. U modelŢ LV/LVT .../é je kaģdou minutu dosahov§no v²ce 

neģ 6n§sobn® vĨmŊny vzduchu. PŚiv§dŊnĨ vzduch se pŚitom pŚedehŚ²v§, takģe je 

zaruļena dobr§ rovnomŊrnost teploty 

¶ Pec je k dispozici v proveden² se skl§pŊc²mi nebo zdvihac²mi dv²Śky  

¶ Spínatelná extra funkce (220 ï 240 V, max. 40 W), nikoliv pro modely LE 

¶ Keramické topné desky s integrovanĨm topnĨm dr§tem, chr§nŊn® proti stŚ²k§n² a 

odpadn²m plynŢm u modelŢ L/LT é/é a LV/LVT .../é Modely 1100 a 1200 °C 

¶ TopnĨ dr§t volnŊ vyzaŚuj²c² na nosn® trubky u modelŢ 1300 a 1400 °C  

¶ PruģnŊ uloģen§ izolace dveŚ² u modelŢ L/LT é/é pro bezpeļn® zavŚen² dveŚ² a 

ochranu izolace dveŚ² 

¶ Model L/LT é/é/SW s v§hou a softwarem (software VCD) pro urļen² ģ²hac² ztr§ty 

¶ Model L/LT é/é/SKM  s uzavŚenou keramickou mufl² pro agresivn² atmosf®ry 

¶ Vġechny modely jsou vybaveny kontrol®rem, kterĨ poskytuje rozs§hlou ochranu proti 

chybné obsluze. K mŊŚen² a regulaci teploty prostoru pece se pouģ²v§ termoļl§nek 

(NiCrSi-NiSi Tmax < 1200 °C, resp. PtRh-Pt Tmax >= 1200 °C) s dlouhou ģivotnost² 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_75.docx @ 2177964 @  @ 1 
 

¶ VĨhradn² pouģ²v§n² izolaļn²ch materi§lŢ bez klasifikace podle naŚ²zen² (ES) ļ. 

1272/2008 (CLP). To znamen§, ģe se nepouģ²v§ hlin²kov§ silik§tov§ plsŠ, zn§m§ tak® 

jako RCF vlákno, která je klasifikována jako a mŢģe bĨt karcinogenn². 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_75.docx @ 221204 @  @ 1 
 

DoplŔkov® vybaven² 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zusatzauss tattung - Laboröfen M 01.1060 @ 411\mod_1739955338806_75.docx @ 2726168 @  @ 1 
 

¶ Omezovaļ teploty s nastavitelnou teplotou vyp²n§n² jako ochrana proti nadmŊrn® 

teplotŊ pro pec a zboģ² 

¶ PŚ²pojka pro ochrannĨ plyn k proplachov§n² pece nehoŚlavĨmi ochrannĨmi a 

reakļn²mi plyny 

¶ PŚ²davn® prŢchodky pro termoļl§nky v zadn² stŊnŊ a/nebo dveŚ²ch 
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Poz.: 31 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Öfen/Produk tbeschrei bung - Zubehör : Manuál ní nebo automatický zaplynovací systém. @ 116\m od_1459332575272_6.docx @ 459811 @  @ 1 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Ethernetschnitts tell e, Prozesssteuerung und -dokum entati on über VCD- Softw arepaket zur...  @ 411\mod_1739955910143_75.docx @ 2726199 @  @ 1 
 

¶ Ethernetov® rozhran², Ś²zen² a dokumentace procesŢ prostŚednictv²m softwarov®ho 

bal²ļku VCD k monitorov§n², dokumentov§n² a Ś²zen² 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_75.docx @ 208410 @  @ 1 
 

PŚ²sluġenstv² 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\m od_1739957137132_75.docx  @ 2726230 @  @ 1 
 

¶ Manuální nebo automatický zaplynovací systém (pouze v kombinaci s pŚ²pojkou pro 

ochranný plyn)  

¶ DigestoŚ, digestoŚ s ventilátorem nebo katalyzátor (v závislosti na modelu) 

¶ Podlahov® desky a z§chytn® vany na ochranu pece a pro snadn® zav§ģen² vs§zek 

¶ Rohov® n§doby na vs§zky stohovateln® pro plnŊn² v nŊkolika ¼rovn²ch 

¶ Vsázkové stojany z uġlechtil® oceli (do 800 °C) 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_75.docx @ 11336 @ 2 @ 1 
 

1.3 CelkovĨ pŚehled zaŚ²zen² 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 411\m od_1741076442852_75.docx  @ 2732202 @  @ 1 
 

 

Obr. 1: PŚ²klad: CelkovĨ pŚehled modelu se zdvihac²mi dv²Śky LT ../11-12 a skl§pŊc²mi dv²Śky L ../11-12 (pŚibliģnĨ 

obrázek) 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 411\m od_1741078675122_75.docx @ 2732423 @  @ 1 
 

 

Obr. 2: PŚ²klad: CelkovĨ pŚehled modelu se zdvihac²mi dv²Śky LT ../13 a skl§pŊc²mi dv²Śky L ../13 (pŚibliģnĨ 

obrázek) 
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Pos: 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_75.docx @ 2413082 @  @ 1 
 

 

Obr. 3: PŚ²klad: CelkovĨ pŚehled modelu se zdvihac²mi dv²Śky LVT ../11 a skl§pŊc²mi dv²Śky LV ../11 (pŚibliģnĨ 

obrázek) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 8) - 4 @ 415\mod_1764588363338_75.docx @ 2810336 @  @ 1 
 

 

Obr. 4: PŚ²klad: CelkovĨ pŚehled modelu se skl§pŊc²mi dv²Śky LE ../14 (pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_75.docx @ 2263422 @  @ 1 
 

 

Obr. 5: PŚ²klad: CelkovĨ pŚehled v§ģic² pece vļ. v§hy, model se skl§pŊc²mi dv²Śky L ../../SW a zdvihac²mi dv²Śky LT 

../../SW (pŚibliģnĨ obr§zek) 



 

15 

Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 411\mod_1741079223182_75.docx @ 2732484 @  @ 1 
 

 

Obr. 6: Laboratorní pec (muflové pece) ï pohled zezadu (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.1060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor - und M uffelöfen @ 415\m od_1765870684234_75.docx @ 2815503 @  @ 1 
 

Ļ. Název 

1 Zdvihac² dv²Śka 

2 RukojeŠ 

3 Ġoup§tko pŚ²vodn²ho vzduchu pro regulaci ļerstv®ho vzduchu 

4 Keramické topné desky s integrovanĨm topnĨm dr§tem, chr§nŊn® proti stŚ²k§n² a odpadn²m plynŢm 

5 Izolace z neklasifikovaného vláknitého materiálu 

6 Kontrolér 

7 Rozhraní USB 

8 Izolace manģety 

9 Prostor pece 

10 Skl§pŊc² dv²Śka 

11 Vícevrstvá izolace s robustními pórovitými ohnivzdornými cihlami v prostoru pece 

12 Topn® ļl§nky na nosnĨch trubk§ch 

13 Topn® ļl§nky v trubicích z kŚemenn®ho skla 

14 Termoļl§nek 

15 Syst®m odv§dŊn² vzduchu 

16 Podstavec 

17 Keramická raznice 

18 Upínací raznice 

19 Váha EW-é 

20 Podloģka v prostoru pece 

21 Topení (ZAP/VYP) 
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Ļ. Název 

22 S²ŠovĨ sp²naļ s integrovanou pojistkou (zapnutí/vypnutí pece) 

22a S²ŠovĨ sp²naļ (zapnut²/vypnut² pece) 

23 Pojistka pro pŚ²davnou elektrickou pŚ²pojku (pro pŚ²sluġenstv²) 

24 PŚ²davn§ elektrick§ pŚ²pojka (pro pŚ²sluġenstv²) 

25 S²ŠovĨ konektor CEE/NEMA (>3600 W) 

26 S²ŠovĨ konektor (do 3600 W) se spojkou snap-in 

 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_75.docx  @ 208519 @  @ 1 
 

DoplŔkov® vybaven² 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_75.docx  @ 2727952 @  @ 1 
 

 

Omezovaļ teploty s nastavitelnou teplotou vypínání 

jako ochrana proti nadmŊrn® teplotŊ pro pec a zboģ² 

Obr. 7: Omezovaļ teploty (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Schutzgasanschl uss  _Laboröfen @ 411\m od_1741092026007_75.docx @ 2733357 @  @ 1 
 

 

 

Plynov§ pŚ²pojka pro 

proplachování pece  

Pro pŚipojen zaplynovac² 

pŚ²pojky pro nehoŚlavĨ 

ochrannĨ nebo reakļn² plyn 

Obr. 8: PŚ²pojka ochrann®ho plynu (pŚibliģnĨ obr§zek) 

PŚ²vod plynu 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Thermoelem entdurchführ ung_Laboröfen @ 411\m od_1741259687066_75.docx @ 2736674 @  @ 1 
 

 

PrŢchodka pro termoļl§nek  

Pro pŚipevnŊn² termoļl§nku jako pŚ²davn®ho 

mŊŚic²ho m²sta co moģn§ nejtŊsnŊji na jeho 

vsázku. 

Obr. 9: PrŢchodka pro termoļl§nek (pŚibliģnĨ obr§zek) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_75.docx  @ 263209 @  @ 1 
 

PŚ²sluġenstv² 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Die Ofenanlage kann durch Zubehör erw eitert w erden. Eine Ü bersicht des verfügbaren Z ubehörs  ist.. . @ 411\m od_1740130282954_75.docx @ 2728023 @  @ 1 
 

Pecn² zaŚ²zen² lze rozġ²Śit pomoc² pŚ²sluġenstv². PŚehled dostupn®ho pŚ²sluġenstv² naleznete v kapitole ĂPŚ²sluġenstv²ñ. 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_75.docx  @ 214021 @ 2 @ 1 
Bezpeļnostn² regulaļn² obvod 

1.4 ZajiġtŊn² nebezpeļ² pŚi nadmŊrn® teplotŊ 
 
Pos : 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_75.docx @ 214096 @  @ 1 
 

Pece spoleļnosti Nabertherm GmbH mohou m²t jako standardn² vybaven² (v závislosti na 

modelov® ŚadŊ) nebo jako doplŔuj²c² vybaven² (zak§zkov® proveden²) nastavitelnĨ 

omezovaļ/hl²daļ teploty na ochranu pŚed nadmŊrnou teplotou v prostoru pece. 

NastavitelnĨ omezovaļ/hl²daļ teploty kontroluje teplotu v peci. Na displeji se zobrazuje 

poslední nastavená vypínací teplota. ZvĨġ²-li se teplota v peci nad nastavenou vypínací 

teplotu, pak se pro ochranu pece, ġarģe a/nebo provozn²ch prostŚedkŢ vypne vyt§pŊn². 
Pos: 49 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_75.docx @ 214071 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻĉ 

Å Nebezpeļ² pŚi nespr§vnŊ zadan® vyp²nac² teplotŊ  

   na nastaviteln®m omezovaļi teploty / 

   hl²daļi zvolen® teploty 

Å Nebezpeļ² ohroģen² ģivota 

Å Hrozí-li u ġarģe a/nebo provozn²ch prostŚedkŢ pŚi nadmŊrn® 

teplotŊ nebezpeļ², ģe pŚi pŚednastaven® vyp²nac² teplotŊ 

nastaviteln®ho omezovaļe teploty / hl²daļe zvolen® teploty dojde 

k poġkozen² ġarģe, popŚ²padŊ ģe vlastn² ġarģe pŚedstavuje 

nebezpeļ² pro pec a okol², je nutno sn²ģit vyp²nac² teplotu na 

nastaviteln®m omezovaļi teploty / hl²daļi zvolen® teploty na 

maxim§lnŊ pŚ²pustnou hodnotu. 
 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_75.docx @ 214249 @  @ 1 
 

PŚed uveden²m pece do provozu si pŚeļtŊte n§vod k obsluze nastaviteln®ho omezovaļe 

teploty / hl²daļe zvolen® teploty. Z nastaviteln®ho omezovaļe teploty / hl²daļe zvolen® 

teploty je nutno odstranit bezpeļnostn² n§lepku. PŚi jak®koliv zmŊnŊ programu tepeln®ho 

zpracov§n² zkontrolujte, popŚ. znovu zadejte na nastaviteln®m omezovaļi teploty / hl²daļi 

zvolen® teploty maxim§lnŊ pŚ²pustnou vyp²nac² teplotu (hodnotu pro spuġtŊn² alarmu). 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_75.docx @ 218507 @  @ 1 
 

Maximální poģadovanou teplotu tepeln®ho programu na regul§toru doporuļujeme nastavit 

v rozmezí 5 ÁC aģ 30 ÁC, vģdy podle fyzik§ln²ch vlastnost² pece, pod vyp²nac² teplotou 

nastaviteln®ho omezovaļe teploty / hl²daļe zvolen® teploty. Zabr§n²te tak neģ§douc²mu 

aktivov§n² nastaviteln®ho omezovaļe teploty / hl²daļe zvolen® teploty. 
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Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_75.docx @ 214124 @  @ 1 
 

 

Popis a funkce viz návod k obsluze 

nastavitelného omezovaļe/hl²daļe teploty 

Obr. 10: OdstranŊn² n§lepky (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_75.docx @ 19779 @ 2 @ 1 
 

1.5 Legenda k oznaļen² modelu 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_75.docx @ 2386452 @  @ 1 
 

PŚ²klad VysvŊtlen² 

LT 9/11/SKM L  = laboratorn² pec se skl§pŊc²mi dv²Śky 

LE = laboratorn² pec Śady Economy 

LT  = laboratorn² pec se zdvihac²mi dv²Śky 

LV  = laboratorn² spalovac² pec se skl§pŊc²mi dv²Śky 

LVT  = laboratorn² spalovac² pec se zdvihac²mi dv²Śky 

LT 9/11/SKM   1 =   prostor pece 1 litr (objem v litrech) 

  2 =   prostor pece 2 litry (objem v litrech) 

  3 =   prostor pece 3 litry (objem v litrech) 

  4 =   prostor pece 4 litry (objem v litrech) 

  5 =   prostor pece 5 litrŢ (objem v litrech) 

  6 =   prostor pece 6 litrŢ (objem v litrech) 

  9 =   prostor pece 9 litrŢ (objem v litrech) 

14 = prostor pece 14 litrŢ (objem v litrech) 

15 = prostor pece 15 litrŢ (objem v litrech) 

24 = prostor pece 24 litrŢ (objem v litrech) 

40 = prostor pece 40 litrŢ (objem v litrech) 

60 = prostor pece 60 litrŢ (objem v litrech) 

LT 9/11/SKM 11 = Tmax 1100 °C (2012 °F) 

12 = Tmax 1200 °C (2192 °F) 

13 = Tmax 1300 °C (2372 °F) 

14 = Tmax 1400 °C (2552 °F) 

LT 9/11/SKM SKM  = prostor pece z keramické mufle 

SW = v§ģic² pec s podstavcem a váhou 

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 411\m od_1741264364757_75.docx @ 2736955 @  @ 1 
 

 

Obr. 11: PŚ²klad: Oznaļen² modelu (typovĨ ġt²tek) 
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Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_75.docx @ 5116 @ 2 @ 1 
 

1.6 Rozsah dodávky 
 
Pos : 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2025) @ 411\mod_1739957742511_75.docx @ 2726261 @  @ 1 
 

K rozsahu dod§vky patŚ²: 

 Komponenty zaŚ²zen² Poļet Poznámka 

 Laboratorní pec 1x Nabertherm GmbH 

 

S²ŠovĨ kabel1) 1x Nabertherm GmbH 

 

DigestoŚ2) 

DigestoŚ s ventilátorem2) 

Katalyzátor2) 

1x Nabertherm GmbH 

 

Keramická rýhovaná deska 

Keramická záchytná vana 

Ocelová záchytná vana 

4) Nabertherm GmbH 

 Vsázkový stojan2) 1x  

 Podlahová deska1) 3) Nabertherm GmbH 

 

Zaplynovací systém2) 1x Nabertherm GmbH 

 

Váha2) 1x Nabertherm GmbH 

 

SoftwarovĨ bal²ļek VCD 

pro dokumentaci procesŢ1)2) 

1x Nabertherm GmbH 

 Ostatní komponenty podle provedení - - - Viz expediļn² dokumenty 

 

 Typ dokumentu Poļet Poznámka 

 

Návod k obsluze laboratorní pece 1x Nabertherm GmbH 

StruļnĨ n§vod pro laboratorn² pec 1x Nabertherm GmbH 

Návod k obsluze kontroléru1) 1x Nabertherm GmbH 

Návod k obsluze 

pŚ²sluġenstv²2) 

1x Nabertherm GmbH 

Návod k obsluze 

softwarov®ho bal²ļku VCD1) 

1x Nabertherm GmbH 

Ostatní dokumenty podle provedení - - -  
1) souļ§st dod§vky v závislosti na provedení / modelu pece 
2) souļ§st dod§vky podle potŚeby, viz expediļn² dokumenty 
3) mnoģstv² v závislosti na modelu pece 
4) mnoģstv² podle potŚeby, viz expediļn² dokumenty 

 

 
UpozornŊn² 

Uschovejte peļlivŊ vġechny podklady. PŚi dokonļen² a pŚed expedic² byly pŚezkouġeny 

vġechny funkce tohoto pecn²ho zaŚ²zen². 
 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV
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Pos: 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_75.docx @ 5125 @ 1 @ 1 
 

2 Technické údaje 

&  
Đdaje o elektrickĨch zaŚ²zen²ch jsou uvedeny na typov®m ġt²tku, kterĨ je um²stŊn na 

boļn² stranŊ pece. 

 
 
 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für L und LT  @ 415\mod_1765870818468_75.docx @ 2815534 @  @ 1 
 

Muflové pece 

Model 
se 
zdvihacími 
dv²Śky 

Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Objem VnŊjġ² rozmŊry 
v mm 

PŚ²kon Hmotnos
t 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

L, LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

L, LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

L, LT 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

L, LT 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

L, LT 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT     60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

L         1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1,6 15 25 

L, LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

L, LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

L, LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

L, LT 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

L, LT 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

L, LT 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

LT     60/12 1200 380 490 330 60 610 705 660+
385 

9,8 83 120 

1 vļ. otevŚenĨch zdvihac²ch dv²Śek 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 
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Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 415\mod_1765870943664_75.docx @ 2815565 @  @ 1 
 

Muflové pece s kamennou izolac² se skl§pŊc²mi nebo zdvihac²mi dv²Śky 

Model Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Obje
m 

VnŊjġ² rozmŊry v 
mm 

PŚ²kon Hmotnos
t 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+V
a1 

kW v kg v min 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+
320 

2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+
350 

3,3 58 59 

L; LT 15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+
350 

3,5 71 76 

1 vļ. otevŚenĨch zdvihac²ch dv²Śek (modely LT)  
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 415\m od_1765871049664_75.docx @ 2815596 @  @ 1 
 

Muflové pece s vl§knitou izolac² se skl§pŊc²mi nebo zdvihac²mi dv²Śky 

Model Tmax VnitŚn² rozmŊry v 
mm 

Obje
m 

VnŊjġ² rozmŊry v 
mm 

PŚ²kon Hmo
tnost 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+
320 

2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+
350 

3,5 55 51 

L, LT 15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+
350 

3,5 63 68 

1 vļ. otevŚenĨch zdvihac²ch dv²Śek (modely LT) 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 62 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 415\m od_1764586219709_75.docx @ 2810274 @  @ 1 
 

Kompaktní muflové pece 

Model 
se 
skl§pŊc²
mi dv²Śky 

Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Objem VnŊjġ² rozmŊry 
v mm 

PŚ²kon Hmotn
ost 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V kW v kg v min 

LE  1/11 1100 90 115 110 1 310 300 410 1,6 15 6 

LE  2/11 1100 110 180 110 2 330 365 410 1,8 20 11 

LE  6/11 1100 170 200 170 6 390 385 470 1,8 27 27 

LE 14/11 1100 220 300 220 14 440 485 520 2,9 35 30 

LE 24/11 1100 260 330 285 24 480 515 585 3,2 42 40 

2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 
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Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 415\mod_1765871221657_75.docx  @ 2815627 @  @ 1 
 

Spalovací pece 

Model 
se 
skl§pŊc²
mi dv²Śky 

Tmax 
VnitŚn² rozmŊry 

v mm 
Obje

m 
VnŊjġ² rozmŊry 

v mm 
PŚ²kon 

Hmotnos
t 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H Vb1 kW v kg v min 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vļ. trubky odpadn²ho vzduchu (Ï 80 mm) 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 415\mod_1765871325911_75.docx @ 2815658 @  @ 1 
 

Spalovací pece 

Model 
se 
zdvihacími 
dv²Śky 

Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Obje
m 

VnŊjġ² rozmŊry 
v mm 

PŚ²kon Hmotno
st 

Doba do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+Va1 kW v kg v min 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vļ. trubky odpadn²ho vzduchu (Ï 80 mm) 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Organikm enge LV(T) ../ .. (M 01.1060) - Tabell e @ 411\m od_1741269049105_75.docx @ 2737424 @  @ 1 
 

Model LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Mnoģstv² organickĨch 
látek1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Max. rychlost 
odpaŚov§n²2 

0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Mnoģstv² na vs§zku 
2 Podíl 

 
Pos: 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Zusammensetzung des Binders , die M enge der  Organik, die Pr oduk tgeom etri e und die Dauer  der . .. @ 411\m od_1741270021107_75.docx @ 2737462 @  @ 1 
 

Sloģen² pojiva, mnoģstv² organickĨch sloģek (uhlovod²kŢ), geometrie vĨrobku a doba 

trv§n² f§ze odpaŚov§n² jsou urļuj²c² pro dynamiku odpaŚov§n². Tyto parametry musej² bĨt 

uzpŢsobeny tak, aby nebyly pŚekroļeny mezn² hodnoty. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Die Menge organischer Stoffe und di e Temperaturkurve müssen so defini ert w erden.. . @ 415\m od_1765871541320_75.docx @ 2815689 @  @ 1 
 

 

VAROVÁNÍ  

Å Nebezpeļ² vĨbuchu 

Å Mnoģstv² organickĨch l§tek a teplotn² kŚivka 

  mus² bĨt definov§ny tak, aby nebyly pŚekroļeny  

  maxim§ln² rychlost odpaŚov§n² a celkov® mnoģstv²  

  organických látek. 
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Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel   -Tabelle für L und LT  SKM (2015) @ 415\m od_1765871746743_75.docx  @ 2815720 @  @ 1 
 

Muflové pece 

Model 
se 
skl§pŊc²mi/ 
zdvihacími 
dv²Śky 

Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Obje
m 

VnŊjġ² rozmŊry v 
mm 

PŚ²kon Hmotno
st 

Doba 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT 
9/11/SKM 

1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 vļ. otevŚenĨch zdvihac²ch dv²Śek (modely LT) 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für L und LT SW @ 415\mod_1765871978878_75.docx @ 2815821 @  @ 1 
 

Muflové pece 

Model 
se 
zdvihacími 
dv²Śky 

Tmax VnitŚn² rozmŊry 
v mm 

Obje
m 

VnŊjġ² rozmŊry 
v mm 

PŚ²kon Hmotn
ost 

Doba do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT 
9/11/SW 

1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

L, LT 
9/12/SW 

1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 vļ. otevŚenĨch zdvihac²ch dv²Śek 
2 v pŚ²padŊ pŚipojen² k síti 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE  

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_75.docx @ 417367 @  @ 1 
 

 

Obr. 12: RozmŊry 
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Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 415\mod_1765872050383_75.docx @ 2815852 @  @ 1 
 

Váha 

Typ PŚesnost 
v§ģen² 

Rozsah v§ģen² Hmotnost 
raznice 

Kalibraļn² 
hodnota 

Minimální 
zat²ģen² 

 v g v g v g v g v g 

EW-2200 0,01 2200 vļ. 
raznice 

850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200 vļ. 
raznice 

850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200 vļ. 
raznice 

850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12000 vļ. 
raznice 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 415\m od_1765872333375_75.docx @ 2815893 @  @ 1 
 

PŚipojovac² napŊt²  1fázové: (1/N/PE) 

2fázové: (2/N/PE) 

3fázové: (3/N/PE) 

 Model:  do 3,6 kW Model:  

 S²ŠovĨ konektor: konektor s ochranným 

kontaktem 
(se zd²Śkou snap-in) 

S²ŠovĨ konektor: 

 NapŊt²: 110 V ï 240 V NapŊt²: 

 Kmitoļet: 50/60 Hz 

 Tepeln§ ¼ļinnost 

v kW: 

viz kapitola ĂTechnick® ¼dajeñ nebo typovĨ ġt²tek na 

peci 

Elektrický výstup  S²ŠovĨ konektor: Zd²Śka snap-in  

pro pŚipojen² pŚ²sluġenstv² autorizovan®ho vĨrobcem 

 NapŊt²: 220 V ï 240 V 

 Kmitoļet: 50/60 Hz 

 Jmenovitý výkon: Max. 40 W 

 Izolace: Multinormové vedení s izolac² ģil z PVC a izolací 

pl§ġtŊ z PUR nebo PVC 

StupeŔ kryt² Pec: IP20 

Okolní podmínky pro elektrické 

vybavení 

Teplota: 

Vlhkost vzduchu: 

+5 ÁC aģ +40 °C 

max. 80 % nekondenzující 

VĨġka m²sta instalace: Pec sm² bĨt provozov§na pouze ve vĨġk§ch do 2000 metrŢ nad moŚem. Pro 

pece konstrukļn² Śady LV(T) plat² maxim§ln² vĨġka instalace 1000 metrŢ nad 

moŚem. 

Emise hluku, zprŢmŊrovan® za 

typický cyklus procesu 

Emisní hladina akustického tlaku 

v§ģen§ v§hovĨm filtrem A na 

stanoviġti obsluhy ļin²: 

< 70 dB(A) 
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Pos: 74 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_75.docx @ 5134 @ 1 @ 1 
 

3 Záruka a ruļení 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_75.docx @ 1575 @  @ 1 
 

§ 

OhlednŊ z§ruky a ruļen² plat² z§ruļn² podm²nky spoleļnosti Nabertherm nebo 

individu§lnŊ stanoven® z§ruļn² podm²nky. KromŊ toho plat² ale toto: 

N§roky na z§kladŊ z§ruky a ruļen² pŚi materi§ln²ch ġkod§ch a ġkod§ch na zdrav² jsou 

vylouļeny, kdyģ je lze pŚiļ²st nŊkter® z n§sleduj²c²ch pŚ²ļin: 

¶ Kaģd§ osoba, kter§ se zabĨv§ obsluhou, mont§ģ², ¼drģbou nebo opravou zaŚ²zen², si 

mus² pŚedem pŚeļ²st n§vod k obsluze a mus² mu porozumŊt. Za ġkody a provozn² 

poruchy, kter® jsou zpŢsobeny nedodrģov§n²m n§vodu k obsluze, se nepŚej²m§ ģ§dn§ 

odpovŊdnost. 

¶ pouģit² zaŚ²zen² v rozporu s jeho urļen²m 

¶ neodborn§ mont§ģ, uveden² do provozu, obsluha a ¼drģba zaŚ²zen² 

¶ provoz zaŚ²zen² pŚi poġkozenĨch bezpeļnostn²ch zaŚ²zen²ch nebo nespr§vnŊ 

namontovanĨch nebo nefunkļn²ch bezpeļnostn²ch a ochrannĨch zaŚ²zen²ch 

¶ nedodrģen² pokynŢ v n§vodu k obsluze tĨkaj²c²ch se transportu, skladov§n², mont§ģe, 

uveden² do provozu, provozu, ¼drģby a vybavov§n² zaŚ²zen² 

¶ sv®voln® konstrukļn² zmŊny na zaŚ²zen² 

¶ sv®voln§ zmŊna provozn²ch parametrŢ 

¶ sv®voln§ zmŊna parametrizov§n², nastaven² a programŢ 

¶ origin§ln² d²ly a pŚ²sluġenstv² jsou koncipov§ny speci§lnŊ pro pece Nabertherm. PŚi 

vĨmŊnŊ d²lŢ pouģ²vejte jen origin§ln² d²ly Nabertherm. V opaļn®m pŚ²padŊ zanik§ 

z§ruka. Za ġkody zpŢsoben® pouģit²m neorigin§ln²ch d²lŢ vyluļuje spoleļnost 

Nabertherm jakékoliv ruļen², 

¶ pŚ²pady katastrofy pŢsoben²m ciz²ch tŊles a zpŢsoben® vyġġ² moc² 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_75.docx @ 3107 @ 1 @ 1 
 

4 Bezpeļnost 
 
Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_75.docx @ 5152 @ 2 @ 1 
 

4.1 Pouģit² dle urļen² 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_75.docx @ 241744 @  @ 1 
Bezpeļnost 

 

Pec spoleļnosti Nabertherm byla konstruov§na a zhotovena po peļliv®m vĨbŊru 

harmonizovanĨch norem, kter® je nutno dodrģovat, a dalġ²ch technickĨch specifikac². 

Odpov²d§ tedy technick® ¼rovni a skĨt§ maxim§ln² m²ru bezpeļnosti. 

 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Laboröfen si nd für den allgem einen Einsatz  im Bereich der Materi alforschung und Wärmebehandl ung @ 411\m od_1739959076895_75.docx  @ 2726292 @  @ 1 
 

¶ Laboratorn² pece jsou vhodn® pro obecn® pouģit² v oblasti vĨzkumu materi§lŢ a 

tepelné úpravy. 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen di eser Baureihe können für das  Ausbrennen von Dentalw achs verwendet wer den. Bei der Anwendung @ 265\mod_1611643131005_75.docx @ 2115852 @  @ 1 
 

¶ Pece t®to konstrukļn² Śady mohou bĨt pouģ²v§ny k vypalov§n² dent§ln²ch voskŢ. PŚi 

takov®m pouģ²v§n² mus² bĨt dodrģov§ny bezpeļnostn² listy vĨrobce vosku. 
Pos: 81 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- (außer  LV(T) @ 411\mod_1739959641308_75.docx @ 2726323 @  @ 1 
 

 

Pro vġechna pecn² zaŚ²zen² mimo LV(T) 

Provoz s vĨbuġnĨmi plyny ļi smŊsmi nebo vĨbuġnĨmi plyny ļi smŊsmi vznikaj²c²mi 

bŊhem procesu je zak§z§n. 

 Tato pecn² zaŚ²zen² nejsou vybavena ģ§dnou bezpeļnostn² technikou pro procesy, pŚi 

kterĨch mohou vznikat z§paln® smŊsi (proveden² nesplŔuje poģadavky na 

bezpeļnost podle normy EN 1539) 

Koncentrace organick®ho mnoģstv² plynu nesm² v pecn²m zaŚ²zen² v ģ§dn®m okamģiku 

pŚekroļit 3 % spodn² meze vĨbuġnosti. Tento pŚedpoklad plat² nejen pro bŊģnĨ provoz, 

ale zejména také pro vĨjimeļn® stavy jako napŚ²klad procesn² poruchy (v dŢsledku 

vĨpadku nŊjak®ho agreg§tu atd.). 
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Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen der M odellreihe LV(T) sind speziell für die Veraschung von Laborpr oben und zur.. . @ 411\m od_1739960356390_75.docx @ 2726354 @  @ 1 
 

¶ Pece modelov® Śady LV(T) jsou koncipov§ny speci§lnŊ pro spalov§n² laboratorn²ch 

vzorkŢ a pro urļen² ģ²hac²ch ztr§t. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_75.docx @ 347224 @  @ 1 
 

Pouģit²m v rozporu se stanovenĨm ¼ļelem je: 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_75.docx  @ 262784 @  @ 1 
 

¶ Pec nelze pouģ²vat pro ohŚev potravin urļenĨch ke konzumaci. 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_75.docx @ 242044 @  @ 1 
Bezpeļnost 

¶ Jin® pouģit² nebo pouģit² pŚekraļuj²c² tento rozsah, jako napŚ. zpracov§n² jinĨch neģ 

urļenĨch produktŢ a zach§zen² s nebezpeļnĨmi nebo zdrav² ohroģuj²c²mi l§tkami, 

bude pokl§d§no za pouģit² NEODPOVĉDAJĉCĉ urļen². 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_75.docx @ 242219 @  @ 1 
 

¶ Za urļitĨch okolnost² se mohou z materi§lŢ vypalovanĨch v peci uvolŔovat pŚ²padn® 

vĨpary, a ġkodliv® l§tky se mohou usazovat v izolaci nebo na topných prvcích a 

zpŢsobit jejich poġkozen². Dodrģujte pŚ²padnŊ oznaļen² a pokyny uveden® na 

obalech pouģ²vanĨch materi§lŢ. 
Pos: 87 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Einbringung von lösemittelhaltigen Bauteilen und Beschichtungen, oder  Bauteil en mit sehr hohem @ 195\m od_1531375198181_75.docx  @ 779435 @  @ 1 
 

¶ UmisŠov§n² souļ§st² a n§tŊrŢ obsahuj²c²ch rozpouġtŊdla nebo souļ§st² s velmi 

vysokým obsahem vody 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Verw endung von Stoffen, die durch di e thermische Zersetzung zu g esundheitsschädlichen Verbi ndung @ 195\m od_1531375205494_75.docx  @ 779461 @  @ 1 
 

¶ Pouģit² l§tek, kter® se v dŢsledku tepeln®ho rozkladu pŚemŊŔuj² na zdrav² ġkodliv® 

slouļeniny. Pokud to nelze vylouļit, pak mus² provozovatel pŚijmout speci§ln² 

opatŚen², napŚ²klad preventivn² opatŚen² na m²stŊ instalace, ochrann® vybaven² pro 

obsluhu, opatŚen² pro sn²ģen² emis² odpadn²ch plynŢ 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise (Einzug Mit te) @ 411\m od_1739960658060_75.docx  @ 2726385 @  @ 1 
 

Vġeobecn® pokyny: 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_75.docx @ 242394 @  @ 1 
 

¶ U pec² s volitelnĨm omezovaļem teploty se mus² nastavit vyp²nac² teplota tak, aby 

bylo vylouļeno pŚehŚ§t² materi§lu. 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_75.docx @ 242244 @  @ 1 
 

¶ ZmŊny uspoŚ§d§n² pece musej² bĨt p²semnŊ odsouhlaseny spoleļnost² Nabertherm. 

Je zak§z§no odstraŔovat, obch§zet nebo jinak vyŚazovat z provozu ochrann§ zaŚ²zen² 

(pokud jsou instalována). V pŚ²padŊ ¼prav produktu, kter® nebyly schv§leny 

vĨrobcem, ztr§c² toto prohl§ġen² ES platnost. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_75.docx @ 242269 @  @ 1 
Bezpeļnost 

¶ Je tŚeba dodrģet pokyny k sestaven² a bezpeļnostn² pŚedpisy, jinak se bude m²t za to, 

ģe pec nebyla pouģ²v§na podle urļen², a t²m zaniknou veġker® n§roky vŢļi spoleļnosti 

Nabertherm GmbH. 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_75.docx @ 219949 @  @ 1 
 

¶ OtevŚen² hork® pece (v²ce neģ 200 ÁC) je zak§z§no. OtevŚen² za teploty vyġġ² neģ 

200 ÁC mŢģe m²t za n§sledek poġkozen² pece nebo vyġġ² opotŚeben² n§sleduj²c²ch 

souļ§st²: TŊsnŊn² dv²Śek, topnĨch ļl§nkŢ a krytu pece. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sofer n w ähr end des Zyklus  aggressive D ämpfe (z. B. Schwefel ausgasung en, Alkali-Däm pfe, Borsäure...  @ 405\mod_1706698748669_75.docx  @ 2586721 @  @ 1 
 

¶ Pokud bŊhem cyklu ze vs§zky unikaj² agresivn² vĨpary (napŚ. exhalace s²ry, alkalick® 

p§ry, kyselina borit§ na z§kladŊ pouģit²), je nutn® poļ²tat se silnĨm 

opotŚeben²m/naruġen²m izolace a topnĨch ļl§nkŢ. V t®to souvislosti jsou pŚ²padn® 

opotŚeben² a/nebo poġkozen² izolace a topnĨch ļl§nkŢ vylouļeny ze z§ruky. 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  korr osiven Ausgasung en sind zudem  Korrosi onserschei nung en am Ofeng ehäuse, i nsbesondere an.. . @ 405\mod_1706699326026_75.docx @ 2586752 @  @ 1 
 

¶ V pŚ²padŊ korozivn²ch exhalac² nav²c nelze vylouļit korozi na krytu pece, zejm®na na 

neoġetŚenĨch kovovĨch d²lech. 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_75.docx @ 241994 @  @ 1 
 

 

Provoz za pomoci energetickĨch zdrojŢ, produktŢ, provozn²ch prostŚedkŢ, pomocnĨch 

l§tek atd., kter® podl®haj² naŚ²zen² o nebezpeļnĨch l§tk§ch nebo mohou jakĨmkoli 

zpŢsobem ovlivnit zdrav² obsluhy, nen² pŚ²pustnĨ. 

Vkl§d§n² do pece takov®ho materi§lu, kterĨ uvolŔuje vĨbuġn® plyny nebo vĨpary, je 

zak§z§no. Je dovoleno pouģ²vat pouze materi§ly, jejichģ vlastnosti jsou zn§m®. 

 
Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_75.docx @ 876697 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

DlouhodobĨ provoz pŚi maxim§ln² teplotŊ mŢģe v®st ke zvĨġen®mu opotŚeben² topnĨch 

ļl§nkŢ, izolaļn²ch materi§lŢ a kovovĨch komponent. Doporuļujeme pracovat pŚi teplotŊ 

cca 50 °C pod maximální teplotou. 
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Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Hinw eis - Verschl eißteil e wi e H eizel emente und Isoli ermateriali en unterliegen i n Abhängigkeit  der je @ 318\mod_1638269536835_75.docx @ 2291722 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

SpotŚebn² d²ly, jako jsou topn® ļl§nky a izolaļn² materi§ly, podléhají v závislosti na 

pŚ²sluġn®m pouģit² zvĨġen®mu opotŚeben². Na z§kladŊ vysokĨch teplot na nerezov®m 

plechu mŢģe (zejm®na pŚi otevŚen² v hork®m stavu) doch§zet zabarven², funkce pece vġak 

není omezena.  

 
Pos: 99 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . keine Lösemi ttel  @ 193\mod_1530535973894_75.docx @ 774799 @  @ 1 
 

 Å Tato pec je koncipov§na pro prŢmyslov® pouģit². Pec se nesmí pouģ²vat k zahŚ²v§n² 

zv²Śat, rozpouġtŊdel atd. 

Å Pec se nesm² pouģ²vat jako topen² na pracoviġti 

Å Nepouģ²vejte pec k rozpouġtŊn² ledu nebo podobnŊ 

Å Nepouģ²vejte pec jako suġiļku pr§dla 

 

 
UpozornŊn² 

Plat² bezpeļnostn² pokyny jednotlivĨch kapitol. 

 
Pos: 100 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_75.docx @ 19693 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

Tento produkt neodpovídá smŊrnici ATEX a nesmí bĨt pouģ²v§n v hoŚlavĨch 

atmosf®r§ch. Je zak§z§no provozovat zaŚ²zen² s vĨbuġnĨmi plyny nebo smŊsmi nebo 

vykon§vat procesy, bŊhem nichģ vĨbuġn® plyny ļi smŊsi vznikaj²! 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_75.docx @ 2407172 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pokud zaŚ²zen² nen² pouģ²v§no podle n§vodu k obsluze, mŢģe bĨt omezena pŚedpokl§dan§ 

ochrana. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heitskonzept für Ofenm odell LV(T) ../ .. @ 221\m od_1562912658600_75.docx  @ 859935 @ 2 @ 1 
 

4.2 Bezpeļnostn² koncepce pro model pece LV(T) ../.. 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/BGV-Ofenm odell LV(T) ../ ..:  Diese Ofenm odelle wur den zur Glühverlustbestimm ung konstr uiert.  @ 221\mod_1562824907359_75.docx @ 859719 @  @ 1 
 

Model pece LV(T) ../..: Tyto modely pece byly zkonstruov§ny pro urļen² ģ²hac²ch ztr§t. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung - Explosi onsg efahr - Lebensgefahr - Die Menge der org anischen Stoffe und die... @ 415\m od_1765873142786_75.docx @ 2815986 @  @ 1 
 

 

 VAROVÁNÍ  

Å Nebezpeļ² vĨbuchu 

Å Ohroģen² ģivota 

Å Mnoģstv² organickĨch l§tek a teplotn² kŚivka mus² bĨt 

definov§ny tak, aby nebyly pŚekroļeny maxim§ln² rychlost 

odpaŚov§n² a mnoģstv² organickĨch l§tek 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Menge der organischen Stoffe, die Produktgeom etrie und di e D auer der Verdampfungsphase sind best @ 403\m od_1696834200625_75.docx  @ 2500552 @  @ 1 
 

Mnoģstv² organickĨch l§tek, geometrie vĨrobku a doba trv§n² f§ze odpaŚov§n² jsou urļuj²c² 

pro dynamiku odpaŚov§n². Tyto parametry musej² bĨt uzpŢsobeny tak, aby nebyly 

pŚekroļeny mezn² hodnoty. 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Gr enzw erte si nd: @ 90\m od_1429186591546_75.docx  @ 376766 @  @ 1 
 

Mezní hodnoty jsou: 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/20 % der unteren Explosi onsgr enze (U EG) @ 185\m od_1519900626596_75.docx @ 745527 @  @ 1 
 

¶ 20 % pod spodn² mez² vĨbuġnosti 
Pos: 108 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximales Besatzgewicht organischer Stoffe in g (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\m od_1696834678286_75.docx  @ 2500582 @  @ 1 
 

¶ Maximální hmotnost vsázky organických látek v g (viz kapitola ĂTechnick® ¼dajeñ) 
Pos: 109 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximale Verdampfungsrate organischer Stoffe in g/min (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\mod_1696834877604_75.docx @ 2500612 @  @ 1 
 

¶ Maxim§ln² rychlost odpaŚov§n² organickĨch l§tek v g/min (viz kapitola ĂTechnick® 

¼dajeñ) 
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Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Betr eiber ist für di e Ei nhaltung der Gr enzwerte ver antwortlich. Di e Steuerung enthält kei ne .. . @ 361\mod_1660729784740_75.docx @ 2376972 @  @ 1 
 

¶ Za dodrģov§n² mezn²ch hodnot odpov²d§ provozovatel. ř²zen² neobsahuje aktivn² 

kontrolu tŊchto mezn²ch hodnot. Jejich dodrģov§n² mus² bĨt pŚ²padnŊ prok§z§no 

vhodnĨm mŊŚen²m. ZmŊny procesn²ch parametrŢ vyģaduj² novou teoretickou nebo 

metrologickou zkouġku. 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Vorrangiger Param eter zur Pr ozessanpassung ist  di e Aufheizgeschwi ndigkeit. Entbinder ung/Veraschung @ 185\m od_1519903422071_75.docx @ 745559 @  @ 1 
 

¶ PrvoŚadĨm parametrem pro pŚizpŢsoben² procesu je rychlost ohŚevu. Dynamika 

odpaŚov§n² produktu neprob²h§ line§rnŊ. Proto mŢģe bĨt nutn® v d²lļ²ch oblastech 

uvolŔov§n²/spalov§n² sn²ģit rychlost ohŚevu, aby byly dodrģeny mezn² hodnoty 

odpov²daj²c² urļen®mu ¼ļelu. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bes timmungsgemäß  sind ausschließlich Stoffe und Subs tanzen, die bei ei ner thermischen Zersetzung zu @ 403\m od_1696834936361_75.docx  @ 2500642 @  @ 1 
 

¶ V souladu s urļen²m zaŚ²zen² jsou vĨluļnŊ l§tky a hmoty, kter® se v pŚ²padŊ tepeln®ho 

rozkladu rozpad§vaj² na plynn® organick® l§tky. Jin§ nebezpeļ², napŚ. zdravotn² rizika, 

která mohou vznikat v dŢsledku koncentrac² plynu, tato koncepce nepokrĨv§. Tato 

rizika pro pracoviġtŊ a ģivotn² prostŚed² mus² vyhodnotit provozovatel. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Stoffe und Subs tanzen di e durch eine R eaktion W ärme abgeben, sind zu verm eiden. D er Gr enzw ert ...  @ 361\mod_1660729870279_75.docx @ 2377122 @  @ 1 
 

¶ Je tŚeba vyvarovat se l§tek a hmot, kter® v dŢsledku reakce vyd§vaj² teplo. V dŢsledku 

nekontrolovan®ho zvĨġen² teploty mŢģe doj²t k pŚekroļen² mezn² hodnoty rychlosti 

odpaŚov§n². 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abgas führung i nnerhalb  und außerhalb des Gebäudes ...  @ 361\mod_1660729882016_75.docx  @ 2377152 @  @ 1 
 

¶ Z§konn® a stavebn² poģadavky na odv§dŊn² odpadn²ch plynŢ uvnitŚ budovy a mimo 

budovu mus² provŊŚit provozovatel. Z§kony a m²stn² pŚedpisy mohou vyģadovat 

vhodn® ļiġtŊn² odpadn²ch plynŢ. 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_75.docx @ 745449 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

Provoz s vĨbuġnĨmi plyny nebo smŊsmi nebo plyny ļi smŊsmi vznikaj²c²mi bŊhem 

procesu je zakázán. 

Koncentrace organick®ho mnoģstv² plynu nesm² v peci v ģ§dn®m okamģiku pŚekroļit 

20 % spodn² meze vĨbuġnosti. Tento pŚedpoklad plat² nejen pro bŊģnĨ provoz, ale 

zejm®na tak® pro vĨjimeļn® stavy jako napŚ²klad procesn² poruchy (v dŢsledku vĨpadku 

nŊjak®ho agreg§tu atd.). Je nutn® db§t na dostateļn® vŊtr§n² a odvŊtr§v§n² pece. 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_75.docx @ 19693 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

Tento produkt neodpovídá smŊrnici ATEX a nesmí bĨt pouģ²v§n v hoŚlavĨch 

atmosf®r§ch. Je zak§z§no provozovat zaŚ²zen² s vĨbuġnĨmi plyny nebo smŊsmi nebo 

vykon§vat procesy, bŊhem nichģ vĨbuġn® plyny ļi smŊsi vznikaj²! 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an den Betr eiber der Anlage @ 0\m od_1167823775531_75.docx  @ 5161 @ 2 @ 1 
 

4.3 Poģadavky na uģivatele zaŚ²zen² 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - RHTH, RHTC, LHT , RT - R ohröfen @ 2\mod_1184570280797_75.docx @ 19917 @  @ 1 
 

 

Je tŚeba dodrģet pokyny k sestaven² a bezpeļnostn² pŚedpisy, jinak se bude m²t za to, ģe 

pec nebyla pouģ²v§na podle urļen², a t²m zaniknou veġker® n§roky vŢļi spoleļnosti 

Nabertherm. 

T®to jistoty lze v podnikov® praxi dos§hnout pouze tehdy, jestliģe jsou pŚijata veġker§ 

n§leģit§ opatŚen². Pl§nov§n² tŊchto opatŚen² a kontrola jejich proveden² n§leģ² do povinn® 

p®ļe provozovatele zaŚ²zen². 

Provozovatel mus² zajistit, ģe 

¶ z pracoviġtŊ budou odv§dŊny veġker® ġkodliv® plyny, napŚ. ods§vac²m zaŚ²zen²m, 

¶ bude zapnuto ods§vac² zaŚ²zen², 

¶ pracovn² prostor bude Ś§dnŊ vŊtr§n, 

¶ zaŚ²zen² bude provozov§no pouze v bezvadn®m, funkļn²m stavu a pravidelnŊ budou 

kontrolov§na zejm®na bezpeļnostn² zaŚ²zen² z hlediska jejich funkļnosti, 

¶ obsluha, ¼drģb§Śi a oprav§Śi budou m²t k dispozici a budou pouģ²vat nezbytn® osobn² 

ochrann® prostŚedky, 
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¶ tento n§vod k obsluze i dodac² dokumenty budou uschov§ny u zaŚ²zen². Je nutno 

zajistit, aby vġechny osoby, kter® maj² prov§dŊt ¼kony spojen® se zaŚ²zen²m, mohly 

kdykoli nahlédnout do návodu k obsluze, 

¶ vġechny bezpeļnostn² ġt²tky a ġt²tky s pokyny k obsluze um²stŊn® na zaŚ²zen² byly v 

dobŚe ļiteln®m stavu. Poġkozen® nebo neļiteln® ġt²tky je nutno neprodlenŊ vymŊnit, 

¶ person§l bude pravidelnŊ instruov§n ve vġech n§leģitĨch ot§zk§ch tĨkaj²c²ch se 

bezpeļnosti pr§ce a ochrany ģivotn²ho prostŚed² a bude obezn§men s celĨm n§vodem 

k obsluze, zvl§ġtŊ pak s bezpeļnostn²mi pokyny v nŊm obsaģenĨmi, 

¶ pŚi posuzov§n² nebezpeļ² (NŊmecko z§kona o bezpeļnosti pr§ce) bude p§tr§no i po 

dalġ²ch rizic²ch, kter§ vyplĨvaj² ze zvl§ġtn²ch pracovn²ch podm²nek dan®ho m²sta 

výkonu práce, 

¶ veġker® dalġ² instrukce a bezpeļnostn² pokyny, kter® vyplĨvaj² z posuzov§n² 

rizikovosti pracoviġŠ u zaŚ²zen², budou shrnuty do jedin®ho n§vodu k obsluze 

(NŊmecko vyhl§ġky o pouģ²v§n² pracovn²ch prostŚedkŢ), 

¶ ZaŚ²zen² sm² obsluhovat, udrģovat a opravovat pouze dostateļnŊ kvalifikovanĨ a 

autorizovaný personál. Tento person§l mus² bĨt proġkolen v obsluze zaŚ²zen² a toto 

potvrdit podpisem. Ġkolen² je nutno Ś§dnŊ dokumentovat. V pŚ²padŊ zmŊny obsluhy 

mus² probŊhnout odpov²daj²c² doġkolen². Doġkolen² sm² bĨt prov§dŊno pouze 

autorizovanĨmi, vycviļenĨmi a proġkolenĨmi osobami. Doġkolen² mus² bĨt pŚesnŊ 

dokumentov§no a potvrzeno jm®nem a podpisem ġkolen² se ¼ļastn²c²ho person§lu. 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_75.docx  @ 26126 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

V NŊmecku je nutno dodrģovat vġeobecn® pŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany pŚed ¼razy . Vģdy 

plat² n§rodn² pŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany pŚed ¼razy pŚ²sluġn® zemŊ. 
 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an das Bedi enpersonal  @ 0\m od_1167825643423_75.docx  @ 5170 @ 2 @ 1 
 

4.4 Poģadavky na obsluhu 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an das  Bedienpersonal - Jede Person, di e mit der Bedienung .. . - Anl age @ 363\m od_1662454410310_75.docx  @ 2382402 @  @ 1 
 

 

Kaģd§ osoba, kter§ se zabĨv§ obsluhou, mont§ģ², ¼drģbou nebo opravou zaŚ²zen², si mus² 

pŚedem pŚeļ²st n§vod k obsluze a mus² mu porozumŊt. Za ġkody a provozní poruchy, 

kter® jsou zpŢsobeny nedodrģov§n²m n§vodu k obsluze, se nepŚej²m§ ģ§dn§ odpovŊdnost. 

ZaŚ²zen² sm² obsluhovat, udrģovat a opravovat pouze dostateļnŊ kvalifikovanĨ a k tomu 

opr§vnŊnĨ person§l. 

Person§l mus² bĨt pravidelnŊ instruov§n ve vġech n§leģitĨch ot§zk§ch tĨkaj²c²ch se 

bezpeļnosti pr§ce a ochrany ģivotn²ho prostŚed² a mus² bĨt obezn§men s celĨm n§vodem k 

obsluze, zvl§ġtŊ pak s bezpeļnostn²mi pokyny v nŊm obsaģenĨmi. 

Veġker§ ovl§dac² a bezpeļnostn² zaŚ²zen² smŊj² obsluhovat z§sadnŊ jen zaġkolen® osoby. 

 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_75.docx @ 5179 @ 2 @ 1 
 

4.5 OchrannĨ odŊv 
 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzkl eidung trag en @ 5\m od_1220274995030_75.docx  @ 42112 @  @ 1 
 

 

Noste ochrannĨ odŊv. 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_75.docx @ 62477 @  @ 1 
 

 

ChraŔte si ruce ï noste ģ§ruvzdorn® rukavice. 

 
Pos: 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzbrille tragen @ 407\m od_1720169619788_75.docx @ 2638676 @  @ 1 
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Pro ochranu svĨch oļ² noste ochrann® brĨle. 

 
 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_75.docx @ 5188 @ 2 @ 1 
 

4.6 Z§kladn² opatŚen² pŚi bŊģn®m provozu 
 
Pos : 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb ( LHT . ./. .-Tischm odell) @ 32\m od_1352295191692_75.docx  @ 191524 @  @ 1 
 
 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

PŚed zapnut²m zaŚ²zen² provŊŚte a zajistŊte, aby v pracovn²m prostoru zaŚ²zen² byly jen 

opr§vnŊn® osoby a aby pŚi provozu zaŚ²zen² nemohlo doj²t ke zranŊn² osob! 

 

PŚed zah§jen²m vĨroby vģdy provŊŚte a zajistŊte, aby vġechna bezpeļnostn² zaŚ²zen² 

bezvadnŊ fungovala! 

PŚed zah§jen²m vĨroby vģdy provŊŚte, zda zaŚ²zen² nenese viditeln® zn§mky poġkozen², a 

zajistŊte, aby bylo provozov§no pouze v bezvadn®m stavu! ZjiġtŊn® z§vady ihned nahlaste 

nadŚ²zen®mu! 

PŚed zaļ§tkem vĨroby odstraŔte z pracovn²ho prostoru stroje materi§l/pŚedmŊty, kter® 

nejsou pro vĨrobu potŚeba! 

AlespoŔ jednou dennŊ (viz tak® ļ§st Đdrģba a opravy) prov§dŊjte n§sleduj²c² 

kontroln² ļinnosti: 

¶ zaŚ²zen² zkontrolujte, zda nenese vnŊjġ² zn§mky nŊjak®ho poġkozen², 

¶ zkontrolujte tŊsnost a spr§vn® pŚipojen² vġech hydraulickĨch nebo pneumatickĨch 

hadicovĨch veden² (pokud na zaŚ²zen² jsou), 

¶ zkontrolujte tŊsnost a spr§vn® pŚipojen² plynovĨch nebo olejovĨch veden² (pokud na 

zaŚ²zen² jsou), 

¶ zkontrolujte funkci ventil§torŢ (pokud na zaŚ²zen² jsou). 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_75.docx @ 9097 @ 2 @ 1 
 

4.7 Z§kladn² opatŚen² pro nal®hav® pŚ²pady 
 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_75.docx  @ 9127 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Poļ²n§n² v nouzovĨch pŚ²padech 
 
Pos : 130 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_75.docx @ 889807 @  @ 1 
 

 

UpozornŊní 

Nouzové odstavení z provozu se provádí vytaģením síŠové zástrļky. SíŠová zástrļka 

musí být proto za provozu stále pŚístupná, aby ji bylo moģné v pŚípadŊ nouze rychle 

vytáhnout ze zásuvky. 

 
Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( Schuko- und C EE-Stecker) - Gr afik @ 412\m od_1748932892430_75.docx @ 2755962 @  @ 1 
 

 

Obr. 13: PŚ²klad: Odpojte s²Šovou z§strļku (pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 132 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_75.docx @ 34222 @  @ 1 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

V neoļek§vanĨch situac²ch souvisej²c²ch s pec² (napŚ. siln§ tvorba dĨmu nebo nepŚ²jemnĨ 

z§pach) mus²te pec ihned vypnout. Vyļkejte, dokud pec pŚirozenŊ nevychladne na 

pokojovou teplotu. 
 

 
Pos: 133 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet ...- Grafik Labor L LE LV @ 401\m od_1680529916714_75.docx  @ 2452692 @  @ 1 
 

V pŚ²padŊ poģ§ru 

nechejte víko 

zavŚen®. 

OkamģitŊ odpojte 

z§strļku ze s²tŊ. 

Udrģujte okna a dveŚe 

zavŚen®! Zabr§n²te 

tak zakouŚen² 

prostoru. 

Bez ohledu na rozsah 

poģ§ru neprodlenŊ 

uvŊdomte hasiļe! 

PŚi t²sŔov®m vol§n² 

hovoŚte klidnŊ 

a zŚetelnŊ. 

 
 

Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_75.docx @ 63067 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻĉ 

 

Å Nebezpeļ² ¼razu elektrickĨm proudem 

Å Ģivotu nebezpeļn® 

Å Pr§ce na elektrick®m 

 vybaven² sm² prov§dŊt pouze 

kvalifikovaný 

 elektrotechnický personál 

 nebo odborný personál autorizovaný 

 spoleļnost² Nabertherm. 

Å PŚed zah§jen²m pr§ce vyt§hnŊte 

elektrickou z§strļku. 

 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_75.docx @ 5197 @ 2 @ 1 
 

4.8 Z§kladn² opatŚen² pŚi servisu a ¼drģbŊ 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405\mod_1710926104379_75.docx @ 2602163 @  @ 1 
 

 

Đdrģbu sm² prov§dŊt pouze k tomu opr§vnŊnĨ kvalifikovanĨ person§l, kterĨ mus² db§t 

n§vodu k ¼drģbŊ a pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se prevence ¼razŢ! Doporuļujeme, aby ¼drģbu a 

opravy prov§dŊli servisn² pracovn²ci spoleļnosti Nabertherm GmbH. Nebudou-li tyto 

z§sady dodrģeny, hroz² tŊlesn® zranŊn², ¼mrt² nebo vĨznamn® vŊcn® ġkody! 
 

VypnŊte zaŚ²zen² a zajistŊte je pŚed neoļek§vanĨm znovuzapnut²m (vypnŊte hlavn² vyp²naļ 

a zajistŊte jej proti zapnut² pomoc² visac²ho z§mku), nebo vyt§hnŊte s²Šovou z§strļku. 

PracoviġtŊ, kde bude prov§dŊna oprava, zeġiroka zabezpeļte. 

Varov§n² pŚed volnĨmi bŚemeny. Je zak§z§no pracovat pod zvednutĨmi bŚemeny. Vznik§ 

smrteln® nebezpeļ². 

PŚed servisn²mi pracemi a opravami uvolnŊte z hydraulickĨch nebo pneumatickĨch ļ§st² 

zaŚ²zen² tlak  (jsou-li u zaŚ²zen² k dispozici)! 

Nikdy v r§mci ļiġtŊn² neoplachujte pec, skŚ²Ŕov® rozvadŊļe a dalġ² kryty elektrickĨch 

apar§tŢ vodou! 
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Po ukonļen² servisn²ch prac² a oprav, neģ znovu zah§j²te vĨrobu, zajistŊte, aby 

¶ byly zkontrolov§ny uvolnŊn® ġroubov® spoje, zda jsou pevn®, 

¶ byla znovu instalov§na odstranŊn§ ochrann§ zaŚ²zen², s²tka nebo filtry, 

¶ byly z pracoviġtŊ zaŚ²zen² odstranŊny veġker® materi§ly, n§stroje a dalġ² vybaven² 

potŚebn® pro servisn² pr§ce a opravy, 

¶ byly odstranŊny pŚ²padnŊ vytekl® kapaliny, 

¶ byla zkontrolov§na funkļnost vġech bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² (napŚ. nouzov®ho 

vyp²nac²ho zaŚ²zen²) a aby tato zaŚ²zen² opravdu fungovala. 

¶ PŚi vĨmŊnŊ elektrick®ho pŚ²vodu sm² bĨt pouģity pouze kabely s pŚ²pustnĨmi 

rovnocennými parametry. 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der  H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_75.docx  @ 379625 @  @ 1 
 

Opravy na izolaci nebo vĨmŊnu souļ§st² v topn® komoŚe sm² prov§dŊt pouze osoby, kter® 

absolvovaly ġkolen² o moģnĨch rizic²ch a ochrannĨch opatŚen²ch a tyto znalosti um² 

samostatnŊ pouģ²vat. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_75.docx @ 5206 @ 2 @ 1 
 

4.9 PŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany ģivotn²ho prostŚed² 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_75.docx  @ 2204 @  @ 1 
 

U vġech prac² na zaŚ²zen² nebo s n²m je tŚeba dodrģovat z§konn® povinnosti, aby se 

zamezilo vzniku odpadu, kterĨ m§ bĨt Ś§dnŊ recyklov§n ļi odstranŊn. 

Probl®mov® l§tky, kter® jiģ nelze d§le pouģ²vat, jako jsou maziva nebo baterie, nen§leģ² do 

odpadu ani do odpadních vod. 

PŚi instalaci, oprav§ch a servisn²ch prac²ch nesmŊj² l§tky ohroģuj²c² vodu negativnŊ ovlivnit 

pŢdu nebo se dostat do kanalizace. K tŊmto l§tk§m patŚ²: 

¶ mazací tuky a oleje, 

¶ hydraulické oleje, 

¶ chladicí kapaliny, 

¶ ļistic² kapaliny obsahuj²c² rozpouġtŊdla.  

Tyto l§tky musej² bĨt uchov§v§ny, pŚepravov§ny, zachycov§ny a likvidov§ny ve vhodnĨch 

obalech! 
 

 
UpozornŊn² 

Provozovatel mus² zajistit, aby byly dodrģov§ny n§rodn² pŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany 

ģivotn²ho prostŚed². 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_75.docx  @ 32567 @  @ 1 
 

PŚi expedici neobsahuje tato pec ģ§dn® l§tky, kter® je nutno klasifikovat jako zvl§ġtn² 

odpad. BŊhem provozu se vġak v izolaci pece mohou nahromadit zbytky procesn²ch l§tek. 

Ty mohou ohroģovat zdrav² a/nebo ģivotn² prostŚed². 

¶ Demont§ģ elektronickĨch souļ§stek a jejich likvidace coby elektroġrotu. 

¶ Odejmut² izolace a jej² likvidace coby zvl§ġtn²ho odpadu / nebezpeļn® l§tky (viz 

kapitolu Servis, ļiġtŊn² a ¼drģba ï Zacházení s materiálem z keramických vláken).  

¶ Likvidace krytu coby kovov®ho ġrotu. 

¶ Chcete-li zlikvidovat vĨġe uveden® materi§ly, obraŠte se na pŚ²sluġnĨ sbŊrnĨ ekodvŢr. 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_75.docx @ 6018 @ 2 @ 1 
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4.10 Obecn§ nebezpeļ² ve vztahu k zaŚ²zen² 
 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - R ohröfen @ 2\mod_1184666023022_75.docx @ 19978 @  @ 1 
 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

- Na krytu pece a pracovn² rouŚe existuje riziko pop§len². 

- Klika dv²Śek / rukojeŠ mŢģe v prŢbŊhu provozu dosahovat vysokĨch teplot, 

proto noste ochranné rukavice. 

- U pohyblivĨch souļ§st² hroz² riziko pŚiskŚ²pnut² (z§vŊs dv²Śek, otoļnĨ pohon roury, 

 zvedací stolek atd.). 

- SkŚ²ŔovĨ rozvadŊļ (je-li k dispozici) a skŚ²nŊ svorkovnice zaŚ²zen² 

 jsou pod nebezpeļnĨm elektrickĨm napŊt²m. 

- Do otvorŢ krytu pece, odvŊtr§vac²ch otvorŢ ļi chladic² ġtŊrbiny rozvodn®ho zaŚ²zen² 

 a pece (jsou-li k dispozici) nezav§dŊjte ģ§dn® pŚedmŊty. 

  Existuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

 
Pos: 143 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  2 @ 411\mod_1739964403661_75.docx  @ 2726449 @  @ 1 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

Na pec/rozvadŊļ se nesm² odkl§dat ģ§dn® pŚedmŊty. Hroz² nebezpeļ² poģ§ru nebo 

výbuchu. 

 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_75.docx @ 2733045 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEĻĉ 

 

Å Nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem 

Å Chyb²-li uzemnŊn², nebo je-li uzemnŊn² 

nespr§vnŊ pŚipojeno, hroz² nebezpeļ² ģivotnŊ 

nebezpeļn®ho zasaģen² elektrickĨm 

proudem. 

Å Nezav§dŊjte do prostoru pece ģ§dn® kovov® 

pŚedmŊty, jako jsou termoļl§nky, senzory nebo 

nástroje, není-li pec pŚedem spr§vnŊ a Ś§dnŊ 

uzemnŊna. Nechte pŚitom propojit uzemnŊn² 

mezi pŚedmŊtem a krytem pece 

kvalifikovan®ho elektrik§Śe. PŚedmŊty se sm² 

do pece zav§dŊt jen pŚ²sluġnĨmi otvory, kter® 

jsou k tomu urļeny. 

 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_75.docx  @ 3116 @ 1 @ 1 
 

5 PŚeprava, mont§ģ a prvn² uveden² do provozu 
 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_75.docx @ 5224 @ 2 @ 1 
 

5.1 Dodání 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_75.docx @ 2228 @  @ 1 
 

Kontrola úplnosti  

Rozsah dod§vky je nutno porovnat s dodac²m listem a objedn§vkou. ChybŊj²c² ļ§sti a 

poġkozen² v dŢsledku nedostateļn®ho zabalen² nebo pŚepravy ihned nahlaste pŚepravci a 

spoleļnosti Nabertherm GmbH, neboŠ na pozdŊjġ² reklamace nebude br§n zŚetel.  

Nebezpeļ² poranŊn²  

BŊhem zved§n² zaŚ²zen² mŢģe doj²t k pŚevrģen², posunut² nebo spadnut² souļ§st² nebo 

cel®ho zaŚ²zen². PŚed zved§n²m pece se musej² z pracoviġtŊ vzd§lit vġechny osoby. Noste 

ochrannou obuv a ochrannou pŚilbu. 

Bezpeļnostn² upozornŊn²  

¶ Skladiġtn² vozidla sm² obsluhovat pouze k tomu opr§vnŊnĨ person§l. řidiļ(ka) nese 

veġkerou odpovŊdnost za bezpeļnĨ zpŢsob j²zdy a nakl§d§n². 
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¶ PŚi zved§n² zaŚ²zen² je tŚeba db§t na to, aby hroty vidlice nebo samotnĨ n§klad 

nezavadily o okoln² stohovan® zboģ². Vysok® d²ly, jako napŚ. skŚ²Ŕov® rozvadŊļe, 

pŚepravujte jeŚ§bem. 

¶ Pouģ²vejte pouze zved§ky s dostateļnou nosnost² 

¶ Zved§ky lze umisŠovat pouze na k tomu vyznaļenĨch m²stech 

¶ K mont§ģi zved§kŢ v ģ§dn®m pŚ²padŊ nepouģ²vejte dodateļn® d²ly, potrub² nebo 

kabelovody 

¶ Voln® d²ly zdvihejte pouze pomoc² provazŢ nebo popruhŢ 

¶ PŚepravn² postroje pŚipevŔujte pouze na k tomu urļen§ m²sta 

¶ ProstŚedky k uchopen² a uv§z§n² bŚemena musej² odpov²dat ustanoven²m 

bezpeļnostn²ch pŚedpisŢ 

¶ PŚi vĨbŊru prostŚedkŢ k uchopen² a uv§z§n² bŚemena je nutno vz²t na zŚetel hmotnost 

bŚemena! (viz kapitolu Technick® ¼daje) 

¶ D²ly z uġlechtil® oceli (i upevŔovac² prvky) je nutno vģdy uchov§vat oddŊlenŊ od tŊch, 

které jsou z nelegované oceli 

¶ Antikorozn² ochranu odstraŔte aģ tŊsnŊ pŚed mont§ģ² 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

Varov§n² pŚed volnĨmi bŚemeny. Je zak§z§no pracovat pod zvednutĨmi bŚemeny. Vznik§ 

smrteln® nebezpeļ². 

 

 
UpozornŊn² 

Dbejte bezpeļnostn²ch upozornŊn² a bezpeļnostn²ch pŚedpisŢ pro skladiġtn² vozidla. 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_75.docx @ 20004 @  @ 1 
 

PŚeprava pomoc² vysokozdviģn®ho voz²ku 

Dbejte pŚ²pustn®ho zat²ģen² vysokozdviģn®ho voz²ku. 
 

1. Pro ¼ļely skl§d§n² jsou naġe pece z tov§rny dod§v§ny na dŚevŊn®m pŚepravn²m 

podstavci. Pec pŚepravujte jedinŊ zabalenou a pomoc² vhodnĨch pŚepravn²ch 

zaŚ²zen², abyste pŚedeġli pŚ²padn®mu poġkozen². Obal odstraŔte aģ na m²stŊ 

instalace. PŚi transportu je tŚeba db§t na dostateļn® zajiġtŊn² proti posunut², 

pŚeklopen² a poġkozen². PŚepravu a mont§ģ musej² prov§dŊt nejm®nŊ 2 osoby. 

Neukl§dejte pec na vlhk®m m²stŊ nebo venku. 

2. Se zvedac²m voz²kem zajeŅte pod pŚepravn² podstavec. Dbejte na to, aby byl 

vysokozdviģnĨ voz²k zcela zasunut pod pŚepravn² podstavec. D§vejte pozor na 

soused²c² pŚepravovanĨ n§klad. 

 

 

Obr. 14: VysokozdviģnĨ voz²k se zasouv§ zcela pod pŚepravn² podstavec 

3. Pec zvedejte opatrnŊ, respektujte pŚitom tŊģiġtŊ. PŚi zved§n² zaŚ²zen² je tŚeba db§t na 

to, aby hroty vidlice nebo samotnĨ n§klad nezavadily o okoln² stohovan® zboģ². 

4. Zkontrolujte, ģe pec bezpeļnŊ stoj², a pŚ²padnŊ pouģijte pŚepravn² pojistky. JeŅte 

opatrnŊ, pomalu a na nejniģġ² stupeŔ. NejezdŊte strmĨmi cestami. 
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5. Na m²stŊ instalace pec opatrnŊ sloģte. D§vejte pozor na soused²c² pŚepravovanĨ 

náklad. PŚi skl§d§n² se vyvarujte trhav®ho pohybu. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_75.docx @ 62959 @  @ 1 
 

 

 

 POZOR 

 

Å Hroz² sklouznut² nebo pŚevrģen² 

zaŚ²zen². 

Å Hroz² poġkozen² zaŚ²zen². 

Å Nebezpeļ² poranŊn² pŚi zved§n² 

 tŊģkĨch n§kladŢ. 

Å ZaŚ²zen² pŚepravujte pouze v origin§ln²m 

 obalu. 

Å ZaŚ²zen² mus² nosit v²ce osob. 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_75.docx @ 2092412 @  @ 1 
 

Legenda: 

Symboly pro upozornŊn² tĨkaj²c² se manipulace, kter® jsou uv§dŊny na obalech, jsou 

stanoveny normami ISO R/780 (Mezinárodní organizace pro normy) a DIN 55402 

(NŊmeckĨ institut pro normov§n²), kter® jsou sladŊn® s mezin§rodn²mi normami. 
 
 

Oznaļen² Symbol VysvŊtlen² 

KŚehk® zboģ² 

 

Symbol se pouģ²v§ u snadno rozbitn®ho zboģ². S takto 

oznaļenĨm zboģ²m je nutno manipulovat opatrnŊ a v 

ģ§dn®m pŚ²padŊ se nesm² pŚevrhnout ani svazovat. 

Nahoru 

 

Bal²k mus² bĨt z§sadnŊ pŚepravov§n, pŚekl§d§n a 

skladov§n tak, aby ġipky smŊŚovaly vģdy vzhŢru. ValivĨ 

pohyb, pŚekl§pŊn², prudk® vykl§pŊn² nebo stavŊn² na 

hrany ani dalġ² formy takov® manipulace nejsou 

pŚ²pustn®. N§klad se vġak nemus² stohovat na horn² 

plochy (Ăon topñ). 

Chr§nit pŚed 

vlhkem 

 

Takto oznaļen® zboģ² je tŚeba chr§nit pŚed pŚ²liġ 

vysokou vzduġnou vlhkost², proto je zapotŚeb² je 

skladovat zakryt®. Pokud nelze obzvl§ġtŊ tŊģk® ļi 

rozmŊrn® bal²ky skladovat v hal§ch nebo pod pŚ²stŚeġky, 

je tŚeba je peļlivŊ zakrĨt. 

Z§vŊsy zde 

 

Tento znak poskytuje pouze pokyn k tomu, kde má být 

um²stŊn z§vŊs, avġak neuv§d² zpŢsob proveden² z§vŊsu. 

Jsou-li symboly um²stŊny stejnŊ daleko od stŚedu, pŚ²p. 

od tŊģiġtŊ, vis² bal²k rovnŊ pŚi stejnŊ dlouhĨch z§vŊsech. 

Jestliģe tomu tak nen², mus² bĨt z§vŊs na jedn® stranŊ 

zkrácen. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_75.docx @ 20017 @ 2 @ 1 
 

5.2 Vybalení 
 
Pos : 152 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_75.docx @ 23516 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Za ¼ļelem ochrany pŚed poġkozen²m bŊhem pŚepravy je zaŚ²zen² velmi dŢkladnŊ 

zabaleno. Dbejte na to, aby byly veġker® obalov® materi§ly (i z vnitŚn²ho prostoru pece) 

odstranŊny. Obal a pŚepravn² pojistky si uchovejte pro ¼ļely pŚ²padn®ho odesl§n² nebo 

uloģen² pece. 

K noġen²/pŚepravŊ jsou zapotŚeb² nejm®nŊ 2 osoby, pŚ²padnŊ i v²ce, podle velikosti pece. 
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Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_75.docx @ 20033 @  @ 1 
 

 

Pouģ²vat ochranu 

rukou 

 

1. Zkontrolujte pŚepravn² obal z hlediska pŚ²padn®ho poġkozen². 

2. OdstraŔte pŚ²tlaļn® p§sy z pŚepravn²ho obalu. 

3. UvolnŊte ġrouby a sejmŊte z kart·nov® krabice dŚevŊn® paģen² (jestliģe je pouģito 

3a). 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_75.docx @ 96852 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. OpatrnŊ zvednŊte nasazovac² karton a odstraŔte jej z palety. 

5. OdstraŔte pŊnovĨ d²l um²stŊnĨ v kartonu. V kartonu se nachází jedna obalová 

jednotka pro pŚ²davn® pŚ²sluġenstv² (pŚ²klad: trubiļka odpadn²ho vzduchu, vkl§dac² 

deska, s²ŠovĨ kabel). Rozsah dod§vky porovnejte s dodac²m listem a expediļn²mi 

dokumenty viz kapitola ĂDod§vkañ. 

6. OpatrnŊ zvednŊte pec z obalové jednotky. 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_75.docx @ 23490 @  @ 1 
 

 

 

7. Pro pŚen§ġen² uchopte ze strany pod pec² a dbejte na bezpeļn® drģen². 

4 5 6
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8. U pecí s hmotností nad 25 kg je nutn® prov§dŊt pŚepravn² pr§ce minim§lnŊ ve dvou. 

PŚi pouģit² popruhŢ se popruhy sm² umisŠovat pouze ze strany (napŚ²ļ). Mus² se db§t 

na bezpeļn® drģen². 

 
UpozornŊn² 

V NŊmecku je nutno dodrģovat pŚedpisy ¼razov® z§brany VBG nebo BGZ. Plat² n§rodn² 

pŚedpisy ¼razov® z§brany pŚ²sluġn® zemŊ pouģit². 

 

 
UpozornŊn² 

Uschovejte obal pro pŚ²padn® zasl§n² nebo pro skladov§n² pece. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_75.docx  @ 5233 @ 2 @ 1 
 

5.3 PŚepravn² pojistky/obaly 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_75.docx  @ 9157 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pro toto zaŚ²zen² nejsou k dispozici ģ§dn® zvl§ġtn² pŚepravn² pojistky. 

 

Za ¼ļelem ochrany pŚed poġkozen²m bŊhem pŚepravy je zaŚ²zen² velmi dŢkladnŊ zabaleno. 

Dbejte na to, aby byly veġker® obalov® materi§ly (i z vnitŚn²ho prostoru pece) odstranŊny. 

Vġecek obalovĨ materi§l je recyklovatelnĨ a lze jej navr§tit do kolobŊhu materi§lovĨch 

tokŢ. Pouģit® obaly byly zvoleny tak, aby nebylo zapotŚeb² ģ§dn®ho zvl§ġtn²ho popisu. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_75.docx @ 5242 @ 2 @ 1 
 

5.4 PŚedpoklady pro sestaven² a pŚipojen² 
 
Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_75.docx @ 20170 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Instalace (pracoviġtŊ pece) 
 
Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_75.docx @ 252642 @  @ 1 
 

PŚi instalaci pece je nutno dodrģovat n§sleduj²c² bezpeļnostn² pokyny. 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_75.docx @ 252792 @  @ 1 
 

¶ Pec je nutno nainstalovat podle bezpeļnostn²ch pokynŢ v such® m²stnosti. 

¶ Plocha stolu / instalaļn² plocha mus² bĨt rovn§, aby umoģŔovala rovn® postaven² pece. 

Pec je nutno postavit na nehoŚlavou podloģku (tŚ²da poģ§rn² ochrany A DIN 4102 ï 

pŚ²klad: beton, stavebn² keramika, sklo, hlin²k nebo ocel), aby horkĨ materi§l padaj²c² 

z pece tuto krytinu nezapálil. 

¶ Nosnost stolu mus² bĨt navrģena podle hmotnosti pece vļetnŊ pŚ²sluġenstv². 

¶ Podlahov§ krytina mus² bĨt z nehoŚlav®ho materi§lu, aby horkĨ materi§l padaj²c² z 

pece tuto krytinu nezapálil. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 411\mod_1742470058189_75.docx @ 2742543 @  @ 1 
 

 

Obr. 15: Minim§ln² bezpeļn§ vzd§lenost od hoŚlavĨch materi§lŢ (Pro stolní provoz l) 

(pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_75.docx @ 252902 @  @ 1 
 

Místo instalace 

¶ Provozovatel odpov²d§ za dostateļn® vŊtr§n² a odvŊtr§v§n² na m²stŊ instalace pomoc² 

vhodn®ho odv§dŊn² odpadn²ho vzduchu a pŚiv§dŊn² ļerstv®ho vzduchu. Pokud se ze 

ġarģe uvolŔuj² plyny a p§ry, je nutno zajistit dostateļn® vŊtr§n² a odvŊtr§v§n² na m²stŊ 

instalace, resp. vhodn® odv§dŊn² odpadn²ho vzduchu. Zákazník musí dodat vhodné 

odv§dŊn² odpadn²ho vzduchu ze spalov§n². 

¶ Je nutno zajistit, aby bylo odv§dŊno teplo s§laj²c² z pece (pŚ²p. konzultujte 

s technikem pro ventilaci). 

¶ I pŚes dobrou izolaci vyzaŚuje pec svĨmi zevn²mi plochami teplo. Je-li to ģ§douc², 

mus² bĨt toto teplo odv§dŊno (pŚ²p. je nutno pŚivolat technika specializuj²c²ho se 

na ventilaci). KromŊ toho mus² bĨt dodrģov§na minim§ln² bezpeļnostn² vzd§lenost 

(S) od hoŚlavĨch materi§lŢ, a to ze stran 0,5 m a nad pecí 1 m. V ojedinŊlĨch 

pŚ²padech mus² bĨt tato vzd§lenost vŊtġ², aby odpov²dala m²stn²m pomŊrŢm. VŢļi 

nehoŚlavĨm materi§lŢm mŢģe bĨt boļn² minim§ln² odstup zmenġen na 0,2 m. 

¶ Pec je nutno chr§nit proti povŊtrnostn²m vlivŢm a agresivn² atmosf®Śe. Za ġkody 

zpŢsoben® koroz², kter® vzniknou kvŢli instalaci ve vlhk® m²stnosti nebo podobnŊ, 

nebude pŚevzata odpovŊdnost nebo z§ruka. 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_75.docx  @ 63014 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻĉ 

Å Nebezpeļ² poģ§ru, ohroģen² zdrav² 

Å Ģivotu nebezpeļn® 

Å V m²stŊ instalace mus² bĨt zajiġtŊno dostateļn® 

vŊtr§n², aby mohlo bĨt odv§dŊno odpadn² teplo a pŚ²p. 

vznikající odpadní plyny 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_75.docx @ 2726480 @  @ 1 
 

 

 VAROVÁNÍ  

Å Nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem po pŚepravŊ nebo 

skladov§n² ve vlhk®m prostŚed² 

Å Nebezpeļ² ohroģen² ģivota v dŢsledku zasaģen² elektrickĨm 

proudem 

Å Po pŚepravŊ nebo skladov§n² ve vlhk®m prostŚed² se pec mus² po 

dobu 24 hodin aklimatizovat na m²stŊ instalace. 

 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_75.docx @ 269744 @  @ 1 
 

 

 

 NEBEZPEĻĉ 

Å Nebezpeļ² pŚi pouģit² automatick®ho hasic²ho zaŚ²zen² 

Å Smrteln® nebezpeļ² pŚi zasaģen² elektrickĨm proudem za 

vlhka, nebezpeļ² uduġen² hasic²m plynem atd. 

Å Je-li pro haġen² poģ§ru a ochranu budovy stanoveno pouģit² 

automatickĨch hasic²ch zaŚ²zen², napŚ. sprinklerovĨch zaŚ²zen², 

mus²te pŚi jejich pl§nov§n² a instalaci d§vat pozor, aby v pŚ²padŊ 

jejich pouģit² nedoġlo k dalġ²mu ohroģen², napŚ. pŚi haġen² 

plamenŢ, sm²ch§n² kalic²ho oleje s hasic² vodou, uveden² 

elektrickĨch zaŚ²zen² mimo provoz atd. 
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Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_75.docx  @ 5296 @ 2 @ 1 
 

5.5 Mont§ģ, instalace a pŚipojen² 
 
Pos : 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_75.docx @ 6054 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 PŚipojen² k elektrick® s²ti 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - L - Ofen - kei ne Verlängerungskabel oder.. . @ 411\m od_1739970289255_75.docx @ 2726511 @  @ 1 
 

Na m²stŊ instalace mus² bĨt zajiġtŊny potŚebn® podm²nky jako nosnost instalaļn² plochy, 

zásobování energií (elektrickým proudem). 

¶ Pec musí být nainstalována v souladu se stanovenĨm ¼ļelem pouģit². Hodnoty 

pŚipojen² k s²ti mus² odpov²dat hodnot§m uvedenĨm na typov®m ġt²tku pece. 

¶ S²Šov§ z§suvka se mus² nach§zet v bl²zkosti pece a mus² bĨt snadno pŚ²stupn§. 

Poģadavky na bezpeļnost nejsou dodrģeny, pokud pec nen² pŚipojena k z§suvce s 

ochranným kontaktem. 

¶ Nesm² se pouģ²vat ģ§dn® prodluģovac² kabely nebo z§suvkov® liġty. 

¶ Pokud je pŚ²sluġenstv² pŚipojeno pŚes stejnou pojistku jako pec, mŢģe to v závislosti na 

vĨkonu pece a pŚ²sluġenstv² (napŚ. KAT) v®st k pŚet²ģen² a aktivaci pojistky. Zat²ģen² 

okruhŢ jiġtŊn² a jejich z§suvek je nutn® pŚed pŚipojen²m zaŚ²zen² zkontrolovat.  

¶ S²ŠovĨ kabel nesm² bĨt poġkozenĨ. Neodkl§dejte na s²ŠovĨ kabel ģ§dn® pŚedmŊty. 

Kabel poloģte tak, aby na nŊj nikdo nemohl stoupnout nebo o nŊj zakopnout. 

¶ S²ŠovĨ kabel sm²te vymŊnit jen za schv§lenĨ rovnocennĨ kabel. 

¶ ZajistŊte chr§nŊnou instalaci propojovac²ho kabelu pece. 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_75.docx @ 258647 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

PŚed pŚipojen²m k nap§jen² zajistŊte, aby se s²ŠovĨ vyp²naļ nach§zel v poloze ĂVyp.ñ, 

resp. Ă0ñ. 

 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_75.docx @ 554679 @  @ 1 
 

 

Obr. 16: V z§vislosti na modelu (pŚiloģenĨ s²ŠovĨ kabel je souļ§st² dod§vky) (pŚibliģnĨ 

obrázek) 
Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Das im Lieferumfang befindliche Netzzuleitungskabel mit ĂSnap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_75.docx  @ 258697 @  @ 1 
 

1. ElektrickĨ pŚ²vodn² kabel, kterĨ je souļ§st² dod§vky, pŚipojte pomoc² spojky Ăsnap-

inñ k zadn² stŊnŊ nebo stranŊ pece. 

2. PŚiloģenĨ elektrickĨ kabel nyn² pŚipojte do elektrick® z§suvky. K elektrick®mu 

nap§jen² pouģ²vejte pouze z§suvky s ochrannĨm kontaktem. 
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Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE/N EMA- Stecker) - Grafik @ 411\m od_1739974358749_75.docx @ 2726542 @  @ 1 
 

 

Obr. 17: V z§vislosti na modelu (konektor CEE/NEMA) (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 407\m od_1717669533773_75.docx @ 2631832 @  @ 1 
 

1. PŚipojte s²ŠovĨ kabel k s²Šov® pŚ²pojce. Pro nap§jen² pouģ²vejte pouze z§suvku 

s vhodným ochranným kontaktem. 

Zkontrolujte odpor uzemnŊn² (podle VDE 0100), viz tak® pŚedpisy ¼razov® z§brany. 

ZajistŊte elektrick§ zaŚ²zen² a provozn² prostŚedky podle DGUV V3. 
Pos: 175 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_75.docx  @ 233822 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Plat² n§rodn² pŚedpisy pŚ²sluġn® zemŊ. 

 
 
Pos : 176 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_75.docx @ 19677 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² vlivem elektrického proudu! 

Pr§ce na elektrick®m vybaven² sm² prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a kompetentn² person§l 

s odbornost² v oblasti elektrickĨch zaŚ²zen²! 

 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_75.docx @ 2382582 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA 

 

Å Nebezpeļ² nesprávného elektrického 

napŊt² 

Å Hroz² poġkozen² zaŚ²zen² 

Å PŚed pŚipojen²m a zprovoznŊn²m 

zkontrolujte elektrick® napŊt² 

Å Elektrick® napŊt² porovnejte s ¼daji na 

typov®m ġt²tku 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_75.docx  @ 63014 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻĉ 

Å Nebezpeļ² poģ§ru, ohroģen² zdrav² 

Å Ģivotu nebezpeļn® 

Å V m²stŊ instalace mus² bĨt zajiġtŊno dostateļn® 

vŊtr§n², aby mohlo bĨt odv§dŊno odpadn² teplo a pŚ²p. 

vznikající odpadní plyny 
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Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns (Zubehör) @ 411\m od_1739975367135_75.docx @ 2726573 @ 2 @ 1 
 

5.6 Mont§ģ digestoŚe (pŚ²sluġenstv²) 
 
Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_75.docx @ 113436 @  @ 1 
 

Vģdy podle pouģit²/objedn§vky se dod§vaj² rŢzn® digestoŚe (odpadaj² u pŚ²pojky 

ochranného plynu): 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV(T)-Modelle) @ 411\m od_1739975711701_75.docx @ 2726605 @  @ 1 
 

DigestoŚ (nen² urļena pro modely LV(T)) 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_75.docx @ 435119 @  @ 1 
 

¶ DigestoŚ, kter§ usmŊrŔuje plyny a p§ry vystupuj²c² z hrdla na odpadn² vzduch a 

odv§d² je nahoru. PrŢŚez otvoru na odpadn² vzduch: 40 x 30 mm.  

¶ K mont§ģi ji nasaŅte na hrdlo odpadn²ho vzduchu na zadn² stŊnŊ pece a pŚipevnŊte ji 

pomoc² ġroubŢ, kter® jsou souļ§st² dod§vky. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_75.docx  @ 435146 @  @ 1 
 

 

Obr. 18: DigestoŚ (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV(T)-Modell e) @ 411\mod_1739975851373_75.docx @ 2726636 @  @ 1 
 

DigestoŚ s ventil§torem (nen² urļena pro modely LV(T)) 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_75.docx @ 2313082 @  @ 1 
 

¶ Podporuje odv§dŊn² plynŢ a par z prostoru pece. PrŢŚez otvoru na odpadn² vzduch: 

Ø 80 mm. 

¶ K mont§ģi ji nasaŅte na hrdlo odpadn²ho vzduchu na zadn² stŊnŊ pece a pŚipevnŊte ji 

pomoc² ġroubŢ, kter® jsou souļ§st² dod§vky. PŚipojte pŚipojovac² konektor do z§suvky 

na zadn² stranŊ rozvadŊļe (volitelnĨ doplnŊk) nebo do extern² z§suvky. 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 411\m od_1741265580315_75.docx  @ 2737146 @  @ 1 
 

 

Obr. 19: SpalinovĨ kom²n s ventil§torem (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_75.docx @ 190749 @  @ 1 
 

DigestoŚ s ventil§torem a katalyz§torem (nen² urļena pro modely LV) 
 
Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_75.docx  @ 435227 @  @ 1 
 
 

¶ OhŚ²v§ plyny a p§ry z prostoru pece na 600 ÁC a vede je voġtinou katalyz§toru. PŚitom 

se organick® sloģky katalyticky sp§l², tzn. rozġtŊp² na oxid uhliļitĨ a vodn² p§ru. 

NepŚ²jemnĨ z§pach (napŚ. pŚi lit² na vytavitelnĨ model) je tak v maxim§ln² moģn® 

m²Śe vylouļen. 

¶ Pozor! Anorganick® l§tky jako tŊģk® kovy, halogeny, silikony a jemnĨ prach (tak® 

mal§ mnoģstv²) zniļ² katalyz§tor! 

  



 

42 

¶ Je nutno zajistit, aby byl katalyz§tor v provozu od spuġtŊn² programu do cca 600 °C. 

Nelze uv®st pŚesn® sloģen² zbytkovĨch sloģek, kter® jsou odv§dŊny do okoln²ho 

prostŚed². Ve vysok® m²Śe z§visej² na aktu§lnŊ pouģitĨch materi§lech / z§mazovĨch 

hmotách a jejich sloģen². PrŢŚez otvoru na odpadn² vzduch: 120 x 120 mm 

¶ K mont§ģi upevnŊte drģ§k ve tvaru U pomoc² ġroubŢ, kter® jsou souļ§st² dod§vky, na 

zadn² stŊnu pece, pŚibalenĨ kus trubky nasaŅte na hrdlo odpadn²ho vzduchu pece a 

digestoŚ (s katalyz§torem) pŚiġroubujte na drģ§k. PŚipojovac² konektor zapojte do 

zásuvky na zadn² stŊnŊ rozvadŊļe (volitelnĨ doplnŊk) nebo do extern² z§suvky. 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 411\mod_1741266495427_75.docx @ 2737212 @  @ 1 
 

 

Obr. 20: Katalyz§tor (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_75.docx @ 190774 @  @ 1 
 

Mont§ģ trubky na odpadn² plyn u modelŢ LV(T) é/é 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_75.docx  @ 113551 @  @ 1 
 

¶ U tŊchto modelŢ je souļ§st² dod§vky speci§ln² trubka na odpadn² plyn. 

¶ K mont§ģi nejprve pŚipevnŊte hranatou trubku pomoc² pŚibalenĨch ġroubŢ na peci na 

vnitŚn² kryt, pot® pŚipevnŊte kulatou trubku na vnŊjġ² kryt. Pouģijte k tomu pŚibalen® 

ġrouby. 

¶ Provoz bez t®to trubky vede ke sn²ģen®mu prŢtoku vzduchu, kterĨ jiģ nen² dostaļuj²c² 

pro proces spalování. 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_75.docx  @ 859569 @  @ 1 
 

 

Obr. 21: Mont§ģ trubky na odpadn² plyn u modelŢ LV(T) (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_75.docx @ 190799 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Mont§ģ katalyz§toru nebo digestoŚe s ventilátorem není u tŊchto modelŢ moģn§. 
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Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_75.docx  @ 5314 @ 3 @ 1 
  

5.6.1 Vedení odpadního vzduchu 
 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung  anzuschließen und die Abgase ... @ 401\m od_1680527284733_75.docx  @ 2452662 @  @ 1 
 

Doporuļujeme pŚipojit k peci potrub² na odpadn² vzduch a pŚ²sluġnĨm zpŢsobem odv§dŊt 

odpadní plyny. 

Jako odv§dŊc² trubku lze pouģ²t bŊģnou kovovou trubku na odpadn² plyny s NW 80 aģ 

NW 120. Je nutno ji instalovat vģdy vzestupnŊ a pŚipevnit ji na stŊnu nebo strop. Trubku 

um²stŊte na stŚed nad digestoŚ pece (u modelŢ s ventilátorem nebo katalyzátorem je nutná 

NW 120) 

Trubka na odpadn² plyny se nesm² namontovat tŊsnŊ na trubku digestoŚe, protoģe jinak by 

se nedos§hlo obtokov®ho ¼ļinku. Ten je nutnĨ, aby pec nenas§vala pŚ²liġ velk® mnoģstv² 

ļerstv®ho vzduchu.  
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne Abluftr ohr oder mit  Katalysator @ 411\mod_1739976224714_75.docx @ 2726667 @  @ 1 
 

Trubka odpadn²ho vzduchu (model LV/LVT) nebo digestoŚ s ventilátorem (A): 

Potrub² na odpadn² vzduch um²stŊte minim§lnŊ 50 mm nad spalinový komín. 

Pece bez trubky odpadn²ho vzduchu nebo digestoŚe s katalyzátorem (B): 

Doporuļujeme odpadn² vzduch odv§dŊt kom²nem. 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_75.docx  @ 2263572 @  @ 1 
 

 

Obr. 22: PŚ²klad: Moģnosti odv§dŊn² odpadn²ho vzduchu 
Pos: 198 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_75.docx @ 30977 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Spaliny lze odv§dŊt pouze tehdy, jestliģe je m²stnost provŊtr§v§na pŚes odpov²daj²c² otvor 

pro pŚ²vod vzduchu. 

 
 
Pos : 199 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_75.docx @ 25997 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Ze strany z§kazn²ka jsou nezbytn® pr§ce na stŚeġe a/nebo stŊn§ch v dŢsledku odv§dŊn² 

plynŢ. Velikost a proveden² odvodu kouŚovĨch plynŢ stanov² technik kvalifikovanĨ na 

ventilaci. Plat² n§rodn² pŚedpisy pŚ²sluġn® zemŊ. 
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Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_75.docx  @ 20426 @ 3 @ 1 
 

5.6.2 Poloģen² podlahov® desky 
 
Pos : 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_75.docx @ 2407293 @  @ 1 
 

Um²stŊte vkl§dac² desku/desky* (poļet vkl§dac²ch desek z§vis² na modelu pece) opatrnŊ od 

stŚedu dna pece. PŚi vkl§d§n² vkl§dac² desky/ vkl§dac²ch desek je nutno d§t pozor na to, aby 

se manģeta dveŚ² a topn® ļl§nky nepoġkodily. Vyvarujte se bezpodm²neļnŊ kontaktu 

s topnĨmi ļl§nky pŚi vkl§d§n² vkl§dac² desky / vkl§dac²ch desek, mohlo by doj²t ke zniļen² 

topnĨch ļl§nkŢ. 

Dno pece je vyrobeno z kvalitn²ho ģ§ruvzdorn®ho materi§lu, tento materi§l je vġak 

extr®mnŊ citlivĨ na n§razy nebo tlak.  

NŊkter® modely jsou za ¼ļelem zabr§nŊn² poġkozen² mŊkk®ho dna pece standardnŊ 

dodávány s vkl§dac² deskou. Spoleļnost Nabertherm neruļ² za ġkody (napŚ²klad otisky) na 

dnŊ pece v pŚ²padŊ, ģe tyto vkl§dac² desky* nebudou pouģity.  

Vs§zku je nutn® um²stit pokud moģno doprostŚed prostoru pece na dno. To zaruļuje 

rovnomŊrn® zahŚ²v§n². Je nutn® se vyvarovat v²cevrstv®ho rozm²stŊn² vkl§dac²ch desek 

v peci. To vede k hromadŊn² tepla, v dŢsledku kter®ho mŢģe doj²t k propálení topných 

ļl§nkŢ a poġkozen² izolace. 

Po naplnŊn² pece je nutno dveŚe pece opatrnŊ zavŚ²t. 

* Souļ§st² dod§vky v závislosti na provedení / modelu pece 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_75.docx @ 20442 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Je nutno d§vat pozor, aby zat²ģen² dna pece nepŚekroļilo 2 kg/dm2. 

 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_75.docx @ 2408544 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

U modelŢ L(T) 3/11 a L(T) 3/12 je souļ§st² dod§vky vkl§dac² deska (691600176), kter§ je 

standardnŊ pŚiloģena. 

 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_75.docx  @ 151172 @  @ 1 
 

 

Obr. 23: Vloģen² keramick® vkl§dac² desky (v rozsahu dod§vky vģdy podle proveden² / 

modelu pece) (pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_75.docx  @ 312964 @ 3 @ 1 
 

5.6.3 Mont§ģ v§hy na model L(T).../.../SW 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_75.docx @ 2263632 @  @ 1 
 

 

Obr. 24: V§ha (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_75.docx  @ 2116282 @  @ 1 
 

¶ Keramickou raznici (1), kter§ je souļ§st² dod§vky, opatrnŊ zdola zasuŔte do otvoru ve 

dnu pece. Je nutn® zcela otevŚ²t ġoup§tko pro utŊsnŊn² otvoru. 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_75.docx @ 2116372 @  @ 1 
 

¶ V§hu (2) postavte na podstavec pod pec². PŚitom opatrnŊ nadzvednŊte trubku a 

odstavte ji na dosedací plochu váhy. 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi sch en R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_75.docx  @ 2116402 @  @ 1 
 

¶ Pro zajiġtŊn² trubky se mezi trubku a dosedac² plochu v§hy mus² vsunout up²nac² 

raznice (3). Za t²mto ¼ļelem trubku opatrnŊ nadzvednŊte. 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_75.docx @ 2116312 @  @ 1 
 

 

Obr. 25: OtevŚen² ġoup§tka pro utŊsnŊn² pece (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_75.docx @ 2116432 @  @ 1 
 

¶ V prostoru pece um²stŊte keramickou desku (4) na stŚed trubky a pŚesnŊ vyrovnejte. 

Trubka mus² st§t volnŊ ve vodov§ze a nesm² bĨt v kontaktu s izolací pece, resp. se 

ġoup§tkem, aby nedoġlo ke zkreslen² vĨsledku mŊŚen². Dbejte na rovnomŊrnou 

mezeru (X) po celém obvodu. 
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Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_75.docx  @ 2116342 @  @ 1 
 

 

Obr. 26: ZavŚen² ġoup§tka pro utŊsnŊn² pece (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Geson derte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_75.docx  @ 2116462 @  @ 1 
 

¶ PŚipojte v§hu do elektrick® s²tŊ pomoc² s²Šov®ho konektoru. 

¶ K funkci v§hy: viz samostatnŊ pŚiloģenĨ n§vod 

¶ Samostatný návod pro software VCD (volitelný) 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_75.docx @ 5341 @ 3 @ 1 
 

5.6.4 První uvedení do provozu 
 
Pos : 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_75.docx  @ 20837 @  @ 1 
 

ZaŚ²zen² mohou uv§dŊt do provozu pouze k tomu kvalifikovan® osoby, kter® pŚitom musej² 

dbát bezpeļnostn²ch pokynŢ. 

ProļtŊte si tak® kapitolu ĂBezpeļnostñ. PŚi uv§dŊn² zaŚ²zen² do provozu je bezpodm²neļnŊ 

nutno db§t n§sleduj²c²ch bezpeļnostn²ch pokynŢ ï zabr§n²te tak ģivot ohroģuj²c²m 

zranŊn²m osob, poġkozen² zaŚ²zen² a dalġ²m vŊcnĨm ġkod§m. 

ZajistŊte, aby byly dodrģov§ny a respektov§ny pokyny a upozornŊn² v n§vodu ke 

kontroléru. 

ZaŚ²zen² sm² bĨt pouģ²v§no/uģ²v§no pouze v souladu se svĨm ¼ļelem pouģit². 

ZajistŊte, aby se v pracovn²m okruhu pŚ²stroje zdrģovaly pouze povolan® osoby a ģ§dn® jin® 

osoby nebyly ohroģeny uveden²m zaŚ²zen² do provozu. 

PŚed prvn²m spuġtŊn²m zkontrolujte, zda byly ze zaŚ²zen² odstranŊny veġker® n§stroje, 

nezn§m® d²ly a pŚepravn² pojistky. 

PŚed uveden²m do provozu aktivujte vġecka bezpeļnostn² zaŚ²zen² (s²ŠovĨ vyp²naļ, 

nouzov® vyp²nac² tlaļ²tko, jsou-li k dispozici). 

ĠpatnŊ propojen® spoje mohou zniļit elektrick®/elektronick® souļ§stky. 

U ohroģenĨch souļ§stek dbejte zvl§ġtn²ch ochrannĨch opatŚen² (napŚ. uzemnŊn², ...). 

Vadn® spoje mohou zpŢsobit neoļek§van® spuġtŊn² zaŚ²zen². 

PŚed zapnut²m zaŚ²zen² se informujte o spr§vn®m poļ²n§n² pŚi poruch§ch a v nouzovĨch 

pŚ²padech. 

PŚed prvn²m spuġtŊn²m pŚekontrolujte elektrick® spoje a kontrolky. 

O materi§lech, kter® budou do pece vkl§d§ny, mus² bĨt zn§mo, zda jsou agresivn² vŢļi 

izolaci ļi topnĨm prvkŢm a zda je pŚ²padnŊ mohou zniļit. L§tky ġkodliv® pro izolaci jsou: 

z§sady, ģ²rav® zeminy, kovov® p§ry, kovov® oxidy, slouļeniny chloru, slouļeniny fosforu a 

halogeny. 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_75.docx @ 2726480 @  @ 1 
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 VAROVÁNÍ  

Å Nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem po pŚepravŊ nebo 

skladov§n² ve vlhk®m prostŚed² 

Å Nebezpeļ² ohroģen² ģivota v dŢsledku zasaģen² elektrickĨm 

proudem 

Å Po pŚepravŊ nebo skladov§n² ve vlhk®m prostŚed² se pec mus² po 

dobu 24 hodin aklimatizovat na m²stŊ instalace. 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_75.docx @ 5350 @ 3 @ 1 
 

5.6.5 Doporuļen² pro prvn² roztopen² pece 
 
Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\mod_1739976734681_75.docx @ 2726698 @  @ 1 
 

 

Pro uschnut² vyzd²vky a dosaģen² oxidaļn² ochrann® vrstvy na topnĨch ļl§nc²ch je nutno 

pec poprv® ohŚ§t. 

BŊhem ohŚevu mŢģe doj²t ke vzniku nepŚ²jemn®ho z§pachu, kterĨ je zapŚ²ļinŊnĨ t²m, ģe 

z izolaļn²ho materi§lu vystupuje pojivo. Doporuļujeme m²sto instalace pece bŊhem prvn² 

f§ze ohŚevu dobŚe vŊtrat. 

¶ Prázdnou pec nahŚejte rychlost² 150 °C/h na 1050 °C (1922 °F). Tuto teplotu 

udrģujte po dobu 1 hodiny. N§slednŊ nechte pec pŚirozenŊ zchladnout. 

¶ Modely LE é/é zahŚejte na 1000 ÁC (1832 ÁF) (bez line§rn²ho ohŚevu). Tuto teplotu 

udrģujte po dobu 1 hodiny. N§slednŊ nechte pec pŚirozenŊ zchladnout. 
 

 
UpozornŊn² 

Tento postup se mus² prov®st pŚi uveden² do provozu, po vĨmŊnŊ topnĨch ļl§nkŢ nebo za 

¼ļelem regenerace oxidaļn² vrstvy. 

 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_75.docx @ 20992 @ 1 @ 1 
 

6 Obsluha 
 
Pos : 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_75.docx @ 6534 @ 2 @ 1 
 

6.1 Zapnutí Śídicí jednotky / pece 
Pos: 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_75.docx @ 2150522 @  @ 1 
 

Zapnutí kontroléru  

Postup Indikace Poznámky 

ZapnŊte s²ŠovĨ sp²naļ 

 /  

ZapnŊte s²ŠovĨ sp²naļ uveden²m do 

polohy ĂIñ. 

(typ s²Šov®ho sp²naļe v závislosti na 

vybavení/modelu pece) 

Zobrazí se stav pece. 

Po nŊkolika vteŚin§ch se 

zobrazí teplota 

 

Kdyģ se na kontrol®ru zobraz² teplota, je 

kontrol®r pŚipraven k provozu. 
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Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_75.docx  @ 7195 @ 2 @ 1 
 

6.2 VypnŊte Śídicí jednotku/pec 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_75.docx  @ 314411 @  @ 1 
 

Vypnutí kontroléru  

Postup Indikace Poznámky 

VypnŊte s²ŠovĨ sp²naļ 

 /  

VypnŊte s²ŠovĨ sp²naļ uveden²m do 

polohy ĂOñ 

(typ s²Šov®ho sp²naļe v závislosti na 

vybavení/modelu pece) 

 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_75.docx  @ 314359 @  @ 1 
 

Veġker§ nastaven² nutn§ pro bezvadnou funkci byla provedena jiģ ve vĨrobŊ. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_75.docx  @ 2298762 @ 2 @ 1 
 

6.3 Kontrolér série 500 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_75.docx @ 2222142 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Obr. 27: Ovl§dac² panel B510/C550/P580 (pŚibliģnĨ obr§zek) 

Ļ. Popis 

1 Indikace 

2 USB rozhran² pro USB pamŊŠ 

3 Omezovaļ teploty (volitelnĨ doplnŊk) 

 
Pos: 227 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_75.docx @ 21022 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Popis zad§v§n² teplot, ļasŢ a ĂSpuġtŊn²ñ pece naleznete ve zvl§ġtn²m n§vodu k obsluze. 
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Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 8 @ 411\m od_1741256732162_75.docx  @ 2736358 @ 2 @ 1 
 

6.4 Obsluha kontroléru R8 
 
Pos : 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Gr afik @ 411\m od_1741256907689_75.docx @ 2736390 @  @ 1 
 

 

Obr. 28: Kontrol®r R8 (pŚibliģnĨ obr§zek) 
 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert ...  @ 411\mod_1741258075039_75.docx  @ 2736421 @  @ 1 
 

 Na displeji se zobrazuj² dvŊ teploty. 

NahoŚe je zobrazena aktu§ln² skuteļn§ hodnota (1). 

Pod n² je zobrazena zadan§ poģadovan§ teplota (2). 

 

1100 °C 

1100 
 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_75.docx @ 21022 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Popis zad§v§n² teplot, ļasŢ a ĂSpuġtŊn²ñ pece naleznete ve zvl§ġtn²m n§vodu k obsluze. 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_75.docx @ 284496 @ 2 @ 1 
 

6.5 Omezovaļ teploty s nastavitelnou teplotou vyp²n§n² (doplŔkov® vybaven²) 
 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_75.docx  @ 2737583 @  @ 1 
 

 

Obr. 29: Omezovaļ teploty (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_75.docx @ 2095662 @  @ 1 
 

Tlaļ²tko Popis Displej 

 Omezovaļ teploty (2z) monitoruje teplotu v peci. Na displeji se 

zobrazuje posledn² nastaven§ teplota vypnut². ZvĨġ²-li se teplota v peci 

nad nastavenou teplotu vypnutí, pak se pro ochranu pece, resp. vsázky 

vypne vyt§pŊn². Na omezovaļi teploty blik§ alarm ĂALMñ. 

260 °C 

 

 

 

ALM  

 V pŚ²padŊ poruġen² sn²maļe termoļl§nku vypne omezovaļ teploty za 

¼ļelem ochrany pece, resp. vs§zky vyt§pŊn². Na omezovaļi teploty se 

zobraz² ĂS.ERRñ. 

S.ERR 

 Klesne-li teplota v peci pod nastavenou hodnotu omezovaļe teploty, 

je nutno stisknout pro dalġ² provoz n²ģe uveden§ tlaļ²tka, aby se uvolnilo 

topení: 
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 UvolnŊn² topen²:  

 
StisknŊte na jednu vteŚinu tlaļ²tko . Alarmov® hl§ġen² omezovaļe 

teploty se resetuje a tím se uvolní topení. 

 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_75.docx @ 2095692 @  @ 1 
 

 Nastavení teploty vypnutí:  

  
Tlaļ²tky   nastavte poģadovanou teplotu vypnut² (pŚ²klad 

270 °C) 

ZvĨġen² hodnoty pomoc²  (260 é 269, 270) 

Sn²ģen² hodnoty pomoc²  (270 é 261, 260) 

Rychl§ zmŊna hodnoty: Nechte tlaļ²tko   déle stisknuté. 

        270 

 

 

260 

 

 

Poļkejte 1 vteŚinu, dokud nebude automaticky pŚevzata nastaven§ teplota vypnut². 
UpozornŊn²: PŚedļasn®mu vypnut² omezovaļe teploty lze zamezit, pokud rozd²l mezi 

nastavitelnou teplotou pece a teplotou vypnutí není menġ² neģ 10 °C. 

 

    Zobrazen² se pŚepne zp§tky na z§kladn² obrazovku se zobrazen²m 

teploty vypnutí. Zobrazuje se aktuální teplota vypnutí. 

Zad§n² je dokonļeno. 

270 °C 

 

Dalġ² informace k obsluze viz samostatnĨ n§vod k obsluze pro OMRON E5GC 

 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_75.docx @ 214071 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻĉ 

Å Nebezpeļ² pŚi nespr§vnŊ zadan® vyp²nac² teplotŊ  

   na nastaviteln®m omezovaļi teploty / 

   hl²daļi zvolen® teploty 

Å Nebezpeļ² ohroģen² ģivota 

Å Hrozí-li u ġarģe a/nebo provozn²ch prostŚedkŢ pŚi nadmŊrn® 

teplotŊ nebezpeļ², ģe pŚi pŚednastaven® vyp²nac² teplotŊ 

nastaviteln®ho omezovaļe teploty / hl²daļe zvolen® teploty dojde 

k poġkozen² ġarģe, popŚ²padŊ ģe vlastn² ġarģe pŚedstavuje 

nebezpeļ² pro pec a okol², je nutno sn²ģit vyp²nac² teplotu na 

nastaviteln®m omezovaļi teploty / hl²daļi zvolen® teploty na 

maxim§lnŊ pŚ²pustnou hodnotu. 
 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_75.docx  @ 5422 @ 2 @ 1 
 

6.6 Zav§ģen²/vs§zen² 
 
Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 411\m od_1739977487260_75.docx @ 2726729 @  @ 1 
 

PlnŊn² pece 

Izolace je vyrobena z kvalitn²ho ģ§ruvzdorn®ho materi§lu, je vġak citliv§ na n§razy. PŚi 

nakl§d§n² do n² nenar§ģejte, abyste se vyvarovali poġkozen². 

V souvislosti s co moģn§ nejrovnomŊrnŊjġ²m rozloģen²m teploty je vĨhodn® rozprost²rat 

výrobky v prostoru pece s odstupem jeden od druhého a s odstupem od boļn² stŊny. Pro 

lepġ² vyuģit² prostoru pece nab²z² spoleļnost Nabertherm vkl§dac² desky (podlahov§ deska) 

atd. 
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Pokud vloģ²te do prostoru pece pŚ²liġ mnoho vĨrobkŢ, mŢģe se doba ohŚevu znaļnŊ 

prodlouģit. 

Vyt§pŊn² pece se pŚi otevŚen² dveŚ² pŚeruġ² a po zavŚen² dveŚ² se automaticky opŊt spust². 

Pec pokud moģno neotv²rejte v hork®m stavu. Pokud mus²te pec otevŚ²t pŚi vysok® teplotŊ, 

proveŅte to na co nejkratġ² dobu. Dbejte na dostateļnĨ ochrannĨ odŊv a vŊtr§n² m²stnosti. 

Je nutn® vģdy db§t na to, aby byly dveŚe spr§vnŊ zavŚen®. 

MŢģe doj²t ke zmŊnŊ barvy na plechu z nerezov® oceli (zejm®na pŚi otevŚen² pece v horkém 

stavu), to vġak nijak nenaruġuje funkci pece. Tento jev nen² dŢvodem k reklamaci. 

UpozornŊn² pro modely LE é/é: 

DlouhodobĨ provoz pŚi maxim§ln² teplotŊ mŢģe v®st ke zvĨġen®mu opotŚeben² topnĨch 

ļl§nkŢ a tŊsnŊn² dveŚ². Doporuļujeme pracovat pŚi teplotŊ cca 50 °C pod maximální 

teplotou. 

 

Varování ï nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem! 

Pro ochranu obsluhy a pece mus² bĨt program topen² pŚi vkl§d§n² vs§zky do pece z§sadnŊ 

zastavený. 

 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_75.docx @ 610889 @  @ 1 
 

Trhliny v izolaci 

Izolace pece a/nebo topné desky nacházející se v peci (v závislosti na modelu pece) jsou 

vyrobeny z velmi kvalitn²ho ģ§ruvzdorn®ho materi§lu. PŚi tepeln® dilataci vznikaj² jiģ po 

nŊkolika m§lo cyklech ohŚevu v izolaci a za urļitĨch okolnost² tak® na topnĨch deskách 

trhliny. Ty vġak nemaj² ģ§dnĨ vliv na funkci nebo kvalitu pece. Tento jev nen² dŢvodem k 

reklamaci. 
 

 

pŚedt²m poté 

Obr. 30:  PŚ²klad: Trhliny v izolaci po nŊkolika cyklech ohŚevu 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nschlei fen der Türisolierung (Ei nzug Mitte) @ 411\mod_1739978066890_75.docx @ 2726760 @  @ 1 
 

Zbrouġen² izolace dveŚ² 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Türisolier ung und di e Ofenr aumisolier ung bestehen aus  sehr hochw ertigem feuer fes tem  Material ....  @ 411\mod_1739978653821_75.docx @ 2726791 @  @ 1 
 

Izolace dveŚ² a izolace prostoru pece jsou vyrobeny z velmi kvalitn²ho ģ§ruvzdorn®ho 

materi§lu. BŊhem otev²r§n² a zav²r§n² dveŚ² se izolace dveŚ² a manģeta dveŚ² vz§jemnŊ 

pŚizpŢsob². PŚitom vznikaj² na izolaci dveŚ² stopy po zbrouġen². Tento jev nen² dŢvodem k 

reklamaci, ve spojení s plovouc²m/pruģnĨm uloģen²m dveŚ² naopak zajiġŠuje optim§ln² 

zavŚen². PŚ²padnĨ prach se mus² zachycovat pomoc² vysavaļe s vysoce výkonným filtrem 

(HEPA ï kategorie H). 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Auftreten von Rissen in der Muffel (SKM-Modell) (Ei nzug Mitte) @ 405\mod_1706686854548_75.docx @ 2586579 @  @ 1 
 

Výskyt trhlin v mufli (modely SKM) 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Innenseite der M uffel, i nsbesonder e in den Rundungen,  können durch di e Wärm eausdeh - M 01.0060 @ 405\mod_1706687061532_75.docx @ 2586610 @  @ 1 
 

Na vnitŚn² stranŊ mufle, zejm®na v zaobleních, mohou v dŢsledku tepeln® roztaģnosti 

vznikat trhliny. Dokud nejsou prŢchoz² a nach§zej² se pouze na vnitŚn² stranŊ, nemaj² vliv 

na funkci a kvalitu pece. VĨskyt povrchovĨch trhlin nen² dŢvodem k reklamaci. 
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Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Rissentstehung auf der Innenseite der M uffel - Grafik @ 405\m od_1706773234104_75.docx @ 2586792 @  @ 1 
D 

 

Obr. 31: Vznik trhlin na vnitŚn² stranŊ mufle (pŚibliģnĨ obr§zek) 
 
Pos : 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1739979338848_75.docx  @ 2726822 @ 3 @ 1 
 

6.6.1 Vloģen² podlahov® desky a/nebo z§chytn® vany (doplŔkov® vybaven²) 
 
Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_75.docx @ 776959 @  @ 1 
 

Pro ochranu pec² a pro jednoduch® zav§ģen² vs§zek nab²z² spoleļnost Nabertherm rŢzn® 

podlahové desky a záchytné vany. 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_75.docx @ 2726854 @  @ 1 
 

PŚehled naleznete v kapitole ĂPŚ²sluġenstv²ñ. 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die  Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_75.docx @ 776407 @  @ 1 
 

Podlahov§ deska / z§chytn§ vana (souļ§st dod§vky v z§vislosti na potŚebŊ a pouģit²) mus² 

bĨt pŚed vloģen²m ļist§ a such§. Poļkejte, dokud se prostor pece neochlad² na teplotu 

m²stnosti, teprve pak poloģte podlahovou desku / z§chytnou vanu na dno pece. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenbod en mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_75.docx @ 776459 @  @ 1 
 

OtevŚete dveŚe pece a podlahovou desku / z§chytnou vanu opatrnŊ um²stŊte doprostŚed na 

dno pece a zasuŔte ji aģ na doraz k zadn² stŊnŊ pece. Dno pece mus² bĨt rovn® a ļist®, v 

pŚ²padŊ potŚeby dno pece vysajte. 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_75.docx @ 2264792 @  @ 1 
 

 

Obr. 32: PŚ²klad: Opatrn® poloģen² z§chytn® vany (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu  achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_75.docx @ 776539 @  @ 1 
 

PŚi vkl§d§n² podlahov® desky / z§chytn® vany do pece je nutn® db§t na to, aby se 

nezasouvala pŚes izolaci dveŚ². Izolace dveŚ² je extr®mnŊ citliv§ a posouv§n²m podlahov® 

desky / z§chytn® vany by se odŚela a ztratila by izolaļn² ¼ļinek.  
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Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_75.docx @ 2264762 @  @ 1 
 

 

Obr. 33: PŚ²klad: Zabr§nŊn² poġkozen² izolace dveŚ² (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_75.docx @ 776511 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pro ochranu dna pece z§sadnŊ doporuļujeme pouģit² podlahov® desky nebo z§chytn® 

vany. 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_75.docx @ 108184 @ 2 @ 1 
 

6.7 Ġoup§tko pŚ²vodn²ho vzduchu 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_75.docx  @ 396783 @  @ 1 
D 

Mnoģstv² pŚiv§dŊn®ho vzduchu lze nastavit na ġoup§tku pŚ²vodn²ho vzduchu. Poloha je 

vysvŊtlena pomoc² symbolŢ nad ġoup§tkem, resp. na ġoup§tku. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_75.docx  @ 396809 @  @ 1 
D 

 

Obr. 34: Ġoup§tko pŚ²vodn²ho vzduchu (pŚibliģnĨ obr§zek) 
 
Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_75.docx  @ 396835 @  @ 1 
 

VysvŊtlen² symbolŢ (v závislosti na modelu pece) 

Symbol uzavŚen® maxim§lnŊ otevŚen® 

A 

 

B 

  

Provoz pŚi pouģit² ochrann®ho plynu s retortou mŢģe zŢstat otevŚen® 

Provoz bez ochranného plynu v závislosti na procesu 

Provoz pŚi rychl®m chlazen² stlaļenĨm 

vzduchem 

uzavŚen® 

Obr. 35: Regulace pŚ²vodu ļerstv®ho vzduchu (symboly) 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 378\mod_1673529859332_75.docx @ 2416212 @  @ 1 
D 

 
UpozornŊn² pŚi pouģit² katalyz§toru a ventil§toru odpadn²ho vzduchu: 

P§ļka pŚ²vodn²ho vzduchu se vģdy mus² uv®st do polohy , protoģe odpadn² plyny nelze 

dostateļnŊ odv§dŊt z vnitŚn²ho prostoru pece. 
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Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_75.docx @ 97712 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

S otevŚenou p§ļkou pŚ²vodn²ho vzduchu se za urļitĨch okolnost² zhorġuje rovnomŊrnost 

teploty v prostoru pece. 

 
 
Pos : 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zusatzausstattung) @ 34\mod_1354544848973_75.docx @ 200409 @ 2 @ 1 
 

6.8 Zaplynovac² syst®m (doplŔkov® vybaven²) 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 411\m od_1742466957421_75.docx  @ 2742512 @  @ 1 
 

 

Obr. 36: PŚipojen² k zaplynovac²mu syst®mu (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_75.docx  @ 2662529 @  @ 1 
 

1 Zaplynovací sada 1 pro jednoduch® pouģit² s ochrannĨm plynem (ģ§dnĨ 

vakuovĨ provoz). Tato sada pro mnoho pouģit² pŚedstavuje dostateļnou 

základní verzi pro provoz s nehoŚlavĨmi ochrannĨmi plyny. 

2 Zaplynovac² pŚ²pojka pece 

 
 
Pos : 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_75.docx @ 168699 @  @ 1 
Betrieb 

Popis funkce 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_75.docx @ 2413202 @  @ 1 
 

Zaplynovacím systémem lze do pece zavést nehoŚlav® ochrann® a reakļn² plyny 

(napŚ²klad: hélium (He), argon (Ar), formovací plyn nebo dusík (N2)) v mnoģstv² po 

definovanou dobu. 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_75.docx @ 168724 @  @ 1 
 

Bezpeļnost 
 
Pos : 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405 \mod_1705417213803_75.docx @ 2544692 @  @ 1 
 

Zaplynovac² syst®m je nutno pŚed kaģdĨm pouģit²m zkontrolovat, zda je v bezvadném 

stavu. V pŚ²padŊ z§vady je nutno pec okamģitŊ vyŚadit z provozu. 

PŚi provozu se mohou uvolŔovat zdrav² ġkodliv® plyny a p§ry. Ty mus² bĨt vhodnĨm 

zpŢsobem odv§dŊny ven. PŚi nedodrģen² tohoto pokynu hroz² zdravotn² riziko. 

Je nutn® pouģ²vat pouze takov® plyny, jejichģ vlastnosti jsou zn§my. V pŚ²padŊ neļekanĨch 

procesŢ v peci (napŚ²klad silnĨ kouŚ nebo nepŚ²jemnĨ z§pach) je nutn® pec okamģitŊ 

vypnout. Je nutno poļkat, neģ pec pŚirozenŊ vychladne. 

Pouģit² zaplynovac²ho syst®mu ve spojen² s hoŚlavĨmi plyny je pŚ²pustn® pouze 

s pŚ²davnĨmi Ăbezpeļnostn²mi zaŚ²zen²miñ. 

¶ Je nutno dbát na to, aby místnost, v n²ģ je pec instalov§na, byla dobŚe vŊtr§na, resp. 

zajiġtŊna tak, aby unikaj²c² ochrannĨ plyn nepŚedstavoval ģ§dn® nebezpeļ². 

¶ Uģivatel mus² zajistit dodrģov§n² m²stn²ch bezpeļnostn²ch pŚedpisŢ / pŚedpisŢ pro 

instalaci. 

¶ K pouģit² dle urļen² patŚ² tak® dodrģov§n² postupŢ popsanĨch v tomto návodu 

k obsluze ohlednŊ mont§ģe, uveden² do provozu a ¼drģby. 
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¶ D§vejte pozor na hoŚlavost a vĨbuġnost plynŢ, jestliģe se pouģ²vaj² pŚi provozu pece 

nebo mŢģe doj²t k jejich vzniku. Je nutn® obzvl§ġŠ db§t na to, aby nevznikaly dr§ģdiv® 

nebo zdrav² ohroģuj²c² l§tky a aby tyto l§tky neunikaly do okol². 

¶ Provoz zaŚ²zen² nen² pŚ²pustnĨ s energetickými zdroji, výrobky, provozními 

prostŚedky, pomocnĨmi l§tkami atd., kter® podl®haj² vyhl§ġce o nebezpeļnĨch l§tk§ch 

nebo nŊjakĨm zpŢsobem ovlivŔuj² zdrav² person§lu obsluhy. 

¶ PŚed kaģdĨm pouģit²m zkontrolujte tŊsnost hadicovĨch spojek, resp. jejich bezvadn® 

upevnŊn². 

¶ U zaplynovacího systému je nutno v pravidelnĨch intervalech kontrolovat netŊsnosti a 

neļistoty v prŢtokomŊru (v pŚ²padŊ potŚeby pouģijte sprej pro vyhled§v§n² netŊsnost²). 

¶ V pravidelných intervalech je nutné kontrolovat funkci kulového kohoutu a 

magnetického ventilu. 
Pos: 267 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_75.docx @ 72787 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

PŚi pr§ci s ochrannĨmi plyny je vģdy nutn® zajistit dostateļn® vŊtr§n² m²stnosti. Dále je 

nutno dodrģovat bezpeļnostn² ustanoven² specifick§ pro konkr®tn² zemi urļen². 

 
Pos: 268 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_75.docx @ 28451 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Popis a funkce viz v doplŔkov®m n§vodu k obsluze. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr _2 @ 411\m od_1741792310812_75.docx  @ 2739905 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² uduġen² 

PŚi unik§n² procesn²ch/proplachovac²ch plynŢ nebo odpadn²ch plynŢ napŚ. pŚi 

netŊsnostech (napŚ. u dveŚ², potrub², ventilŢ atd.) hroz² nebezpeļ² uduġen². 

Plyny mohou na z§kladŊ sv® specifick® hmotnosti vypuzovat z prostoru kysl²k. Hroz² tak 

nebezpeļ² uduġen². 

OpatŚen²: Vyġkolte person§l obsluhy pro bezpeļn® pracovn² postupy, mŊjte u sebe 

pŚenosn® hl§siļe plynu, zapnŊte ods§vac² zaŚ²zen². 

 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_75.docx  @ 26465 @ 3 @ 1 
 

6.8.1 Provozov§n² n§dob na stlaļenĨ plyn 
 
Pos : 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3 \mod_1193760491326_75.docx @ 26479 @  @ 1 
 

 

N§doby se stlaļenĨm plynem sm² pouģ²vat jen osoby, kter® jsou sezn§meny se spr§vnĨm 

zach§zen²m. ZamŊstnance je nutno pŚed zah§jen²m jejich ļinnosti zaġkolit v potŚebn®m 

rozsahu ohlednŊ 

¶ provozov§n² n§dob se stlaļenĨm plynem, 

¶ zvl§ġtn²ch nebezpeļ² pŚi zach§zen² s n§dobami se stlaļenĨm plynem a 

¶ opatŚen², kter§ je nutno uļinit pŚi nehod§ch a poruch§ch. Ġkolen² je nutno v 
adekvátních intervalech opakovat. 

L§hve se stlaļenĨm plynem sm² bĨt v pracovn²ch prostor§ch um²stŊny pro bezprostŚedn² 

pouģit² jen v bezpodm²neļnŊ nutn®m mnoģstv² a v co nejmenġ² velikosti. 

Skladov§n² l§hv² se stlaļenĨm plynem v pracovn²ch prostor§ch je nepŚ²pustn®.  

Plynov® l§hve by mŊly bĨt pokud moģno um²stŊny ve skŚ²n²ch na l§hve s plynem s 

odļerpanĨm vzduchem.  

Pokud pr§vŊ neodeb²r§te plyn, uzavŚete hlavn² ventil na plynov® l§hvi. Plynov® l§hve bez 

naġroubovan®ho redukļn²ho ventilu mus² m²t naġroubovanou ochrannou krytku. U 

plynovĨch hadic pravidelnŊ kontrolujte, zda nemaj² praskliny nebo por®zn² m²sta, a v 

pŚ²padŊ potŚeby hadice okamģitŊ vymŊŔte. 
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Ochrann§ opatŚen² a pravidla chov§n² 

¶ N§doby se stlaļenĨm plynem zajistŊte proti p§du, chraŔte je pŚed n§razem, ¼derem a 

ohŚ²v§n²m (napŚ. u topn®ho tŊlesa nebo pece). 

¶ Na pracoviġti mŊjte pŚipraveny l§hve se stlaļenĨm plynem jen v poļtu nezbytn®m pro 

pokraļov§n² v pr§ci. 

¶ L§hve pŚepravujte jen na transportn²m voz²ku urļen®m pro l§hve, l§hve mus² m²t 

pevnŊ naġroubovanou ochrannou krytku. 

¶ Noste vhodn® rukavice, pŚ²padnŊ ochrann® brĨle. 

¶ PŚi vĨmŊnŊ lahv² vģdy zkontrolujte tŊsnost ventilŢ plnĨch a pr§zdnĨch lahv². 

¶ PlnŊn² a pŚeļerp§v§n² plynu je zak§z§no. 

¶ Neotvírejte ventily násilím. 

¶ V prostor§ch dostateļnŊ vŊtrejte. 

¶ Je zak§z§no kouŚit a pouģ²vat otevŚenĨ oheŔ. 

¶ MŊjte po ruce hasic² pŚ²stroj. 

¶ Provozovatel mus² vypracovat provozn² pokyn, v nŊmģ jsou pops§na nebezpeļ² pro 

ļlovŊka i ģivotn² prostŚed², kter§ hroz² v pracovn²m prostoru, a v nŊmģ jsou stanovena 

obecnŊ potŚebn§ ochrann§ opatŚen² a pravidla chov§n². Provozn² pokyn je nutno sepsat 

ve srozumiteln® formŊ a uschovat v pracovn²m prostoru tak, aby byl st§le k dispozici. 

V provozn²m pokynu je tak® nutno uv®st instrukce k chov§n² v pŚ²padŊ nebezpeļ² a k 

poskytnutí první pomoci. 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_75.docx @ 72787 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

PŚi pr§ci s ochrannĨmi plyny je vģdy nutn® zajistit dostateļn® vŊtr§n² m²stnosti. Dále je 

nutno dodrģovat bezpeļnostn² ustanoven² specifick§ pro konkr®tn² zemi urļen². 

 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_75.docx @ 26442 @  @ 1 
 

 

Varování ï vġeobecn§ nebezpeļ²! 

PŚi neodborn® instalaci jiģ nen² zaruļena funkce a bezpeļnost zaŚ²zen². PŚ²pojku sm² 

namontovat a uv§dŊt do provozu pouze kvalifikovanĨ person§l. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Therm oel ementdurchführung (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1741084556677_75.docx @ 2732755 @ 2 @ 1 
 

6.9 PrŢchodka pro termoļl§nek (doplŔkov® vybaven²) 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Zusätzliche Thermoelem entdurchführ ung i n Tür  bzw. Rückwand - Grafik  @ 411\mod_1741084846061_75.docx @ 2732857 @  @ 1 
D 
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Obr. 37: PŚ²davn§ prŢchodka pro termoļl§nek ve dveŚ²ch, resp. zadn² stŊnŊ  
 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Thermoelem entdurchführungen dienen als  Messpositi on um ei n Therm oel ement m öglichs t dicht an... @ 415\m od_1764586471437_75.docx  @ 2810305 @  @ 1 
 

PrŢchodky pro termoļl§nky slouģ² jako mŊŚic² m²sta pro pŚipevnŊn² termoļl§nku co moģn§ 

nejtŊsnŊji na jeho vs§zku.  

ZavedenĨ termoļl§nek mus² bĨt bŊhem provozu uzemnŊnĨ, uzemŔovac² bod se nach§z² na 

prav®m boļn²m plechu a m§ podobu uzemŔovac²ho praporce. 

Pokud je pec provozov§na bez pŚ²davn®ho termoļl§nku, je nutn® otvor prŢchodky pro 

termoļl§nek uzavŚ²t vl§knitou vatou. Vl§knit§ vata je souļ§st² dod§vky. 

PŚi pouģit² prŢchodky pro termoļl§nek ve dveŚ²ch se pŚed otevŚen²m skl§pŊc²ch, resp. 

zdvihac²ch dv²Śek mus² termoļl§nek vģdy vyjmout z prŢchodky. 

Keramick® trubky prŢchodky jsou bŊhem provozu hork® a nemŊli byste se jich v horkém 

stavu dotýkat. 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age -  Warnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765872979158_75.docx @ 2815955 @  @ 1 
 

 

 VAROVÁNÍ  

Å Nebezpeļ² hork®ho povrchu a pop§len² ï  

  nedotýkejte se 

Å Hork® povrchy, jako napŚ²klad hork® souļ§sti zaŚ²zen², 

  stŊny pece, dveŚe nebo materi§ly, ale tak® hork® kapaliny 

  nejsou vģdy zjevn®. NedotĨkejte se povrchu. 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweisschil d zur korrekten Er dung - Grafik  @ 411\mod_1741086339346_75.docx @ 2732984 @  @ 1 
 

 

Nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm 

proudem. 

Vġechny kovov® d²ly vyļn²vaj²c² 

z pece mus² bĨt bŊhem provozu pece 

Ś§dnŊ uzemnŊny. 

Obr. 38: Informaļn² ġt²tek pro spr§vn® uzemnŊn² 
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Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_75.docx @ 2733045 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEĻĉ 

 

Å Nebezpeļ² zasaģen² elektrickĨm proudem 

Å Chyb²-li uzemnŊn², nebo je-li uzemnŊn² 

nespr§vnŊ pŚipojeno, hroz² nebezpeļ² ģivotnŊ 

nebezpeļn®ho zasaģen² elektrickĨm 

proudem. 

Å Nezav§dŊjte do prostoru pece ģ§dn® kovov® 

pŚedmŊty, jako jsou termoļl§nky, senzory nebo 

nástroje, není-li pec pŚedem spr§vnŊ a Ś§dnŊ 

uzemnŊna. Nechte pŚitom propojit uzemnŊn² 

mezi pŚedmŊtem a krytem pece 

kvalifikovan®ho elektrik§Śe. PŚedmŊty se sm² 

do pece zav§dŊt jen pŚ²sluġnĨmi otvory, kter® 

jsou k tomu urļeny. 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Verwendung Stapelbarer C hargenbehälter (Zubehör) @ 411\mod_1740133318054_75.docx @ 2728206 @ 2 @ 1 
 

6.10 Pouģit² stohovateln® n§doby na vs§zky (pŚ²sluġenstv²) 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_75.docx @ 247279 @  @ 1 
 

Pro zav§ģen² vs§zek nab²z² spoleļnost Nabertherm speci§ln² n§doby na vs§zky. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_75.docx @ 2726854 @  @ 1 
 

PŚehled naleznete v kapitole ĂPŚ²sluġenstv²ñ. 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_75.docx @ 859621 @  @ 1 
 

    
 

Obr. 39: Bezpeļn® zav§ģen² vs§zek aģ ve tŚech ¼rovn²ch (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_75.docx  @ 233969 @  @ 1 
 

N§doba na vs§zky ¼plnŊ dole se mus² um²stit na stŚed podlahov® desky (keramick® 

vkl§dac² desky), aby bylo zaruļeno rovnomŊrn® zahŚ²v§n² vs§zky. 

PŚi plnŊn² je nutno d§t pozor na to, aby se manģeta dveŚ² a topn® ļl§nky nepoġkodily. 

Vyvarujte se bezpodm²neļnŊ kontaktu s topnĨmi ļl§nky, protoģe to vede ke zniļen² 

topnĨch ļl§nkŢ. 

Po naplnŊn² pece je nutno dveŚe pece opatrnŊ zavŚ²t. Izolace dveŚ² pece nesm² 

nádobu/nádoby na vsázky posunout do prostoru pece. 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfsmit tel sind für die C hargierung und Entnahm e im kalten...  @ 411\mod_1740133816443_75.docx @ 2728269 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

VĨġe popsan® vypalovac² pomŢcky jsou dimenzov§ny pro zav§ģen² vs§zek a vyj²m§n² ve 

studeném stavu. Vyjímání v hork®m stavu nen² pŚ²pustn®. 
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Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_75.docx @ 221409 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² ¼deru elektrickĨm proudem! 

Pro ochranu pracovníka obsluhy a pece je v z§sadŊ nutno topnĨ program zastavit, pokud 

se pec zav§ģ² ġarģ². PŚi nedodrģen² tohoto pokynu hroz² ¼der elektrickĨm proudem. 

 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_75.docx @ 5440 @ 1 @ 1 
 

7 Servis, ļiġtŊn² a ¼drģba 
 
Pos : 288 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_75.docx  @ 2724235 @  @ 1 
 

 

Varování ï Obecn§ nebezpeļ²! 

ĻiġtŊn², maz§n² a ¼drģb§Śsk® pr§ce sm² prov§dŊt jen autorizovan® kvalifikovan® osoby 

s dodrģen²m n§vodu k ¼drģbŊ a pŚedpisŢ ¼razov® prevence. Doporuļujeme nechat prov®st 

¼drģbu a opravy z§kaznickĨm servisem spoleļnosti Nabertherm GmbH. PŚi nedodrģen² 

tohoto varov§n² hroz² tŊlesn§ zranŊn², smrt nebo znaļn® vŊcn® ġkody. 

 
 

 

Varování ï Nebezpeļ² zpŢsoben§ elektrickĨm napŊt²m! 

Pr§ce na elektrick®m vybaven² sm² prov§dŊt jen kvalifikovaní a povolaní odborní 

elektrik§Śi. 

 

 

Pec a/nebo rozvadŊļ mus² bĨt bŊhem prov§dŊn² ¼drģby odpojeny od napŊt², aby nemohlo 

dojít k neúmyslnému uvedení do provozu. Z bezpeļnostn²ch dŢvodŢ vyt§hnŊte s²ŠovĨ 

konektor. 

Pracovníci obsluhy smí samostatnŊ odstranit jen takov® poruchy, kter® maj² oļividnŊ 

pŚ²ļinu v chybn® obsluze! 

Je nutn® poļkat, dokud se prostor pece a n§stavbov® komponenty neochlad² na teplotu 

místnosti. 

V pravidelnĨch intervalech je nutno opticky kontrolovat pŚ²padn® poġkozen² pece. KromŊ 

toho je nutno vnitŚek pece podle potŚeby vyļistit (napŚ. vys§v§n²m) Pozor: Nenarazte 

pŚitom do topnĨch ļl§nkŢ, jinak mŢģe doj²t k jejich rozbit². 

BŊhem prac² na peci je nutno pŚiv§dŊt do pece a do pracovn²ho prostoru nav²c ļerstvĨ 

vzduch. 

Ochrann§ zaŚ²zen², kter§ byla bŊhem prov§dŊn² ¼drģby odstranŊna, je nutno po skonļen² 

tŊchto prac² opŊt namontovat a zkontrolovat. 

Varov§n² pŚed zavŊġenĨmi bŚemeny na pracoviġti (napŚ. jeŚ§bov§ zaŚ²zen²). Je zak§z§no 

pracovat pod zavŊġenĨm bŚemenem (napŚ. zvednutou pec², rozvadŊļem). 

U bezpeļnostn²ho sp²naļe a pŚ²padnĨch koncovĨch sp²naļŢ je nutno v pravidelných 

intervalech kontrolovat funkci (podle pŚedpisu DGUV 3 nebo pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch 

pŚedpisŢ pŚ²sluġn® zemŊ pouģit²). 

Pro zajiġtŊn² bezporuchov® regulace teploty pece je nutno termoļl§nek pŚed kaģdĨm 

procesem zkontrolovat z hlediska poġkozen². 

Ġrouby drģ§kŢ ļl§nku (viz kapitola ĂVĨmŊna topn®ho ļl§nkuñ) byste mŊli pŚ²p. dot§hnout. 

PŚed prov§dŊn²m tŊchto prac² je nutn® pec a/nebo rozvadŊļ odpojit od napŊt² (vyt§hnŊte 

s²ŠovĨ konektor). Dodrģujte pŚedpisy (pŚedpis DGUV 3) nebo pŚ²sluġn® n§rodn² pŚedpisy 

pŚ²sluġn® zemŊ urļen². 

V rozvadŊļi se nach§z² jeden nebo v²ce stykaļŢ. Kontakty tŊchto stykaļŢ jsou opotŚebiteln® 

d²ly a proto se mus² pravidelnŊ udrģovat nebo vymŊŔovat (podle pŚedpisu DGUV 3 nebo 

pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch pŚedpisŢ pŚ²sluġn® zemŊ pouģit²). 

Ve skŚ²ni rozvadŊļe (je-li k dispozici) se nach§z² ventilaļn² mŚ²ģky s integrovanĨmi 

filtraļn²mi rohoģemi. Ty je nutno v pravidelnĨch intervalech ļistit nebo vymŊnit, aby bylo 

zaruļeno dostateļn® vŊtr§n² a odvŊtr§v§n² rozvadŊļe! BŊhem provozu taven² je nutno dveŚe 

rozvadŊļe z§sadnŊ pevnŊ uzavŚ²t. 
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Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_75.docx  @ 2407202 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pokud dojde k vylit² nebezpeļnĨch l§tek na nebo do zaŚ²zen², je nutn® prov®st odbornou 

dekontaminaci. 

 
Pos: 290 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_75.docx  @ 49427 @ 2 @ 1 
 

7.1 Izolace pece 
 
Pos : 291 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_75.docx @ 379648 @  @ 1 
 

PŚi prac²ch na izolaci nebo vĨmŊnŊ souļ§st² v prostoru pece je nutné 
dodrģovat n§sleduj²c² body: 

 
Pos : 292 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_75.docx @ 366319 @  @ 1 
 

 

 

PŚi oprav§ch nebo bour§n² se mŢģe uvolŔovat prach s obsahem silikonŢ. V závislosti na 

materiálech, které se v peci tepelnŊ upravuj², se v izolaci mohou nach§zet i dalġ² neļistoty. 

Aby se vylouļila moģn§ zdravotn² rizika, mus² se pŚi prac²ch na izolaci sn²ģit zat²ģen² 

prachem na minimum. V mnoha zem²ch plat² pro tyto pr§ce limity pro pracoviġtŊ. Pro 

z²sk§n² dalġ²ch informac² se informujte o pŚ²sluġnĨch z§konnĨch pŚedpisech platnĨch ve 

vaġ² zemi. 

 
Pos: 293 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_75.docx @ 366345 @  @ 1 
 

Koncentrace prachu by se mŊly udrģovat na nejniģġ² moģn® ¼rovni. Prach se mus² 

zachycovat pomoc² ods§vac²ho zaŚ²zen² nebo vysavaļe s vysoce výkonným filtrem (HEPA 

ï kategorie H). V²Śen² prachu, kter® je zpŢsobeno napŚ²klad prŢvanem, se mus² zabr§nit. 

K ļiġtŊn² se nesm² pouģ²vat stlaļenĨ vzduch ani kart§ļ. Shluky prachu se mus² navlhļit. 
Pos: 294 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_75.docx @ 366371 @  @ 1 
 

PŚi prov§dŊn² prac² na izolaci by se mŊla nosit dĨchac² ochrana s filtrem FFP2 nebo filtrem 

FFP3. Cel® tŊlo by mŊl zakrĨvat volnĨ pracovn² odŊv. Je nutn® nosit rukavice a ochrann® 

brĨle. ZneļiġtŊnĨ odŊv by se mŊl pŚed vysvleļen²m oļistit vysavaļem s filtrem HEPA. 
Pos: 295 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_75.docx  @ 366397 @  @ 1 
 

ZabraŔte kontaktu s kŢģ² a oļima. PŢsoben² vl§ken na kŢģi nebo oļi mŢģe vyvolat 

mechanick® podr§ģdŊn², takģe mŢģe doj²t ke zļerven§n² a svŊdŊn². Po proveden² prac² nebo 

po pŚ²m®m kontaktu omyjte pokoģku vodou a mĨdlem. V pŚ²padŊ kontaktu s oļima oļi 

nŊkolik minut opatrnŊ vyplachujte. PŚ²padnŊ situaci konzultujte s oļn²m l®kaŚem. 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_75.docx  @ 366423 @  @ 1 
 

KouŚen², j²dlo a pit² na pracoviġti je zak§z§no. 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_75.docx @ 2379652 @  @ 1 
 

PŚi prov§dŊn² prac² na izolaci se v NŊmecku mus² aplikovat Technick§ pravidla pro 

nebezpeļn® l§tky. http://www.baua.de (nŊmecky). 
Pos: 298 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_75.docx @ 366475 @  @ 1 
 

Dalġ² informace o zach§zen² s vláknitými materiály získáte na http://www.ecfia.eu 

(anglicky). 
Pos: 299 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_75.docx @ 379599 @  @ 1 
 

PŚi likvidaci materi§lŢ je nutn® dodrģovat n§rodn² a region§ln² smŊrnice. Je pŚitom nutn® 

br§t ohled na moģn§ zneļiġtŊn² v dŢsledku pecn²ho procesu. 
Pos: 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_75.docx @ 209524 @  @ 1 
 

Pórovité ohnivzdorné cihly 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_75.docx  @ 185194 @  @ 1 
 

Pouģ²van® ģ§ruvzdorn® tv§rnice (izolace) jsou vysoce kvalitn². Na z§kladŊ metody vĨroby 

se mohou objevit místy drobné díry nebo praskliny. Jedná se o bŊģnĨ jev, kterĨ patŚ² ke 

zn§mk§m kvality kamene. Tento jev nen² dŢvodem k reklamaci. 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_75.docx  @ 5449 @ 2 @ 1 
 

7.2 Odstaven² zaŚ²zen² pŚed servisn²mi pracemi 
 
Pos : 303 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 401\m od_1684829149344_75.docx @ 2467053 @  @ 1 
 

Je nutn® poļkat, dokud se prostor pece a n§stavbov® komponenty neochlad² na 

teplotu místnosti. 

¶ Pec mus² bĨt ¼plnŊ vypr§zdnŊn§ 

¶ Je nutné informovat personál obsluhy a jmenovat pracovníka vykonávajícího dozor 

¶ Je nutn® zavŚ²t ruļnŊ ovl§dan® uzav²rac² ventily zaplynovac²ho zaŚ²zen² a visac²m 

z§mkem je zajistit proti otevŚen² 

¶ Je nutn® vypnout hlavn² vyp²naļ a/nebo vyt§hnout s²ŠovĨ konektor 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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¶ Je nutn® zablokovat hlavn² vyp²naļ (je-li k dispozici) a visacím zámkem jej zajistit 

proti zapnutí 

¶ Je nutn® um²stit na hlavn² vyp²naļ vĨstraģnou tabulku 

¶ Je nutn® rozs§hle zajistit oblast prov§dŊn² ¼drģby 

¶ Je nutn® zkontrolovat nepŚ²tomnost napŊt² 

¶ Je nutn® uzemnit a zkratovat m²sto prov§dŊn² prac² 

¶ Je nutn® zakrĨt sousedn² d²ly, kter® jsou pod napŊt²m 
 
Pos : 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_75.docx @ 166789 @  @ 1 
 

 

Varování ï obecn§ nebezpeļ²! 

NedotĨkejte se ģ§dn®ho pŚedmŊtu, aniģ jste pŚedem zkontrolovali jeho teplotu. 

 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_75.docx @ 2724266 @  @ 1 
 

 

 

Varování ï Nebezpeļ² zpŢsoben§ elektrickĨm napŊt²m  

Práce na elektrick®m vybaven² sm² prov§dŊt jen kvalifikovan² a povolan² odborn² 

elektrik§Śi. Pec a rozvadŊļ je nutno bŊhem prov§dŊn² prac² odpojit od napŊt² a zabezpeļit 

proti ne¼mysln®mu uveden² do provozu (vyt§hnout s²ŠovĨ konektor) a vġechny pohybliv® 

díly pece je nutn® zajistit. Dodrģujte DGUV V3 nebo pŚ²sluġn® n§rodn² pŚedpisy pŚ²sluġn® 

zemŊ pouģit². Je nutn® poļkat, dokud se prostor pece a n§stavbov® komponenty neochlad² 

na teplotu místnosti. 

 
Pos: 306 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch von Si cherheitsbauteilen @ 413\m od_1755587454415_75.docx  @ 2781862 @ 2 @ 1 
 

7.3 VĨmŊna bezpeļnostn²ch souļ§st² 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D er Ofen/die Anlag e enthält,  abhängig von der Ofenausstattung, verschiedene.. . @ 413\m od_1755587550638_75.docx @ 2781894 @  @ 1 
 

Pec/zaŚ²zen² obsahuje, v z§vislosti na vybaven² pece, rŢzn® bezpeļnostn² komponenty, 

napŚ. nastavitelnĨ omezovaļ teploty, bezpeļnostn² dveŚn² sp²naļ, ochrann® stykaļe, 

vyhodnocovac² pŚ²stroje nebo bezpeļnostn² senzoriku. VolitelnŊ mŢģe bĨt k dispozici také 

bezpeļnostn² sada napŚ. pro odstranŊn² pojiva, pro pouģit² hoŚlavĨch plynŢ. Elektrick® 

bezpeļnostn² komponenty jsou standardnŊ dimenzov§ny pro dobu pouģ²v§n² 20 let. Pokud 

by nŊkterĨ sn²maļ nebo ovladaļ mŊl kratġ² dobu pouģ²v§n², bude tato souļ§st n§leģitŊ 

popsána v návodu k obsluze v odd²lu āĐdrģbaó. 

Po uplynut² doby pouģ²v§n² se bezpeļnostn² komponenty mus² vymŊnit. 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit  vor handen): -Text @ 413\mod_1755587827314_75.docx @ 2781925 @  @ 1 
 

PŚehled obvykl® maxim§ln² doby pouģ²v§n² ochrannĨch zaŚ²zen² (jsou-li 
k dispozici):  
Tato obecn§ tabulka poskytuje pŚehled o bezpeļnostn²ch souļ§stech (v závislosti na typu 

pece a doplŔkov®m vybaven²). 

 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit ...  - Tabelle @ 415\m od_1765872598425_75.docx  @ 2815924 @  @ 1 
 

Komponenta Doba pouģ²v§n² 

v letech 

Pouģit²/sada (pŚ²klady) 

Bezpeļnostn² dveŚn² sp²naļ 20 ObecnŊ 

Ochrann® stykaļe (napŚ. pro 

topení, pohyb atd.) 

20 ObecnŊ 

NastavitelnĨ omezovaļ teploty 

(TWB nebo TWW) 

20 ObecnŊ 

Tlaļ²tka nouzov®ho vypnut² a 

bezpeļnostn² sp²nac² zaŚ²zen² 

20 Extern² vzd§len® sp²nac² zaŚ²zen², bezpeļnostn² sady 

Tlaļ²tko nouzov®ho zastaven² a 

bezpeļnostn² sp²nac² zaŚ²zen² 

20 Elektrick® pohybov® jednotky, napŚ. zdvihac² dv²Śka, 

zvony, pecní vozíky atd. 
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Komponenta Doba pouģ²v§n² 

v letech 

Pouģit²/sada (pŚ²klady) 

Obouruļn² obsluha 20 Elektrické pohybové jednotky 

SvŊteln® z§vory 20 Automatick§ zaŚ²zen² 

Ochrann® dveŚe 20 Automatick§ zaŚ²zen² 

Mobilní panel 20 Automatick§ zaŚ²zen² 

Monitorování teplotního gradientu 

(TWBG) 

20 Sady pro odstranŊn² pojiva (DB) ve vzduchu 

TlakomŊrn® krabice 10 Vloģka u procesŢ podle EN 1539, sady DB 

Bezpeļnostn² mal§ Ś²zen² 20 Vloģka u procesŢ podle EN 1539 

Bezpeļnostn² Ś²zen² 20 Sada H2, IDB, CDB 

Tlakov® sn²maļe 20 Sada H2, IDB, CDB 

TlakovĨ sp²naļ 20 Sada H2, IDB, CDB 

Sn²maļe prŢtoku 20 Sada H2, IDB, CDB 

Bezpeļnostn² mŊniļe 20 Sada H2, IDB 

Ļerpadla kyseliny 20 CDB 

Obr. 40: PŚehled bezpeļnostn²ch funkc²  

 
Pos: 310 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_75.docx @ 5467 @ 2 @ 1 
 

7.4 Pravidelné servisní úkony na peci 
 
Pos : 311 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_75.docx @ 759937 @  @ 1 
 

N§roky vyplĨvaj²c² ze z§ruky a odpovŊdnosti jsou vylouļeny u poġkozen² osob a u vŊcnĨch ġkod pŚi nedodrģen² 

prac² ¼drģby, kter® maj² bĨt pravidelnŊ prov§dŊny. 
Pos: 312 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 411\mod_1740047164659_75.docx @ 2727723 @  @ 1 
 

Konstrukļn² d²l / poloha / funkce 

a opatŚen² 

Poznámka A B C 

Kontrola bezpeļnosti dle DGUV V3 nebo odpovídajících národních 

pŚedpisŢ 

Podle pŚedpisu 

 -  X2 

Bezpeļnostn² a koncov® sp²naļe (jsou-li k  dispozici) 

Kontrola funkce 

 3 D X2 

Prostor pece, hasic² pŚ²stroj pro odv§dŊnĨ vzduch a odv§dŊc² trubka 

ĻiġtŊn² a kontrola z hlediska poġkozen², opatrné vysátí 

 - M X1 

TŊsnic² plochy: TŊsnic² manģeta dveŚ² / tŊsnic² manģeta pece 

Vizuální kontrola 

 3 D X1 

PruģnĨ mechanismus dveŚ² 

Kontrola funkce: LehkĨ chod pruģin / dveŚe se zav²raj² bez mezery  

 3 D X1 

Topn® ļl§nky 

Vizuální kontrola (viditelnĨ d²l topn®ho ļl§nku v prostoru pece) 

 1 D X1 

Kontrola rovnomŊrn®ho pŚ²konu topen² 

Kontrola funkce 

 - Y X2 
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Konstrukļn² d²l / poloha / funkce 

a opatŚen² 

Poznámka A B C 

Termoļl§nek 

Vizu§ln² kontrola (viditelnĨ d²l termoļl§nku v prostoru pece) 

 1 D X1 

PŚ²pojky topnĨch ļl§nkŢ 

Dotaģen² 

 - Y X2 

NastavitelnĨ omezovaļ teploty (je-li k  dispozici) ï kontrola nastavené 

hodnoty 

Spr§vn® nastaven² teploty vypnut² na nastaviteln®m omezovaļi teploty pro 

maximální teplotu vsázky. 

PŚi kaģd® zmŊnŊ programu tepeln®ho zpracov§n² kontrola teploty vypnut² 

(hodnoty alarmu) na nastaviteln®m omezovaļi teploty 

 3  X1 

Legenda: viz kapitola ĂLegenda tabulek ¼drģbyñ 

 
Pos: 313 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_75.docx @ 19677 @  @ 1 
 

 

Varování ï nebezpeļ² vlivem elektrick®ho proudu! 

Pr§ce na elektrick®m vybaven² sm² prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a kompetentn² personál 

s odbornost² v oblasti elektrickĨch zaŚ²zen²! 

 
Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_75.docx @ 2087892 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

Đdrģbu sm² prov§dŊt pouze k tomu opr§vnŊnĨ kvalifikovanĨ person§l, kterĨ mus² db§t 

n§vodu k ¼drģbŊ a pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se prevence ¼razŢ! Doporuļujeme, aby ¼drģbu a 

opravy prov§dŊli servisn² pracovn²ci spoleļnosti Nabertherm GmbH. 
 

 
Pos : 315 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten ï D okum entation @ 17\mod_1310024892193_75.docx @ 122545 @ 2 @ 1 
 

7.5 Pravideln® ¼kony ¼drģby ï dokumentace 
 
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten ï D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_75.docx  @ 2695153 @  @ 1 
 

Konstrukļn² d²l / poloha / funkce  

a opatŚen² 

Poznámka A B C 

TypovĨ ġt²tek 

ĻitelnĨ stav 

 3 Y X1 

Návod k obsluze 

Kontrola um²stŊn² v blízkosti pece 

 3 Y X1 

N§vody ke konstrukļn²m d²lŢm 

Kontrola um²stŊn² v blízkosti pece 

 3 Y X1 

Legenda: viz kapitola ĂLegenda tabulek ¼drģbyñ 
 

Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_75.docx @ 2228342 @ 2 @ 1 
 

7.6 Legenda tabulek ¼drģby 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_75.docx @ 2228373 @  @ 1 
 

Legenda: 

A = vytvoŚen² z§soby n§hradn²ch d²lŢ  

  

1 = vytvoŚen² z§soby se nutnŊ doporuļuje 

2 = vytvoŚen² z§soby se doporuļuje  

3 = podle potŚeby, nen² relevantn² 

B = interval ¼drģby: 

UpozornŊn²: PŚi zt²ģenĨch podm²nk§ch okoln²ho prostŚed²  

se intervaly ¼drģby mus² zkr§tit. 

D = dennŊ, pŚed kaģdĨm spuġtŊn²m pece  

W = tĨdnŊ  

M  = mŊs²ļnŊ  

Q = ļtvrtletnŊ  

Y = roļnŊ   
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Legenda: 

C = prov§dŊj²c² osoba X1 = personál obsluhy  

X2 = odborný personál 

 
Pos: 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_75.docx  @ 5512 @ 2 @ 1 
 

7.7 Ļistic² prostŚedky 
 
Pos : 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_75.docx  @ 2407202 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Pokud dojde k vylit² nebezpeļnĨch l§tek na nebo do zaŚ²zen², je nutn® prov®st odbornou 

dekontaminaci. 

 
Pos: 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_75.docx @ 2657655 @  @ 1 
 

 

ProveŅte pokyny pro vypnut² syst®mu pece (viz kapitola ĂObsluhañ). Pot® vyt§hnŊte 

s²ŠovĨ konektor ze z§suvky. Je nutno poļkat, neģ pec pŚirozenŊ vychladne. 

Pro ļiġtŊn² neļistot z krytu je nutn® pouģ²t bŊģn® vodnou Śediteln® nebo nehoŚlav® ļistic² 

prostŚedky neobsahuj²c² rozpouġtŊdla. Pro vnitŚn² ļiġtŊn² je nutn® pouģ²t vysavaļ. 

Je nutn® respektovat znaļen² a pokyny na obalech ļistic²ch prostŚedkŢ. 

Povrch je nutn® otŚ²t vlhkou utŊrkou neuvolŔuj²c² vl§kna. Nav²c mŢģete pouģ²t n§sleduj²c² 

ļistic² prostŚedky: 

Tyto údaje je povinen doplnit provozovatel. 

Konstrukļn² d²l a m²sto Ļistic² prostŚedek 

VnŊjġ² plochy (r§m)* Pro ļiġtŊn² pouģ²vejte bŊģn® vodou Śediteln® nebo 

nehoŚlav® ļistic² prostŚedky neobsahuj²c² rozpouġtŊdla* 

VnŊjġ² plochy 

(nerezová ocel) 

Ļistic² prostŚedek na nerezovou ocel 

VnitŚn² prostor OpatrnŊ vysajte vysavaļem 

(d§vejte pozor na topn® ļl§nky) 

Izolaļn² materi§ly OpatrnŊ vysajte vysavaļem 

(d§vejte pozor na topn® ļl§nky) 

TŊsnŊn² dveŚ² (je-li 

k dispozici) 

Pro ļiġtŊn² pouģ²vejte bŊģn® vodn® nebo nehoŚlav® ļistic² 

prostŚedky, neobsahuj²c² rozpouġtŊdla 

PŚ²strojovĨ panel Povrch otŚete vlhkou utŊrkou neuvolŔuj²c² vl§kna (napŚ. 

ļistiļ na sklo) 

*Je nutno zaruļit, aby ļistic² prostŚedek nenaruġil lak, kterĨ je rozpustnĨ ve vodŊ a proto ġetrnĨ k ģivotn²mu 

prostŚed² (ļistic² prostŚedek je nutn® nejprve vyzkouġet na vnitŚn²m m²stŊ, kter® nen² vidŊt). 

Pro ochranu povrchŢ je nutn® prov§dŊt ļiġtŊn² rychle. 

Ļistic² prostŚedky je nutn® po ļiġtŊn² zcela odstranit z povrchu vlhkou utŊrkou neuvolŔuj²c² 

vlákna. 

Po oļiġtŊn² je nutn® u vġech nap§jec²ch veden² a pŚ²pojek zkontrolovat jejich pŚ²padn® 

netŊsnosti, uvolnŊn® spoje, odŚen§ m²sta a poġkozen²; zjiġtŊn® z§vady je nutn® ihned 

odstranit! 

Je nutn® dodrģovat kapitolu ĂPŚedpisy pro ochranu ģivotn²ho prostŚed²ñ. 

 
UpozornŊn² 

Pec, vnitŚn² prostor pece a pŚ²davn® d²ly se NESMÍ  ļistit za pouģit² vysokotlak®ho ļistiļe. 
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Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-N etzstecker- Spritzen @ 230\mod_1575466611550_75.docx @ 890089 @  @ 1 
 

 

 

 NEBEZPEĻĉ 

 

Å Nebezpeļ² ¼razu elektrickĨm proudem 

Å Ģivotu nebezpeļn® 

Å PŚed pracemi ļiġtŊn² vyt§hnŊte z§strļku 

 ze zásuvky. 

Å VnitŚn² a vnŊjġ² plochy NEPOL£VEJTE 

vodou 

 ani ļistic²m  

 pŚ²pravkem 

Å PŚed dalġ²m uveden²m do provozu 

zaŚ²zen² 

 zcela vysuġte. 

 
Pos: 323 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_75.docx  @ 5530 @ 1 @ 1 
 

8 Poruchy 
 
Pos : 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_75.docx @ 381084 @  @ 1 
 

Pr§ce na elektrick®m zaŚ²zen² sm² prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a kompetentní personál s odborností v oblasti 

elektrickĨch zaŚ²zen²! Obsluha sm² samostatnŊ odstranit pouze takov® poruchy, kter® zjevnŊ vznikly chybou pŚi 

obsluze! 

PŚi poruch§ch, kter® nemŢģete sami lokalizovat, zavolejte nejdŚ²ve m²stn²ho elektrik§Śe. 

Budete-li m²t ot§zky, probl®my nebo pŚ§n², obraŠte se pros²m na spoleļnost Nabertherm GmbH. MŢģete tak uļinit 

p²semnŊ, telefonicky nebo prostŚednictv²m internetu, viz kapitola ĂServis Naberthermñ. 

Telefonick§ konzultace je pro naġe klienty zdarma a je nez§vazn§. Plat²te pouze cenu hovorn®ho. 

V pŚ²padŊ mechanick®ho poġkozen² n§m poġlete spolu s uveden²m vĨġe poģadovanĨch informac² e-mail s digitálními 

fotografiemi poġkozen®ho m²sta a kompletn² sn²mek pece. E-mailová adrese: 

-> viz kapitola ĂServis Naberthermñ. 

Pokud by nebylo moģn® poruchu odstranit ani podle uvedenĨch pokynŢ, obraŠte se pŚ²mo na naġi servisn² horkou linku. 

PŚed telefon§tem si pŚipravte n§sleduj²c² informace. Usnadn²te tak naġemu z§kaznick®mu servisu odpovŊdi na vaġe 

otázky. 
Pos: 325 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_75.docx  @ 325546 @ 2 @ 1 
 

8.1 Chybov§ hl§ġen² kontrol®ru 
 
Pos : 326 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Fehler anw endungen und War nungen des C ontrollers  siehe separate Bedienungsanlei tung. @ 415\m od_1763459827139_75.docx @ 2806792 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Nespr§vn§ pouģit² a vĨstrahy kontrol®ru viz samostatnĨ n§vod k obsluze. 

 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_75.docx @ 329524 @ 2 @ 1 
 

8.2 Poruchy rozvadŊļe 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 415\m od_1765873397545_75.docx @ 2816047 @  @ 1 
 

Chyba PŚ²ļina OpatŚen² 

Kontrolér nesvítí Kontrolér je vypnutý S²ŠovĨ sp²naļ do polohy ĂIñ 

 Není k dispozici napŊt² Je s²ŠovĨ konektor zapojený v zásuvce? 

Kontrola domovní pojistky 

Zkontrolujte pojistku kontroléru (je-li 

k dispozici), popŚ. vymŊŔte. 

 Zkontrolujte pojistku kontroléru (je-li 

k dispozici), popŚ. 

 vymŊŔte. 

ZapnŊte s²ŠovĨ sp²naļ. PŚi opŊtovn® 

aktivaci informujte servis spoleļnosti 

Nabertherm 



 

66 

Chyba PŚ²ļina OpatŚen² 

Kontrolér zobrazuje 

chybu 

Viz samostatný návod kontroléru Viz samostatný návod kontroléru 

Pec nehŚeje OtevŚen® dveŚe/v²ko ZavŚete dveŚe/v²ko 

 VadnĨ sp²naļ dveŚn²ho kontaktu (je-li 

k dispozici) 

Zkontrolujte sp²naļ dveŚn²ho kontaktu 

 Je zobrazeno ĂzpoģdŊn® spuġtŊn²ñ Program ļek§ na naprogramovanĨ ļas 

spuġtŊn². 

Zruġte volbu zpoģdŊn®ho spuġtŊn² nad 

tlaļ²tkem Start. 

 Chyba v zadání programu Zkontrolujte program topení (viz 

 samostatný návod kontroléru) 

 Topný ļl§nek je vadnĨ Nechte zkontrolovat servisem 

spoleļnosti Nabertherm nebo 

kvalifikovanĨm elektrik§Śem. 

Velmi pomal® ohŚ²v§n² 

prostoru pece 

Vadn§ pojistka (vadn® pojistky) pŚ²pojky. Zkontrolujte pojistku (pojistky) pŚ²pojky 

a popŚ. je vymŊŔte. 

Zkontrolujte topn® ļl§nky a pŚ²pojky 

topnĨch ļl§nkŢ, zda nejsou pŚeruġen®. 

Informujte servis spoleļnosti 

Nabertherm, pokud nová pojistka ihned 

znovu vypadne. 

Program nepŚeskoļ² do 

dalġ²ho segmentu 

V Ăsegmentu ļasuñ [TIME] v zadání 

programu je doba setrvání nastavena na 

nekoneļno ([INFINITE]). 

PŚi aktivovan® regulaci ġarģe je teplota na 

ġarģi vyġġ² neģ z·nov® teploty. 

Nenastavujte dobu setrvání na 

[INFINITE]  

 PŚi aktivovan® regulaci ġarģe je teplota na 

ġarģi vyġġ² neģ z·nov® teploty.  

Parametr [ZABLOKOVAT 

SPUĠTŉNĉ] mus² bĨt nastaven na [NE]. 

Modul regulátoru nelze 

pŚihl§sit k ovládací 

jednotce 

Chyba adresování modulu regulátoru ProveŅte reset sbŊrnice nebo nov® 

adresování modulu regulátoru 

Kontrolér neprovádí 

v optimalizaci ohŚev 

Nebyla nastavena teplota optimalizace Mus² se zadat optimalizaļn² teplota (viz 

samostatný návod kontroléru) 

Teplota stoupá rychleji, 

neģ ud§v§ kontrol®r 

Sp²nac² prvek (polovodiļov® rel®, tyristor 

nebo stykaļ) je vadnĨ 

Z§vadu jednotlivĨch komponentŢ v peci 

nelze dopŚedu zcela vylouļit. Proto jsou 

kontrol®ry a sp²nac² zaŚ²zen² nav²c 

vybaveny bezpeļnostn²m zaŚ²zen²m. Pec tak 

pŚi chybov®m hl§ġen² 04 - 02 vypne topení 

pomoc² nez§visl®ho sp²nac²ho ļlenu. 

Nechte spínací prvek zkontrolovat a 

vymŊnit kvalifikovanĨm elektrik§Śem. 
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Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_75.docx  @ 64807 @ 2 @ 1 
 

8.3 VĨmŊna pojistky 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_75.docx @ 156359 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 Pojistka um²stŊn§ mimo rozvadŊļ 
 
Pos : 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_75.docx @ 2662373 @  @ 1 
 

Pokud zaŚ²zen² nefunguje na zd²Śce snap-in, mŢģe bĨt dŢvodem vadn§ pojistka. Na zadn² 

stranŊ zaŚ²zen² se vedle pŚ²pojky s²Šov®ho kabelu nach§z² takov§to pojistka. Tato pojistka 

zajiġŠuje dodateļnou zd²Śku snap-in. PŚi vloģen² nov® pojistky je nutno zkontrolovat 

pomoc² multimetru, zda jmenovitĨ proud pojistky odpov²d§ s²Šov®mu napŊt² pouģ²van®mu 

pro v§ġ syst®m pece. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_75.docx @ 156412 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA 

Å Poġkozen² zaŚ²zen² a jeho komponent 

Å Pokud byste pouģili pojistku, kter§ NENĉ urļena pro 

pŚ²sluġn® elektrick® napŊt², mohlo by doj²t k poġkozen² 

pecn²ho zaŚ²zen² a jeho komponent a hrozilo by riziko vzniku 

poģ§ru. 

Å Pouģ²vejte pouze vhodnĨ typ pojistky. Zkontrolujte, zda typ 

pojistky je spr§vnĨ a zda je pojistka urļena pro odpov²daj²c² 

jmenovitý proud. 

 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Befolgen Si e das Verfahr en zum Ausschalten der Ofenanl age (si ehe ...) N etzstecker ziehen ...  @ 23\m od_1335940466853_75.docx @ 156492 @  @ 1 
 

 

Dodrģte postup pro vyp²n§n² pecn²ho zaŚ²zen² (viz kapitolu ĂObsluhañ). Pak vyt§hnŊte 

elektrickou z§strļku z elektrick® z§suvky. Vyļkejte na pŚirozen® vychladnut² pece. 

 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_75.docx  @ 64910 @  @ 1 
 

 

Obr. 41: Pojistka se nach§z² na zadn² stranŊ zaŚ²zen² 

¶ Do dr§ģky na drģ§ku pojistky (1) vloģte odpov²daj²c² plochĨ ġroubov§k. Drģ§k 

pojistky vyjmete tak, ģe jej zatlaļ²te a otoļ²te doleva. Po nŊkolika ot§ļk§ch drģ§k 

pojistky opatrnŊ vyt§hnŊte koneļky prstŢ. 

 
 

Obr. 42: Povolen² a vytaģen² drģ§ku pojistky 

¶ Pojistku vyt§hnŊte z drģ§ku pojistky. 

¶ Vadnou pojistku musíte nahradit pojistkou se stejnými hodnotami. 

¶ PŚed nasazen²m nov® pojistky mus²te zkontrolovat, zda je nov§ pojistka urļena pro 

odpov²daj²c² jmenovitĨ proud. Pojistka (pojistkov§ vloģka) viz kapitolu ĂN§hradn² a 

spotŚebn² d²lyñ. 



 

68 

  

Obr. 43: Vyjmutí pojistky JmenovitĨ proud (pŚ²klad) 

 

 
UpozornŊn² 

JmenovitĨ proud je uveden na boku kovov®ho konce pojistky nebo pŚ²mo na pojistce. 

 

¶ Do drģ§ku pojistky vloģte novou pojistku. Zkontrolujte, zda je pojistka zcela zasunuta 

do drģ§ku pojistky. 

¶ Drģ§k pojistky pomalu a opatrnŊ nasaŅte zpŊt. Drģ§k pojistky upevnŊte tak, ģe do 

dr§ģky na drģ§ku pojistky zasunete plochĨ ġroubov§k, lehce na nŊj zatlaļ²te a 

pootoļ²te j²m doprava. 

 
 

Obr. 44: Vloģen² pojistky 

¶ Zkontrolujte s²ŠovĨ kabel. S²ŠovĨ kabel nesm² bĨt poġkozenĨ. PŚi vĨmŊnŊ 

elektrick®ho pŚ²vodu sm² bĨt pouģity pouze kabely s pŚ²pustnĨmi rovnocennĨmi 

parametry. 

¶ ElektrickĨ kabel znovu pŚipojte (viz kapitolu ĂPŚipojen² k elektrick® s²tiñ). 

¶ ZapnŊte s²ŠovĨ vyp²naļ pecn²ho zaŚ²zen² (viz kapitolu ĂObsluhañ). 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_75.docx @ 96927 @ 2 @ 1 
 

8.4 Odpojení spojky Snap-In (konektor) od skŚ²nŊ pece 
 
 
Pos : 337 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 415\m od_1762849802018_75.docx @ 2804602 @  @ 1 
 

Nejprve vyt§hnŊte s²ŠovĨ konektor. MalĨm plochĨm ġroubov§kem je nutn® opatrnŊ tlaļit 

aretaļn² zar§ģku (2) nahoru a pŚitom souļasnŊ vytahovat konektor (3) ze spojky (4). 

 

Obr. 45: Odpojení spojky snap-in (konektor) od skŚ²nŊ pece (pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 338 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_75.docx @ 4247 @ 1 @ 1 
 

9 VymŊniteln® / opotŚebov§vaj²c² se d²ly 
 
 
Pos : 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_75.docx @ 2229074 @  @ 1 
 

 

 

Objedn§vka n§hradn²ch d²lŢ: 

N§ġ z§kaznickĨ servis Nabertherm je v§m k dispozici na cel®m svŊtŊ. Na z§kladŊ naġ² 

hloubky vĨrobn²ho sortimentu dod§v§me vŊtġinu n§hradn²ch d²lŢ ze skladu pŚes noc nebo 

je mŢģeme vyrobit s krátkými dodac²mi lhŢtami. N§hradn² d²ly Nabertherm mŢģete bez 

probl®mŢ a jednoduġe objedn§vat pŚ²mo z výrobního závodu. Objednávku lze provést 

p²semnŊ, telefonicky nebo prostŚednictv²m internetu -> viz kapitola ĂZ§kaznickĨ servis 

Naberthermñ. 

Dostupnost n§hradn²ch a rychle opotŚebitelnĨch d²lŢ: 

Aļkoliv m§ Nabertherm skladem mnoho n§hradn²ch a rychle opotŚebitelnĨch d²lŢ, nelze 

zaruļit rychlou dostupnost u vġech d²lŢ. Doporuļujeme V§m vytvoŚit si vļas rezervn² 

z§sobu urļitĨch d²lŢ. Nabertherm V§m ochotnŊ porad² a pomŢģe pŚi vĨbŊru n§hradn²ch a 

rychle opotŚebitelnĨch d²lŢ. 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_75.docx @ 56967 @  @ 1 
 

 
UpozornŊní 

Origin§ln² d²ly a pŚ²sluġenstv² jsou koncipov§ny speci§lnŊ pro pece Nabertherm. PŚi 

vĨmŊnŊ d²lŢ pouģ²vejte jen origin§ln² d²ly Nabertherm. V opaļn®m pŚ²padŊ zanik§ z§ruka. 

Za ġkody zpŢsoben® pouģit²m neorigin§ln²ch d²lŢ vyluļuje spoleļnost Nabertherm 

jakékoliv ruļen². 

 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_75.docx @ 31720 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

PotŚebujete-li demontovat ļi namontovat opotŚebenĨ/n§hradn² d²l, obraŠte se na servis 

spoleļnosti Nabertherm. Viz kapitolu ĂServis Naberthermñ. Pr§ce na elektrick®m 

vybaven² sm² prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a kompetentn² person§l s odbornost² v oblasti 

elektrickĨch zaŚ²zen². To plat² i pro opravy, kter® zde nejsou pops§ny. 

 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_75.docx @ 247672 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Dodan§ dokumentace nemus² nutnŊ obsahovat sch®mata elektrick®ho zapojen² resp. 

pneumatická schémata. 

Pokud byste tato sch®mata potŚebovali, je moģn® si je vyģ§dat prostŚednictv²m servisu 

Nabertherm. 

 
Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_75.docx @ 20773 @ 2 @ 1 
 

9.1 VĨmŊna termoļl§nku 
 
Pos : 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_75.docx @ 2724266 @  @ 1 
 

 

 

Varování ï Nebezpeļ² zpŢsoben§ elektrickĨm napŊt²m  

Pr§ce na elektrick®m vybaven² sm² prov§dŊt jen kvalifikovan² a povolan² odborn² 

elektrik§Śi. Pec a rozvadŊļ je nutno bŊhem prov§dŊn² prac² odpojit od napŊt² a zabezpeļit 

proti ne¼mysln®mu uveden² do provozu (vyt§hnout s²ŠovĨ konektor) a vġechny pohybliv® 

d²ly pece je nutn® zajistit. Dodrģujte DGUV V3 nebo pŚ²sluġn® n§rodn² pŚedpisy pŚ²sluġn® 

zemŊ pouģit². Je nutn® poļkat, dokud se prostor pece a n§stavbov® komponenty neochlad² 

na teplotu místnosti. 

 
Pos: 345 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_75.docx @ 26442 @  @ 1 
 

 

Varování ï vġeobecn§ nebezpeļ²! 

PŚi neodborn® instalaci jiģ nen² zaruļena funkce a bezpeļnost zaŚ²zen². PŚ²pojku sm² 

namontovat a uv§dŊt do provozu pouze kvalifikovanĨ person§l. 

 



 

70 

Pos: 346 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_75.docx  @ 21319 @  @ 1 
 

 

Pozor ï poġkozen² souļ§st²! 

Termoļl§nky jsou extr®mnŊ kŚehk®. Vyvarujte se jak®hokoliv zat²ģen² nebo zkroucen² 

termoļl§nkŢ. PŚi nerespektov§n² tohoto varov§n² dojde k okamģit®mu zniļen² citlivĨch 

termoļl§nkŢ. 

 
Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_75.docx  @ 607865 @  @ 1 
 

Povolte ġrouby po obvodŊ zadn² stŊny pomoc² vhodn®ho n§Śad² a uschovejte je pro pozdŊjġ² 

opŊtovn® pouģit² na bezpeļn®m m²stŊ. Kryt odloģte na mŊkkou podloģku (napŚ²klad pŊnovĨ 

materi§l). Poļet a poloha ġroubŢ se mohou liġit v závislosti na modelu pece. V závislosti na 

modelu pece a vybaven² se zobrazen² mŢģe liġit. 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/Zuers t sind di e bei den Schrauben (1) vom Thermoelem enta nschluss, dann die Schr aube der H alterung (2) @ 345\m od_1651481256673_75.docx @ 2345152 @  @ 1 
 

Nejprve je nutn® povolit oba ġrouby (1) pŚipojen² termoļl§nku, pot® ġroub drģ§ku (2). Pot® 

je nutn® opatrnŊ vyt§hnout termoļl§nek (3). 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/Das  neue Thermoelem ent is t vorsichtig in den Thermokanal einzuschi eben und i n umgekehrter R eih... @ 405\m od_1706781573697_75.docx  @ 2586833 @  @ 1 
 

NovĨ termoļl§nek je nutn® opatrnŊ zasunout do tepeln®ho kan§lu, namontovat v obráceném 

poŚad² a pŚipojit. PŚitom je nutn® db§t na spr§vn® p·lov§n² elektrickĨch pŚ²pojek. 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/D emontage der/des Thermoelem ente/s für den Ofenraum (S67)  - Gr afik @ 345\m od_1651481259935_75.docx @ 2345182 @  @ 1 
 

 

Obr. 46: Demont§ģ termoļl§nku/termoļl§nkŢ pro prostor pece (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 351 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_75.docx  @ 21923 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

*) PŚ²pojky propojovac²ch veden² od termoļl§nku k regul§toru jsou oznaļeny pomoc²  a 

. Je bezpodm²neļnŊ nutn® db§t na spr§vnou polaritu. 

 na     na   

 
Pos: 352 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_75.docx @ 151864 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Vġechny ġroubov® a z§suvn® spoje je nutno Ś§dnŊ zkontrolovat. 

 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_75.docx  @ 2387102 @ 2 @ 1 
 

9.2 VĨmŊna topnĨch ļl§nkŢ a vnitŚn² izolace pece (vl§knit® mufle) 
 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung Isolier ung/H eizpl atten & Wechsel H eizelem ente über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 415\m od_1764593736038_75.docx @ 2810367 @  @ 1 
 

 

Návod k pŚestavbŊ (M06.0010) pro vĨmŊnu vnitŚn² izolace pece (vl§knit® mufle) a n§vod 

k pŚestavbŊ pro topn® desky, jakoģ i návod k pŚestavbŊ pro topn® prvky pro L(T) 

(M06.0013) a LE (M06.0017) získáte pomocí následujícího odkazu, resp. naskenováním 

tohoto QR k·du: Aplikace pro naļ²t§n² QR k·dŢ si mŢģete st§hnout z pŚ²sluġnĨch zdrojŢ 

(App Store). 

 

https://nabertherm.com/de/downloads/serviceanleitungen 

 

+
-
+ + - -
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Pos: 355 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_75.docx  @ 393764 @ 2 @ 1 
 

9.3 Utahovac² momenty pro ġroubov® spoje na topnĨch ļl§nc²ch 
Pos: 356 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Schr auben Anzugsdrehm omente - VL Pr ess Ofen - Tabelle @ 294\m od_1628771970295_75.docx  @ 2181104 @  @ 1 
 

Utahovac² momenty pro ġrouby 

Ġroubov® spoje na topnĨch ļl§nc²ch je nutno ut§hnout pomoc² definovan®ho utahovac²ho momentu. Jinak mŢģe doj²t ke 

zniļen² topnĨch ļl§nkŢ. 

Obrázek Ġroubov® spoje/zpŢsob upevnŊn² PrŢmŊr z§vitu 

Metrický závit 

Utahovací moment (M) v 

Nm 

 

UpevnŊn² venkovn² svorky M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 

 
Pos: 357 /TD/Ersatz-/VerschleiÇteile/Netzstecker einstecken (siehe Kapitel ĂAnschluss an das Elektronetzñ) danach Netzschalter ... @ 3\m od_1190014559588_75.docx @ 21854 @  @ 1 
 

Uvedení do provozu 

Zapojte s²Šovou z§strļku (je-li k dispozici) (viz kapitola ĂPŚipojen² k elektrick® s²tiñ), pot® 

zapnŊte hlavn² sp²naļ a zkontrolujte funkci pece (viz kapitola ĂObsluhañ). 
Pos: 358 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch der  Tür-Isolier ung @ 411\m od_1740746174371_75.docx @ 2731362 @ 2 @ 1 
 

9.4 VĨmŊna izolace dveŚ² 
 
Pos : 359 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_75.docx  @ 2654533 @  @ 1 
 

 
 

 

Varování ï obecná nebezpeļ²! 

Pr§ce na vybaven² sm² prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a povolanĨ odbornĨ person§l. 

Pec/rozvadŊļ je nutno bŊhem prov§dŊn² prac² odpojit od napŊt² a zabezpeļit proti 

neúmyslnému uvedení do provozu (vyt§hnout s²ŠovĨ konektor) a vġechny pohybliv® 

d²ly pece je nutn® zajistit. Dodrģujte DGUV V3 nebo pŚ²sluġn® n§rodn² pŚedpisy pŚ²sluġn® 

zemŊ pouģit². Poļkejte, dokud se prostor pece a n§stavbov® komponenty neochlad² na 

teplotu místnosti. 

 
Pos: 360 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Beidseitig die Schraubver bindungen am ober en... @ 411\m od_1740746574832_75.docx  @ 2731424 @  @ 1 
 

Varianta se zdvihac²mi dv²Śky 

Na obou stran§ch povolte ġroubov® spoje na horn²m z§vŊsu zdvihac²ch dv²Śek. Ġrouby a 

pouzdra s n§kruģkem odloģte stranou pro pozdŊjġ² mont§ģ. Pot® opatrnŊ sklopte izolaci 

dveŚ² do vodorovn® polohy a otevŚete dv²Śka. 

Varianta se skl§pŊc²mi dv²Śky 

V t®to variantŊ pouze otevŚete skl§pŊc² dv²Śka. 

N§slednŊ u obou variant povolte pomoc² vhodn®ho n§Śad² ļtyŚi ġrouby s plochou hlavou. 
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Pos: 361 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D emontage der H ubm echanik - Grafik @ 411\mod_1741094476372_75.docx @ 2733538 @  @ 1 
 

 

Obr. 47: Demont§ģ zdvihac² mechaniky 
Pos: 362 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_Lösen si e die vier Fl achkopfschr auben mit einem passenden @ 411\m od_1740748175407_75.docx @ 2731585 @  @ 1 
 

Povolte ļtyŚi ġrouby s plochou hlavou pomoc² vhodn®ho ploch®ho ġroubov§ku.  

VyjmŊte modul dveŚ² a ġrouby a pruģiny odloģte stranou pro pozdŊjġ² pouģit². 
Pos: 363 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05_D as Türmodul  vorsichtig auf einer eben en U nterlage auf der @ 411\mod_1740748288147_75.docx @ 2731646 @  @ 1 
 

Modul dveŚ² opatrnŊ poloģte na rovnou podloģku na stranu izolace. Povolte pomoc² 

vhodn®ho n§Śad² dva ġrouby spodn²ho pŚ²drģn®ho plechu. N§slednŊ pŚ²drģnĨ plech sejmŊte 

z izolace. 
Pos: 364 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_Türisoli erung entfer nen  -  Grafik @ 411\m od_1741251466998_75.docx @ 2735883 @  @ 1 
 

 

Obr. 48: OdstranŊn² izolace dveŚ² (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 365 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_D anach die Türisolierung entfernen und di e.. . @ 411\m od_1741251176320_75.docx @ 2735822 @  @ 1 
 

Pot® odstraŔte izolaci dveŚ² a vloģte n§hradn² izolaci dveŚ². Izolaci dveŚ² za t²mto ¼ļelem 

zasuŔte do z§kladn²ho plechu pod®l veden² vlevo a vpravo. Pot® izolaci silnŊ zatlaļte do 

horn²ch upevŔovac²ch spon tak, aby l²covala. N§slednŊ opŊt namontujte spodn² pŚ²drģnĨ 

plech. Pak je nutn® zkontrolovat pevn® usazen² izolace. Mont§ģ na pec se prov§d² 

v obr§cen®m poŚad². PŚi mont§ģi modulu dveŚ² je nutn® db§t na to, aby bylo ġoup§tko 

pŚ²vodn²ho vzduchu zavedeno do pŚ²sluġnĨch vĨŚezŢ a zkontrolov§no z hlediska volného 

chodu. 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_75.docx @ 20786 @ 2 @ 1 
 

9.5 Opravy izolace 
 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_75.docx @ 21935 @  @ 1 
 

Izolace pece sestává z vysoce kvalitního ģ§ruvzdorn®ho materi§lu. N§sledkem tepeln® 

roztaģnosti vznikaj² jiģ po nŊkolika m§lo cyklech vyt§pŊn² v izolaci trhliny. Ty vġak nemaj² 

ģ§dnĨ vliv na funkļnost nebo kvalitu pece. Pokud by se vġak z izolace uvolŔovaly cel® 

Ăkusyñ, je zapotŚeb² uvŊdomit o tom servisn² pracovn²ky spoleļnosti Nabertherm. 
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Pos: 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_75.docx  @ 2737303 @  @ 1 
 

Je zcela norm§ln², ģe se u keramick® vl§knit® izolace mohou po prvn²m zahŚ§t² vyskytnout 

trhliny. Tyto trhliny ale vŊtġinou nejsou pŚ²liġ hlubok® (nŊkolik mm) a nemaj² ģ§dnĨ vliv na 

funkci izolace. 

Trhliny vznikaj² obecnŊ v dŢsledku tepeln®ho pnut², ke kter®mu doch§z² pŚi nahŚ²v§n² nebo 

ochlazování pece, nebo v dŢsledku rychl® zmŊny teplot, napŚ²klad pŚi otevŚen² dveŚ² pŚi 

vysok® teplotŊ. K tvorbŊ trhlin pŚisp²v§ tak® vĨġka teploty a chemick§ l§tka, která se 

pŚ²padnŊ nach§z² ve spalovanĨch vĨrobc²ch. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_75.docx  @ 247722 @ 2 @ 1 
 

9.6 Schémata elektrického zapojení / pneumatická schémata 
 
Pos : 370 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_75.docx @ 247672 @  @ 1 
 

 
UpozornŊn² 

Dodan§ dokumentace nemus² nutnŊ obsahovat sch®mata elektrick®ho zapojen² resp. 

pneumatická schémata. 

Pokud byste tato sch®mata potŚebovali, je moģn® si je vyģ§dat prostŚednictv²m servisu 

Nabertherm. 

 
Pos: 371 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zubehör @ 268\m od_1616482863494_75.docx  @ 2124993 @ 1 @ 1 
 

10 PŚ²sluġenstv² 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abzugskami ne @ 411\mod_1741251986301_75.docx @ 2735914 @ 2 @ 1 
 

10.1 DigestoŚe 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/Abzugskamine - Grafik  @ 411\mod_1741252509479_75.docx @ 2736006 @  @ 1 
 

 

  

DigestoŚ pro pŚipojen² na trubku 

odpadního vzduchu. 

DigestoŚ s ventilátorem pro lepġ² 

odvod vznikaj²c²ch odpadn²ch plynŢ 

z pece. S kontrolérem B510 ï P580 

lze spínat v závislosti na programu*. 

Katalyzátor pro ļiġtŊn² organickĨch 

sloģek odpadn²ho vzduchu. Organick® 

sloģky se pŚi teplotŊ cca 600 °C 

katalyticky sp§l², tzn. rozġtŊp² na oxid 

uhliļitĨ a vodn² p§ru. NepŚ²jemnĨ z§pach 

je tak vylouļen. S kontroléry B510 ï 

P580 lze katalyzátor spínat v závislosti na 

programu* **. 

* UpozornŊn²: PŚi pouģit² jinĨch kontrol®rŢ se nav²c mus² objednat adapt®rovĨ kabel pro pŚipojen² k samostatné 

z§suvce. PŚ²stroj se aktivuje zastrļen²m konektoru. 

** V  z§vislosti na pŚ²konu pece a jiġtŊn² elektrick®ho nap§jen² mus² bĨt pŚ²padnŊ pro katalyz§tor pouģita s²Šov§ 

pŚ²pojka se samostatnĨm jiġtŊn²m. 

Obr. 49: DigestoŚe: (pŚibliģnĨ obr§zek) 
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Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargierges tell e (Tmax 800°C) @ 411\m od_1740136256501_75.docx @ 2728300 @ 2 @ 1 
 

10.2 Vsázkové stojany (Tmax 800 °C) 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargiergestelle - Tabell e - M 01.1060 @ 411\m od_1740136747617_75.docx  @ 2728332 @  @ 1 
 

Model L(V,T) 9/11 L(V,T) 15/11 L(T) 24/11 L(T) 40/11 

Ļ²slo vĨrobku 6000079693 6000078459 6000156108 6000062274 

RozmŊry  

ġ x v x h v mm 

215 x 98 x 219 215 x 98 x 319 243 x 141 x 

278 

270 x 143 x 

415 

Základní plocha 

zásuvného dílu v mm 

202 x 202 302 x 202 262 x 230 392 x 270 

NaplnŊn² na z§suvnĨ 

díl v kg 

max. 2 max. 3 max. 3,5 max. 3,5 

ĂSvŊtl§ vĨġkañ mezi 

zásuvnými díly v mm 

45 45 88 80 

Vzdálenost dno ï 

spodn² ¼roveŔ v mm 

25 25 25 25 

 
Pos: 376 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Gesamtübersicht Zubehör: C hargiergestell für LV(T) @ 313 \mod_1637566000046_75.docx @ 2284172 @  @ 1 
 

 

Vsázkový stojan pro model pece LV(T) 

Vsázkový stojan s plnými nebo perforovanými plechy 

pro naloģen² pece v rŢznĨch ¼rovn²ch vļ. drģ§kŢ pro 

vkl§d§n²/vyj²m§n² plechŢ do Tmax 800 °C (1472 °F) a 

max. hmotnosti 2 kg u pece LV(T) 9/11, resp. 3 kg 

u pece LV(T) 15/11 

Obr. 50: Vs§zkovĨ stojan (pŚibliģnĨ obr§zek) 
Pos: 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bodenpl atten und Auffangwannen @ 411\m od_1740139641669_75.docx @ 2728382 @ 2 @ 1 
 

10.3 Podlahové desky a záchytné vany 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_75.docx @ 776959 @  @ 1 
 

Pro ochranu pec² a pro jednoduch® zav§ģen² vs§zek nab²z² spoleļnost Nabertherm rŢzn® 

podlahové desky a záchytné vany. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten Stahl-Auffangwannen für L... , LE...  - M01.1060 - Tabelle @ 411\mod_1740139912066_75.docx @ 2728414 @  @ 1 
 

Pro model Keramická 

rýhovaná deska, 

Tmax 1200 °C 

Keramická 

záchytná vana, 

Tmax 1300 °C 

Ocelová záchytná 

vana, (materiál 

1.4828) 

Tmax 1100 °C 

 

   

 Ļ²slo vĨrobku / rozmŊry v mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 x 90 x 12,7 

- 691404623 

85 x 100 x 20 

LE 2 691601097 

170 x 110 x 12,7 

691601099 

100 x 160 x 10 

691402096 

120 x 180 x 20 



 

75 

Pro model Keramická 

rýhovaná deska, 

Tmax 1200 °C 

Keramická 

záchytná vana, 

Tmax 1300 °C 

Ocelová záchytná 

vana, (materiál 

1.4828) 

Tmax 1100 °C 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 x 140 x 12,7 

691600510 

150 x 140 x 20 

691400145 

150 x 140 x 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 x 170 x 12,7 

691600511 

190 x 170 x 20 

691400146 

190 x 170 x 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 x 220 x 12,7 

691600512 

240 x 220 x 20 

691400147 

240 x 220 x 20 

LE 14 691601098 

210 x 290 x 12,7 

- 691402097 

210 x 290 x 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 x 220 x 12,7 

- 691400149 

220 x 340 x 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 x 270 x 12,7 

- 691400626 

270 x 340 x 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 x 310 x 12,7 

- 691400627 

310 x 490 x 20 
 

Obr. 51: Podlahové desky a záchytné vany 

 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_75.docx @ 233334 @ 2 @ 1 
 

10.4 Stohovatelné nádoby na vsázky 
 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für ei ne optim ale Ausnutzung des Ofenr aumes wird die War e in ker amischen C hargenbehältern... @ 411\m od_1740140302583_75.docx @ 2728445 @  @ 1 
 

Pro optim§ln² vyuģit² prostoru pece se vĨrobky umisŠuj² do keramických nádob na vsázky. 

V závislosti na modelu pece se nádoby na vsázky mohou stohovat v nŊkolika ¼rovn²ch. 

N§doby na vs§zky jsou vybaveny dr§ģkami pro lepġ² cirkulaci vzduchu. Horn² n§doba se 

mŢģe zavŚ²t keramickĨm v²kem. 
 
Pos : 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige  - Behälter_D eckel_699000279/985 -  Grafik @ 43\m od_1371471202637_75.docx  @ 233919 @  @ 1 
 

 

 

 

Zav§ģen² vs§zek aģ ve tŚech 

úrovních 

Nádoba na vsázky Víko pro nádobu na vsázky 

 

Ļ²slo vĨrobku: 699000279 Ļ²slo vĨrobku: 699000985 
 

Obr. 52: Nádoba na vsázky s víkem 
Pos: 383 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_75.docx @ 2813832 @ 1 @ 1 
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11 Servis Nabertherm 

Pro ¼drģbu a opravy zaŚ²zen² je v§m kdykoliv k dispozici servis Nabertherm. 

Pokud m§te dotazy, probl®my nebo pŚ§n², kontaktujte firmu Nabertherm GmbH. 

Kontaktujte n§s p²semnŊ, telefonicky nebo prostŚednictv²m Internetu. 

 

P²semnŊ 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicky 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Internet nebo e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

PŚi komunikaci s n§mi uv§dŊjte ¼daje uveden® na typov®m ġt²tku zaŚ²zen² pece nebo 

kontroln² Ś²dic² jednotky. 
Pos: 384 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_75.docx @ 2788393 @  @ 1 
 

UveŅte n§sleduj²c² ¼daje z typov®ho ġt²tku: 

 

Model pece 

S®riov® ļ²slo 

Ļ²slo vĨrobku 

Rok výroby 

Obr. 53: PŚ²klad (typovĨ ġt²tek) 
Pos: 385 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_75.docx @ 5584 @ 1 @ 1 
 

12 Odstavení z provozu, demont§ģ a uskladnŊn² 
 
Pos : 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_75.docx @ 5206 @ 2 @ 1 
 

12.1 PŚedpisy tĨkaj²c² se ochrany ģivotn²ho prostŚed² 
 
Pos : 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_75.docx  @ 32567 @  @ 1 
 

PŚi expedici neobsahuje tato pec ģ§dn® l§tky, kter® je nutno klasifikovat jako zvl§ġtn² 

odpad. BŊhem provozu se vġak v izolaci pece mohou nahromadit zbytky procesn²ch l§tek. 

Ty mohou ohroģovat zdrav² a/nebo ģivotn² prostŚed². 

¶ Demont§ģ elektronickĨch souļ§stek a jejich likvidace coby elektroġrotu. 

¶ Odejmut² izolace a jej² likvidace coby zvl§ġtn²ho odpadu / nebezpeļn® l§tky (viz 

kapitolu Servis, ļiġtŊn² a ¼drģba ï Zacházení s materiálem z keramických vláken).  

¶ Likvidace krytu coby kovov®ho ġrotu. 

¶ Chcete-li zlikvidovat vĨġe uveden® materi§ly, obraŠte se na pŚ²sluġnĨ sbŊrnĨ ekodvŢr. 
Pos: 388 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_75.docx @ 68885 @  @ 1 
 

 

UpozornŊn² 

Dodrģujte n§rodn² pŚedpisy v pŚ²sluġn® zemi pouģit². 

 
Pos: 389 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_75.docx @ 30922 @ 2 @ 1 
 

12.2 PŚeprava/zpáteļní pŚeprava 

 

Vlastníte-li jeġtŊ originální obal, pak je to nejbezpeļnŊjġ² zpŢsob odeslání pece. 

V opaļném pŚípadŊ platí: 

Zvolte vhodný dostateļnŊ stabilní obal. Obaly se pŚi pŚepravŊ ļasto skládají na sebe, 

pŚiráģí k sobŊ nebo nechávají padat; slouģí jako vnŊjġ² ochrannĨ pl§ġŠ Vaġ² pece. 

1

2

3

4
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+45°C 

-5 °C 

 

¶ Vġechna veden² a n§drģe pŚed pŚepravou/ zpáteļní pŚepravou vyprázdnŊte 

¶ (napŚ. chladicí voda). Provozní látky odļerpejte a zlikvidujte dle pŚedpisŢ. 

¶ Nevystavujte pec extrémnímu chladu nebo horku (sluneļnímu záŚení) 

¶ Skladovací teplota -5 °C aģ 45 °C 

¶ Vlhkost vzduchu 5 % aģ 80 %, nekondenzující 

¶ Postavte pec na rovnou podlahu, aby se zabránilo zkroucení 

¶ Balení a pŚepravu smí provádŊt jen kvalifikované a autorizované osoby 

Pokud byla Vaġe pec vybavena transportn²m zajiġtŊním (viz kapitola ĂTransportn² 

zajiġtŊn²ñ), pouģijte ho. 

Jinak vġeobecnŊ platí: 

Vġechny pohybliv® d²ly "fixujte" a "zajistŊte" (lepicí páska). PŚípadné vyļnívající díly 

obalte ochranným mŊkkým materiálem a zajistŊte proti ulomení. 

ChraŔte elektrická zaŚízení pŚed vlhkostí a vniknutím volného obalového materiálu. 

VyplŔte meziprostory v obalu mŊkkým, ale pŚesto dostateļnŊ pevným obalovým 

materiálem (napŚ. polystyrénovými deskami) a dbejte na to, aby se zaŚízení v obalu 

nemohlo posunout. 

Dojde-li pŚi zpáteļní pŚepravŊ k poġkozen² zboģí kvŢli nevhodnému obalu nebo 

n§sledkem jin®ho poruġen² Vaġich povinnost², hrad² n§klady objednatel. 

Zpravidla platí: 

Pec se posílá bez pŚ²sluġenstv², s vĨjimkou pŚípadu, kdy ho technik výslovnŊ vyģádá. 

PŚiloģte k peci co nejpodrobnŊjġ² popis z§vady - uġetŚíte technikovi ļas a sobŊ náklady. 

NezapomeŔte prosím pŚipsat jméno a telefonní ļíslo kontaktní osoby pro moģné dotazy. 

 
UpozornŊní 

Zpáteļní pŚeprava se smí provádŊt jen v souladu s pokyny k pŚepravŊ uvedenými na obalu 

nebo v pŚepravních dokumentech. 

 

 
UpozornŊní 

PŚepravu a zpáteļní pŚepravu v pŚípadŊ opravy, na kterou se nevztahuje záruka, hradí 

objednatel. 

 
Pos: 390 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2987 @  @ 1 
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Pos: 391 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_75.docx  @ 20799 @ 1 @ 1 
 

13 Prohl§ġen² o shodŊ 
 
 
Pos : 392 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_75.docx @ 2305674 @  @ 1 
 

 

EU Prohl§ġen² o shodŊ 

 
Pos: 393 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_75.docx  @ 1123 @  @ 1 
 

Název Laboratorní pece (muflové pece) 

Model L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 394 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_75.docx @ 2305764 @  @ 1 
 

Název a adresa výrobce 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, NŊmecko 

 
Pos: 395 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_75.docx  @ 2305734 @  @ 1 
 

VĨġe popsanĨ vĨrobek splŔuje n§sleduj²c² harmonizovan® pr§vn² pŚedpisy Evropsk® unie: 

¶ 2006/42/ES (SmŊrnice o strojn²ch zaŚ²zen²ch) 

¶ 2014/30/EU (Elektromagnetická kompatibilita) 

¶ 2011/65/EU (RoHS) 

Pos: 396.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_75.docx @ 69548 @  @ 1 
 

Byly uplatnŊny n§sleduj²c² harmonizovan® normy: 
Pos: 396.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721736 @  @ 1 
 

¶ EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 396.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721303 @  @ 1 
 

¶ EN 61000-6-1:2007 

¶ EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 397 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_75.docx @ 2305704 @  @ 1 
 

Obecnou odpovŊdnost za vystaven² tohoto prohl§ġen² o shodŊ nese vĨrobce. Osoby podepisuj²c² 

prohl§ġen² jsou zmocnŊny ke shrom§ģdŊn² relevantn²ch technickĨch podkladŢ. Adresa odpov²d§ 

uvedené adrese výrobce. 
Pos: 398 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 1099 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 20.03.2025 
Pos: 399 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_75.docx @ 2163236 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

vedoucí konstrukce a vývoje    vedouc² oddŊlen² konstrukce a vĨvoje 
Pos: 400 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2987 @  @ 1 
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Pos: 401 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_75.docx  @ 610409 @ 1 @ 1 
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